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Prima di usare il prodotto leggere attentamente
le istruzioni contenute nel presente libretto.
Vortice non potra essere ritenuta responsabile
per eventuali danni a persone o cose causati
dal mancato rispetto delle indicazioni di seguito
elencate, la cui osservanza assicurera invece la
durata e l'affidabilita, elettrica e meccanica,
dell'apparecchio.

Conservare sempre questo libretto istruzioni.

Read the instructions contained in this booklet
carefully before using the appliance.
Vortice cannot assume any responsibility for da-

to property or personal injury resulting from
failure to abide by the instructions given in this
booklet.

Foﬂmmin_%mese instructions will ensure a long
service life and overall electrical and mechanical
reliability.

Keep this instruction boo!ler in a safe place.

Avant d'utiliser le produit, lire attentivement les
instructions contenues dans cette notice.

La société Vortice ne pourra éire tenue pour
responsable des dommages éventuels causés
aux personnes ou aux choses par suite du non-
respect desinstructions ci-dessous.

Le respect de toutes les indications riées
dans ce livret garantira une longue durée de vie
ainsi que la fiabilité électrique et mécanique de
I'appareil.

Conserver toujours ce livret d'instructions.

Vor Installation und Anschluss dieses Produkts
miissen die vorliegenden Anleitungen
aufmerksam durchgelesen werden.
Vortice kann nicht fiir Personen- oder Sachsch&
den zur bbrantwortuagg l%f.-a:::grem
werden, die auf eine Nichtbe ng der Hinweise|
in dieser Betriebsanleitu
zuriickzufiihren sind. Befolgen Sie alle Anweisun-
gen, um eine lange Lebensdauer sowie die elektri-
sche und mechanische Zuverldssigkeit des
Gerdts zu gewdhrleisten.
Diese Betriebsanleitung ist gut aufzubewahren.

Antes de utilizar el producto, hay que leer atenta-
mente las instrucciones de este folleto
Vortice no es responsable de los eventuales
dafios ocasionados a personas o cosas como re-
sultado del incumplimiento de las indicaciones
de este manual, las cuales garantizan la durabilk
dad y fiabilidad eléctrica y mecdnica del aparato.

nservar este manual de instrucciones.

Antes de usar o aparelho leia com atengdo as
instrucdes que se encontram no presente
manual. A Vortice ndo poderd ser considerada
responsdvel por eventuais ferimentos em
pessoas ou danos em materiais provocados
pelo ndo cumprimento das instrucées
apresentadas, cujo respeito garantird a
duracdo e a fiabilidade, eléctrica e mecénica,
do aparelho. Guarde sempre este manual de
instrugées.
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Lees deze handleiding aandachtig door alvorens
het product te plaatsen en aan te sluiten.
Vortice kan niet aansprakelijk worden teld
voor eventuele schade aan personen of zaken,
ontstaan als gevolg van het niet in acht nemen

van de aanwijzingen die hierna vermeld zijn,
het opvolgen hiervan zal de elektrische en
mechanische betrouwbaarheid van het
apparaat verzekeren.
Bewaar dit instructieboekje altijd zorgvuldig.

Lue ndmé ohjeet huolellisesti ennen kuin alat
kayttaa laitetta.

Vortice ei vastaa mahdollisista henkild- tai
esinevahingoista, jotka ovat seurausta tAméan
k& tdoh;ekiﬂ"an oh‘jeiden noudattamisen
laiminlyénnistai. Noudata kaikkia tissd mainittuja
ohjeita varmistaaksesi laitteen sdhkodisen ja
mekaanisen kestdvyyden ja luotettavan
toiminnan.

Sdilytd tAma kdyttdohjekirja tallessa tulevaa
farvetta varten

For produktet installeres og tilsluttes bor disse
anvisninger lz2ses S;undfgf. Vortice kan ikke
betragtes som ansvarlig for eventuelle skader pa
personer eller ting fordrsaget af at disse
anvisninger ikke folges. Folg alle instruktionerne
for dermed at sikre holdbarheden og den
elektriske oq mekaniske pélidelighed. Gem derfor

altid denne brugsanvisning.

Innan produkten anvinds I4s noggrant
anvisningarna i den har bruksanvisningen.
Vortice kan ej héllas ansvarig fér eventuella

skador pa personer eller féremal som orsakats
avatt nedan listade anvism‘ngﬂ;;‘gte har iakttagits,
vilka om de ddremot ia ranterar
apparatens elektriska och mekaniska pﬁh’ﬂighet.
evara darfér alltid denna bruksanvisning for
framtida bruk.

Przed ieniem do eksploatacji urzagdzenia
nalezy uwaznie zapoznac sig ze wsi mi
podanymi w niniejszej instrukcji.

Firma Vortice nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody w
stosunku do 0s6b lub mienia spowodowane

nieprzestrzeganiem podanych ponizej zaleceri

ktorych trzeganie z ia trwalosc i
niez Inos¢ komggonenm.ekfrycznych i
mechanicznych urzadzenia.

Nalezy zawsze zachowaé niniejsz3 instrukcje na
przysziosé.

A termék haszndlata el6tt figyelmesen
olvassa el a jelen haszndlati utasitdst.

A Vortice nem felel az aldbbiakban felsorolt
elSirdsok be nem tartdsdbol szdrmazo
esetleges személyi sériilésért, illetve anyagi
kdrért; az utasitisok betartdsa biztositja a
berendezés hosszu élettartamat, elektromos
és mechanikus megbizhat6sagat.
Orizze meg ezt a haszndlati utasitdst.
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Pred pouZitim vyrobku si pozorné prectéte
pl?ok‘%ny obsaz v této prirucce.
Podnik ice neodpovidd za pripadnd zranéni
osob nebo poskozeni véci zpisobené
nedodrZenim déle uvedenych pokyni;
jejich dodrzovdni naopak zajisti dlouhodobou
Zivotnost vyrobku a jeho elektrickou
i mechanickou spolehlivost.

Tuto uZivatelskou priru¢ku si vZdy uschovejte.

Pred pouZivanim spotrebiéa si pozorne preéitajte
vs'efgg pokyny v tomto navode.

Vertice nebude zodpovedat za Ziadne poranenia
0s06b ani Skody na majetku spésobené
nedodrzanim upozorneni uvedenych v

nasledujicom texte, ktorych dodrZiavanie,
naopak, zaruéi dlhodobu elektricku a mechanicku
spo¥ahlivost spotrebiéa.

Tento navod na pouZivanie si starostlivo odlozte.

Inainte de a utiliza produsul, citifi cu atenfie
instructiunile din acest manual.

Firma Vortice nu e fi considerats
responsabila pentru eventualele pagube aduse
persoanelor sau bunurilor, cauzate de
nerespectarea indicatiilor de mai jos;
in schimb, respectarea acestora va asigura o
durata lunga de viata a aparatului i fiabilitatea

sa,electrica s1 mecanic:
Péstrati cu grija acest manual de instructiuni.

Prije koristenja proizvoda, pazljivo procitajte

upute koje sadrzi ov%p;rﬁru nik. Tvrtka Vortice
se ne moze smatrati m za eventualnu

Stetu nanesenu osobama ili stvarima uslijed
nepostivanja uputa koje se u nastavku navode,
a pridrzavanjem kojih se osigurava trajnost te

elektri¢na i mehanicka pouzdanost uredaja.

BriZljivo ¢uvajte ovu knjiZicu s uputama.

Pred uporabo izdelka pozorno preberite
navodila iz tega uporabniskega priro¢nika.
Druzba Vortice ne odgovarja za morebitne
poskodbe oseb ali stvari, do katerih bi prislo
zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil.
Z upostevanjem teh navodil lahko tovite
zanesljivost elektri¢nih in mehanskih delov
naprave. Uporabniski priro¢nik skrbno shranite.

Uriinii kullanmadan énce bu kitapc¢iktaki
_ talimatlan dikkatlice okuyunuz.

Vortice asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi
nedeniyle insanlara veya egyalara gelebilecek
zararlardan sorumlu degildir talimatlara
uyulmasi cihazin 6mriiniin ve elektriksel ve
mekanik giivenilirliginin garanti
edilmesini saglayacakur.

Bu talimat kirapg:?rm giivenli bir
yerde saklayiniz.
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ITALIANO

Descrizione ed impiego

Il prodotto da lei acquistato & un aspiratore centrifugo
assiale destinato all'aerazione di locali con scarico in
canalizzazione singola. Il prodotto evita installazioni
tradizionali all'interno dei locali, evita il rientro dell’aria
quando I'apparecchio & spento, attenua la rumorosita
nei locali poiché viene installato esternamente a muro.
IMPORTANTE: L apparecchio & in grado di
sviluppare 3 velocita di ventilazione, essendo gia
equipaggiato di adeguati condensatori.

Il controllo delle velocita di funzionamento &
demandato all’ abbinamento con opportuno selettore
a 3 velocita. Per maggiori informazioni in merito al
dispositivo di controllo, vedi il paragrafo “Schemi
elettrici”.

- Questi apparecchi sono stati

progettati per un wuso in
ambiente domestico e
commerciale.

Il ventilatore e destinato ad
essere montato su muri esterni.

Sicurezza

Attenzione:
questo simbolo indica che & necessario
prendere precauzioni per evitare danni all'utente

* Non usare questo prodotto per una funzione
differente da quella esposta in questo libretto.

* Dopo aver tolto il prodotto dal suo imballo,
assicurarsi della sua integrita: nel dubbio rivolgersi a
persona professionalmente qualificata o ad un
Centro Assistenza Tecnica autorizzato Vortice.

* Non lasciare le parti dellimballo alla portata di
bambini o persone diversamente abili.

* L'uso di qualsiasi apparecchio elettrico comporta
I'osservanza di alcune regole fondamentali, tra le
quali:

- non toccarlo con mani bagnate o umide
- non toccarlo a piedi nudi.

*Se si decide di eliminare definitivamente
'apparecchio spegnere linterruttore e scollegarlo
dalla rete elettrica, riponendolo infine lontano da
bambini o da persone diversamente abili.

= Non utilizzare 'apparecchio in presenza di sostanze
o vapori inflammabili come alcool, insetticidi,
benzina, ecc.

- Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali, o prive di
esperienza o della necessaria
conoscenza, purché sotto

sorveglianza oppure dopo che le

stesse abbiano ricevuto
istruzioni relative all’'uso sicuro
dell’apparecchio e alla

comprensione dei pericoli ad
esso inerenti.

.| bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

. La pulizia e la manutenzione
destinata ad essere effettuata
dall’'utilizzatore non deve essere

effettuata da bambini senza
sorveglianza.
. E’ necessario prendere

precauzioni per evitare che nella
stanza vi sia riflusso di gas
provenienti dalla canna di
scarico dei gas o da altri

apparecchi a combustione di
carburante.

- Il prodotto installato senza
dispositivo di protezione delle
parti in movimento deve essere
montato ad una altezza
superiore a 2,3 m sopra il livello
del pavimento.

- Apparecchi equipaggiati con
dispositivo di interruzione
termica a riarmo manuale
Al fine di evitare ogni pericolo
dovuto al riarmo accidentale del
dispositivo termico di
interruzione, questo
apparecchio non deve essere
alimentato con un dispositivo di
manovra esterno, quale un
temporizzatore, oppure non
deve essere connesso a un
circuito che viene regolarmente
alimentato o disconnesso dal
servizio



ITALIANO

Avvertenza:
® questo simbolo indica che & necessario
prendere precauzioni per evitare danni al prodotio

* Non appoggiare oggetti sull’apparecchio.
» Verificare periodicamente l'integrita
dell'apparecchio. In caso di imperfezioni non
utilizzarlo e contattare subito un Centro Assistenza
Tecnica autorizzato Vortice.
In caso di cattivo funzionamento e/o guasto
dell'apparecchio rivolgersi subito ad un Centro di
Assistenza autorizzato Vortice e richiedere, per
I'eventuale riparazione, l'uso di ricambi originali
Vortice.
Se I'apparecchio cade o riceve forti colpi farlo
verificare subito presso un Centro di Assistenza
Tecnica autorizzato Vortice.
Collegare 'apparecchio alla rete di
alimentazione/presa elettrica solo se la portata
dell'impianto/presa & adeguata alla sua potenza
massima. In caso contrario rivolgersi subito a
personale professionalmente qualificato.
Spegnere l'interruttore generale dellimpianto
quando: a) si rileva un‘anomalia di funzionamento;
b) si decide di eseguire una manutenzione di pulizia
esterna; ¢) quando si decide di non utilizzarlo per
periodi prolungati.
E’ indispensabile assicurare il necessario rientro
dell’'aria nel locale per garantire il funzionamento del
prodotto. Nel caso in cui nello stesso locale sia
installato un apparecchio funzionante a combustibile
(scaldacqua, stufa a metano, ecc.) non del tipo
stagno, assicurarsi che il rientro d'aria garantisca
anche la perfetta combustione di tale apparecchio.
Lapparecchio non pud essere utilizzato come
attivatore di scaldabagni, stufe, ecc. né deve
scaricare in condotti d'aria calda.
Lapparecchio deve essere correttamente collegato
ad un impianto di messa a terra perfettamente
funzionante, come previsto dalle vigenti norme di
sicurezza eletirica. In caso di dubbio, richiedere un
controllo accurato subito a persona
professionalmente qualificata.
Lapparecchio deve scaricare
all'esterno.
Il flusso d’aria da convogliare (o fumi) deve essere
pulito (ciog senza elementi grassi, fuliggine, agenti
chimici e corrosivi o miscele esplosive ed
infiammabili).
Non coprire e non ostruire la griglia di mandata
dell'apparecchio, in modo da assicurare l'ottimale
passaggio dellaria.
| dati elettrici della rete devono corrispondere a quelli
riportati in targa A (fig.A)

Per linstallazione  occorre
prevedere un interruttore
onnipolare con distanza di
apertura dei contatti uguale o
superiore a mm 3, che consenta
la disconnessione completa
nelle condizioni della categoria
di sovratensione |lI.

-1 prodotti equipaggiati con motori

direttamente

predisposti al cablaggio
monofase (M) richiedono
SEMPRE la connessione a linee
monofase a 220-240V (o solo
230V quando previsto).
Qualsiasi tipo di modifica si
configura come manomissione
del prodotto e invalida la relativa
Garanzia.

- Non e necessario effettuare
alcuna regolazione specifica in
quanto gli apparecchi
funzionano alle frequenze
nominali senza un’impostazione
preliminare.

+ Dispositivi di protezione termica:

- Protettore termico a riarmo manuale

| seguenti modelli, sono dotati di protettore termico a
riarmo manuale.

In caso di intervento del limitatore termico, occorre

rivolgersi a personale qualificato oppure ad un Centro

di Assistenza Tecnica autorizzato Vortice.

Dopo I' intervento di riarmo, se il problema persiste

occorre verificare I impianto elettrico al

quale & collegato I' apparecchio. Occorre pertanto

rivolgersi ad un Centro di Assistenza Tecnica

autorizzato Vortice, oppure a Personale qualificato.
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Installazione

Fig. 1-10

Le immagini mostrate, sono puramente indicative.
Lo scopo & quello di illustrare, per tutta la gamma, le
fasi salienti di montaggio.

IMPORTANTE: Per il controllo delle 3 velocita di
ventilazione, vedi il paragrafo “Schemi elettrici”.

Fig. 8: ATTENZIONE: utilizzare l'apertura esterna del
coperchio solo ed esclusivamente per il passaggio di
un tubo di diametro 16 mm proveniente dallimpianto
fisso.

Schemi eletirici

Vedi Figura 11.

Per il controllo delle velocita di ventilazione & previsto
il collegamento con dispositivo opzionale a richiesta
(non in dotazione nell’ imballo):

- 11A) Selettore a 3 velocita Vortice Cod. 12.866 o
12891

IMPORTANTE

Vortice, garantisce il corretto funzionamento del
prodotto e del suo controllo soltanto in abbinamento
con Selettore a 3 Velocitd Vortice (Cod. 12.866-
12891).

Altri tipi di collegamento

Alternativamente, sono previsti altri schemi di
collegamento, associati a diverse modalita di
controllo (dispositivi a cura dell’ installatore).

Alternativa di collegamento per nuova installazione
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Sostituzione macchina su impianto esistente
Collegamento senza modifiche all’ impianto elettrico:

si utilizzeranno gli stessi interruttori dell’ impianto
esistente.

Manutenzione / Pulizia

Fig. 12-14

Informazione importante per lo
smaltimento ambientalmente

compatibile

Questo prodotto & conforme alla Direttiva 2012/19/UE
riguardante la gestione dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE).

Il simbolo del cassonetto barrato riportato
sull’apparecchio indica che il prodotto, alla
fine della propria vita utile, deve essere
conferito ad una impresa specializzata sia
per il trasporto che per il trattamento. Tale
impresa si occupera dello smaltimento dei  |ININEEN
diversi materiali che compongono il

prodotto ed il loro successivo corretto riciclaggio.

In alternativa, il produttore dell'apparecchio & tenuto al
ritiro del prodotto da smaltire a fronte dell’acquisto di
un apparecchio equivalente.
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Description and use

The product you have purchased is an axial centrifugal
aspirator used to ventilate rooms with single channel
exhaust. The product avoids traditional installations
inside rooms, avoids air return when the unit is off, and
softens room noise as it is installed outside the wall.
IMPORTANT: The unit is able to develop 3 ventilation
speeds, as it is already equipped with suitable
condensers. Operating speed control is designated to
pairing with an appropriate 3-speed selector. For
further information regarding the control device, see
the "Wiring diagrams" paragraph.

- These appliances are designed
for use in residential and
commercial properties.

- Fans have been designed to be
mounted on external walls.

Safety

Warning:
this symbol indicates that care must
be taken to avoid injury to the user

* Do not use this appliance for functions other than
those described in this booklet

* After removing the appliance from its packaging,
ensure that it is complete and undamaged. If in
doubt contact a professionally qualified electrician or
Vortice

* Do not leave packaging within the reach of children
or differently able persons

* Certain fundamental rules must be observed when
using any electrical appliance, including:

- never touch appliances with wet or damp hands
- never touch appliances while barefoot.

+ If you decide to stop using the appliance, switch it off
and disconnect it from the power supply, storing it
out of reach of children and infirm persons

* Do not use the appliance where flammable vapours
are present (spirit, insecticides, petrol, explosives,
etc.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved.

- Children shall not play with the
appliance.

- Cleaning and user maintenance

shall not be made by children
without supervision.

. Precautions must be taken to
prevent gas coming from the gas
flue pipe or from other fuel
combustion units from entering
into the room.

. Products installed without a
protective device for moving
parts must be installed at a
height greater than 2.3 m above
the floor level.

- Units equipped with manual
reset thermal breaker device
In order to avoid any danger of
accidental reset of the thermal
breaker device, units must not be
powered by an external switch
device such as a timer, or must
not be connected to a circuit that
is regularly  powered or
disconnected from power utilities
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Caution:
this symbol indicates that care must
be taken to avoid damaging the appliance

- Do not rest objects on the device.

+ Periodically check device conditions. If imperfections
are noted, do not use the unit and immediately
contact a Vortice authorised Technical Assistance
Centre.

» Promptly contact a Vortice authorised Assistance
Centre in the event of unit malfunction and/or failure
and request the use of original Voortice spare parts for
any repairs.

= If the unit falls or receives a strong blow, immediately
have it inspected at a Vortice authorised Technical
Assistance Centre.

» Only connect the device to the mains supply/
electrical outlet if plant/outlet capacity is suitable for
its maximum power. If otherwise, immediately seek
assistance from a professionally qualified person.

= Switch off the main switch on the system when: a) a
malfunction is detected, b) you decide to perform
external cleaning maintenance, c) when you decide
not to use the device for prolonged periods.

- It is essential to ensure that sufficient air re-enters
the room, in order to guarantee product operation. If
a combustion-powered, non airtight device is
installed in the room (water heater, methane stove,
etc.), please ensure that air re-entry also guarantees
the perfect combustion of said device.

» The unit cannot be used as an activator for water
heaters, stoves, etc. nor should it discharge into hot
air ducts.

= The unit must be correctly connected to an effective
earthing system as foreseen by current electrical
safety regulations. If doubts should arise, request
careful inspection by qualified personnel.

= The unit must discharge directly outside.

= The air flow to convey (or fumes) must be clean (or
rather free of grease, soot, chemical and corrosive
substances or explosive and flammable mixtures).

» Never cover or obstruct the unit delivery grille to
ensure optimal air passage.

= The electrical specifications correspond to the ones
on the data label A (fig.A).

-An omnipolar switch with a
contact opening distance of 3

mm or higher should be
provided for installation,
enabling complete

disconnection under overvoltage
category lll conditions.

- Products equipped with single-
phase wiring (M) engines
ALWAYS require connection to
220-240V (or only 230V where
required) single-phase lines. Any
kind of modification shall be

considered as product
10

tampering and shall nullify the
relative warranty.

- No specific adjustment is
necessary as the devices
operate at nominal frequencies
without a preliminary setting.

* Thermal protection devices:

- Manual reset thermal protector

The following models are equipped with a manual
reset thermal protector

If the thermal protector is triggered, please contact
qualified personnel or Vortice authorised

Technical Assistance Centre.

If the problem persists after the reset

operation, check the electrical system to which the
unit is connected. In this case, please contact a

Vortice authorised Technical Assistance Cenire or
professionally qualified personnel.
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Installation

See Figures +10.

The images shown are purely indicative. Their
purpose is to illustrate the main assembly steps for the
entire range.

IMPORTANT: See the "Wiring Diagrams" paragraph to
check the 3 ventilation speeds.

Fig. 8 CAUTION: use the outer opening of the cover
only for the passage of a 16 mm diameter tube coming
from the fixed system.

Wiring diagrams

See Figure 11.

Connection with the optional device upon request is
foreseen to check ventilation speeds (device not
supplied in packaging):

- 11A) Vortice 3-speed selector Code 12.866-12891

IMPORTANT

Vortice guarantees correct product operation and
control only when paired with the Vortice 3-speed
selector (Code 12.866-12891).

Other types of connection

Alternatively, other connection diagrams are available,
associated to different control modes (devices
provided by the installer).

Connection alternative for new installation
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Machine replacement on existing system

Connection without modifications to the electrical
system: the same switches as on the existing system
will be used.

Maintenance / Cleaning

Fig 12-14.

Important information concerning
the environmentally compatible di-

sposal

This product complies with Directive 2012/19/EU on
the management of waste electrical and electronic
equipment (WEEE).

The crossed-out wheeled bin symbol on
the appliance indicates that, at the end of
its useful life, the product must be taken to
a specialised company for transport and
freatment. This company will take care of I
the disposal of the various materials

making up the product and their subsequent proper
recycling.

Alternatively, the manufacturer of the appliance is
obliged to take back the product to be disposed of in
exchange for the purchase of an equivalent appliance.
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Description et utilisation

L'appareil que vous venez d'acheter est un aspirateur

évacuation dans un conduit simple. Le produit évite
des installations traditionnelles a l'intérieur des locaux,
evite l'entrée de l'air lorsque l'appareil est éteint, et
atténue le bruit dans les locaux grace a son installation
murale extérieure.

IMPORTANT: L'appareil est en mesure de développer
3 vitesses de ventilation, puisqu'il est déja équipé de
condensateurs appropriés. Le contrile de la vitesse de
fonctionnement est effectué grice a la combinaison
avec un sélecteur spécifique a 3 vitesses. Pour plus
d'informations concernant le dispositif de contrdle, voir
le paragraphe « Schémas électriqgues =

. Ces appareils ont été concgus
pour un usage domestique et
commercial.

.Le ventilateur doit étre monté sur
des murs extérieurs.

Sécurité

Attention:

ce symbole indique la nécessité de prendre
quelques précautions pour la sécurité

de futilisateur

* Ne pas utiliser I'appareil pour un usage autre que
celui décrit dans ce livret.
* Contrdler l'intégrité de I'appareil aprés I'avoir sorti de
son emballage : dans le doute, s'adresser
immédiatement a une personne
professionnellement qualifiée ou a un Service
aprés-vente agrée Vortice.
Placer les éléments de I'emballage hors de portée
des enfants ou des personnes inexpertes
L'utilisation de tout appareil électrique requiert
I'observation de quelques régles fondamentales
dont, entre autres:
- ne pas le toucher avec des mains mouillées ou
humides
- ne pas le toucher pieds nus.
Cet appareil n'est pas approprié a I'emploi de la part
de personnes (y compris les enfants) avec des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou sans expérience ni connaissance, a
moins qu'elles ne soient surveillées ou qu'elles
n‘aient été instruites au sujet de I'emploi de I'appareil
par une personne responsable de leur sécurité. Les
enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils
ne jouent pas avec l'appareil.
Si l'on décide d'éliminer définitivement I'appareil,
éteindre l'interrupteur et couper Ialimentation
électrique ; ne pas le laisser a la portée des enfants
ou des personnes handicapées
Ne pas utiliser I'appareil en présence de substances
ou de vapeurs inflammables telles que alcool,
insecticides, essence, efc.

- Cet appareil peut étre utilisé par
12

des enfants &gés de plus de 8
ans et des personnes porteuses
d'un handicap physique,
sensoriel ou mental, ou encore
sans expériences ou
connaissances spécifiques, a
condition de travailler sous
supervision ou aprés avoir recu
les instructions d'utilisation de
I'appareil en toute sécurite, et
aprés en avoir parfaitement
compris les dangers.

-Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil.

.- Le nettoyage et [I'entretien
réservés a |'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

-1l est nécessaire de prendre ses
précautions afin d'éviter des
émanations de gaz provenant du
conduit d'évacuation des gaz ou
d'autres appareils a combustion
de carburant.

* Le produit installé sans dispositif
de protection des parties en
mouvement doit étre monté a
une hauteur supérieure a 2,3 m
au-dessus du niveau du sol.

. Appareils équipés d'un
thermostat de slreté a
réarmement manuel

Afin d'éviter tout danger d0 au
réarmement manuel du
thermostat de slreté, cet appareil
ne doit pas étre alimenté avec un
thermostat externe, tel qu'un
temporisateur ou ne doit pas étre
raccordé a un circuit qui est
régulierement alimenté ou
déconnecté du servic
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Avertissement:

ce symbole indique la nécessité de prendre
quelques précautions pour la sécurité

du produit

- Ne pas poser d'objets sur I'appareil.

= Veérifier périodiguement le parfait état de marche de
l'appareil. En cas de dysfonctionnements, ne pas
l'utiliser et contacter immédiatement un Centre
Assistance Technigue autorisé Vortice.

« En cas de dysfonctionnement et/ou de panne de
I'appareil, contacter immédiatement un Centre
Assistance Technigue autorisé Vortice et faire la
demande, en cas de réparation éventuelle, de piéces
de rechange originales Vortice.

= Si le produit tombe ou s'il est soumis a des chocs
importants, le faire contrdler immédiatement par un
Centre Assistance Technique autorisé Vortice.

» Raccorder I'appareil au réseau d'alimentation/prise
électrigue seulement si le débit de l'installation/prise
est adapté a sa puissance maximale Dans le cas
contraire, contacter immédiatement un professionnel
qualifié.

- Eteindre l'interrupteur général de linstallation lorsque
: ajon détecte un dysfonctionnement ; b) on décide
de réaliser un entretien de nettoyage extérieur ; c) on
décide de ne pas utiliser I'appareil pendant une
longue période.

- Il est indispensable d'assurer I'entrée d'air
nécessaire dans le local pour garantir le
fonctionnement du produit. Si un appareil qui
fonctionne au moyen de combustible (chauffe-eau,
poéle a méthane, etc) et non étanche est installé
dans le local, s'assurer que l'entrée d'air garantisse
aussi la combustion parfaite de cet appareil.

» L'appareil ne peut pas étre utilisé comme activateur
de chauffe-eau, poéles, etc, et ne doit pas évacuer
d'air dans des conduits d'air chaud.

» Lappareil doit étre correctement raccordé a une
installation de mise a la terre parfaitement efficace,
conformément aux normes de sécurité électrique en
vigueur. En cas de doute, faire contrdler
immédiatement linstallation par un professionnel
qualifié du secteur

- Léchappement de I'appareil doit &tre effectué
directement a l'extérieur.

* Le flux d'air a transporter (ou de fumées) doit &tre pur
(c'est a dire sans éléments graisseux, suies, agents
chimigues ou corrosifs, mélanges explosifs et
inflammables).

= Ne pas couvrir ni obstruer la grille de refoulement de
I'appareil, de sorte & garantir le passage optimal de
I'air.

- Les données électrigues du réseau doivent
comrespondre a celles reportées sur la plague A
(fig-A).

- Pour l'installation, prévoir un
interrupteur unipolaire ayant une
distance d'ouverture des
contacts égale ou supérieure a 3
mm, qui permettela déconnexion
compléte dans les conditions de

categorie de surtension lll.

-Les produits équipés de moteurs
prédisposés au cablage
monophasé (M) nécessitent
TOUJOURS d'une connexion a
des lignes monophasées a 220-
240 V (ou seulement 230 V
quand le produit le prévoit).
Toute sorte de modification est
consideree comme une
manipulation du produit et

annule la garantie
correspondante.
- Il n'est pas nécessaire

d'effectuer de réglage spécifique
étant donné que les appareils
fonctionnent aux fréguences
nominales sans programmation
préliminaire.

* Dispositifs de protection thermique:

- Protecteur thermique a réarmement manuel
Les modéles suivants sont dotés d'un protecteur

thermique a réarmement manuel.
En cas d'intervention du limiteur thermique, s'adresser
au personnel qualifié ou bien & un Centre
d'Assistance technique autorisé Vortice.
Aprés lintervention de réarmement, si leprobléme
persiste, il faut vérifier l'installation
électrique a laquelle I'appareil est raccordé. Il faut
donc s'adresser a un Centre d'Assistance
Technique autorisé Vortice, ou bien & du Personnel
qualifié.
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Installation

Voir les Figures +10.

Les images fournies sont a titre purement indicatif
Elles servent a illustrer, pour toute la gamme, les
phases de montage les plus importantes.

IMPORTANT : Pour le contréle des 3 vitesses de
ventilation, voir le paragraphe « Schémas électriques =

Fig. 8 ATTENTION: utiliser l'ouverture externe du
couvercle seulement et exclusivement pour le passage
d'un tuyau de 16 mm de diamétre provenant de
l'installation fixe.

Schémas électriques

Voir Figure 11.

Le contrble des vitesses de ventilation prévoit le
raccordement avec dispositif optionnel sur demande
(non fourni dans I'emballage):

- 11A) Sélecteur a 3 vitesses Vortice Cod. 12.866 0
12891

IMPORTANT

Vortice garantit le bon fonctionnement du produit et de
son contrble seulement en combinaison avec un
Sélecteur a 3 vitesses Vortice (Cod. 12.866-12891).

Autres types de raccordement

En alternative, d'autres schémas de raccordement,
associés a différentes modalités de controle
(dispositifs réalisés par l'installateur) sont prévus.

Alternative de raccordement pour une nouvelle
installation

- 11B) Max;

- 11C) Med;

- 11D) Min;

Remplacement de la machine sur installation existante
Raccordement sans modifications apportées a

l'installation électrique: les interrupteurs utilisés seront
ceux de l'installation existante.

Entretien / Nettoyage

Fig 12-14.

Information importante pour

I’elimination compatible avec

I’environnement

Ce produit est conforme a la Directive 2012/19/UE
relative a la gestion des déchets des équipements
électriques et  électroniques

(DEEE).

Le symbole de la poubelle barrée
qui se trouve sur I'équipement
indique que le produit, & la fin de
sa vie utile, doit &tre remis a une
entreprise spécialisée aussi bien (NN
pour le transport que pour le

traitement. Cette entreprise s'occupera de
I'élimination des différents matériaux qui composent le
produit et leur correct recyclage.

Comme alternative, le producteur de I'équipement est
tenu au retrait du produit & éliminer lors de I'achat d’'un
équipement équivalent.
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Beschreibung und Gebrauch

Das won Ihnen erworbene Produkt ist ein axialer
Zentrifugalsaugliifter fir die Beliftung von Riaumen
mit Abluft in einen Einzelkanal. Das Produkt vermeidet
traditionelle Installationen in Raumen, vermeiden den
Luftriickstrom, wenn das Gerdt ausgeschaltet ist,
dampft die Gerduschentwicklung in den Rdumen, da
es auBen an der Wand installiert wird.

WICHTIG: Das Gerat kann drei
Beliiftungsgeschwindigkeiten entwickeln, da es bereits
mit entsprechenden Kondensatoren ausgestattet ist.
Die Steuerung der

Betriebsgeschwindigkeit erfolgt durch die Kombination
von Wahlschalter mit drei Geschwindigkeiten. Weitere
Informationen zur Steuervorrichtung erhalten Sie im
Absatz

~Schaltplane”

- Diese Gerate sind zur
Verwendung im Haushalt und in
gewerblichen Bereichen
ausgelegt.

«Der Ventilator ist fUr die Montage
an Fenstern oder AuBenwanden
bestimmt.

Sicherheit

Achtung:
A dieses Symbol zeigt Vorsichtsmafnahmen an

um Schaden am Bediener zu vermeiden

* Dieses Gerat darf nur fur den Verwendungszweck
eingesetzt werden, der in der vorliegenden
Anleitung angegeben ist

* Nach dem Auspacken des Gerates muss dessen
Unversehrtheit Oberpruft werden: im Zweifelsfall
unverziglich eine wvon Vortice autorisierte
Kundendienststelle aufsuchen.

* Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht in
Reichweite von Kindern oder Personen, die sich
damit schaden kénnten.

* Beim Gebrauch von Elekirogeraten jeder Art
mussen stets einige Grundregeln beachtet werden,
darunter im Einzelnen:

- die Gerdte niemals mit nassen oder feuchten
Handen berthren
- die Gerate niemals barful3 bertihren.

* Wird das Gerat definitiv nicht mehr benutzt, Gerat
abschalten und vom Stromnetz trennen, far Kinder
oder unzurechnungsféhige Personen unzugénglich
aufbewahren.

* Das Gerat nicht in der Nahe entflammbarer
Substanzen oder Dampfe wie Alkohol, Insektizide,
Benzin usw. verwenden.

- Dieses Gerat darf von Kindern
ab 8 Jahren oder Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung bzw. Kenntnis im
Umgang mit Elektrogeraten nur
unter der Aufsicht oder nach

grundlicher Unterweisung und
Uberprufung seitens einer flr
ihre Sicherheit verantwortlichen
Person bedient werden.

- Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen.

. Die durch den Anwender
auszufuhrende Reinigung und
Pflege des Geréats darf nicht von

unbeaufsichtigten Kindern
ausgefuhrt werden.
. Es mussen

Sicherheitsvorkehrungen
ergriffen werden, die verhindern,
dass Gas aus dem
Rauchgaskanal oder anderen

Geréaten, die Kraftstoff
verbrennen, in den Raum
zuruckstromt.

- Das ohne Schutzeinrichtung far
bewegliche Teile installierte
Produkt muss in einer H6he von
mehr als 2,3 m Uber dem Boden
montiert werden.

. Gerate mit thermischer
Trennvorrichtung und
manuellem Reset

Zum Vermeiden jeglicher
Gefahren durch das

versehentliche Zurtcksetzen der
thermischen  Trennvorrichtung
darf dieses Gerat weder Uber ein
externes Steuergerat wie eine
Zeitschaltuhr noch an einen
Schaltkreis angeschlossen
werden, der regular mit Strom
versorgt wird oder von der
Stromversorgung getrennt ist.
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Hinweis:
dieses Symbol zeigt Vorsichtsmafnahmen an
um Schaden am Gerét zu vermeiden

- Keine Gegenstinde auf das Geréat stellen.

- RegelmaBig die Unversehrtheit des Gerats
lberprifen. Bei Defekten es nicht verwenden,
sondern wenden Sie sich umgehend an ein
zugelassenes Kundendienstzentrum von Vortice.

- Bei Betriebsstorung und/oder Geratedefekt sich
sofort an den Hersteller oder ein zugelassenes
Kundendienst-Zentrum wenden und bei eventuell
notwendiger Reparatur die Verwendung wvon
Originalersatzteilen Vortice verlangen.

- Falls das Geréat herunterfallt oder schweren Schlagen
ausgesetzt ist, lassen Sie es umgehend in einem
vertraglich gebundenen Kundendienst-Zentrum von
Vortice Gberpriifen.

- SchlieBen Sie das Gerat nur an ein Stromnetz/eine
Steckdose an, wenn die Anlagenkapazitdt / -
aufnahme der maximalen Leistungen angemessen
ist. Wenden Sie sich andemnfalls unverziiglich an
einen Elektrofachmann.

» Den Hauptschalter der Anlage ausschalten, wenn: a)
eine Betriebsstorung festgestellt wird; b) das Gerat
auBen gereinigt werden soll; c) es fiir langere
Zeitrdume nicht mehr genutzt werden soll.

- Um die Funktionsweise des Produkts sicherzustellen,
muss die Luft wieder in den Raum zuriickgefiihrt
werden. Befindet sich imselben Raum ein nicht
dichtes, mit Brennstoff betriebenes Gerat (Boiler,
Gasofen, usw.), so muss gewdahrleistet sein, dass die
Rickfiihrung der Luft eine perfekte Verbrennung
dieses Gerats sicherstellt.

- Das Gerat darf nicht als Aktivator fir
Warmwasserbereiter, Ofen usw benutzt werden,
noch darf in Warmluftleitungen ausgelassen werden

» Das Gerat muss an eine voll betriebstaugliche
Erdungsleitung angeschlossen werden, wie von den
geltenden Vorschriften zur elektrischen Sicherheit
vorgesehen. In Zweifelsféllen unverziglich wvon
einem Elektrofachmann eine eingehende Prifung
einholen.

» Das Gerat muss direkt nach auBen absaugen.

= Der zu leitende Ablauft (oder Rauch) muss sauber
sein (also ohne Fettpartikel, RuB, chemische oder
korrosive Substanzen oder explosionsfahige und
entflammbare Mischungen).

» Das Zulaufgitter des Gerats nicht verdecken oder
verstopfen, damit ein optimaler Luftfluss
gewahrleistet wird.

- Die Daten des Stromversorgungsnetzes miissen mit
den Angaben auf dem Typenschild A
lbereinstimmen (Abb.A).

- Fur die Installation muss ein
mehrpoliger Stecker angebracht
sein, dessen Offnungsabstand
der Kontakte gleich oder tUber 3
mm ist, mit dem die vollstandige
Trennung unter Bedingungen
der Uberspannungskategorie Il
maoglich ist.
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. Die Produkte mit Einphasen-
Motoren (M) mussen STETS an
ein 220-240V (bzw. nur 230V,
sofern vorgesehen)
Einphasennetz angeschlossen
werden. Jede Anderung qilt als
unsachgemaner Zugriff auf das
Produkt und macht die Garantie
ungultig.

- Eine spezifische Einstellung ist
nicht erforderlich, da die Geréate
bei den Nennfrequenzen ohne
Voreinstellung arbeiten.

* Vorrichtungen zum Warmeschutz:

- Warmeschutzvorrichtung mit manueller Rickstellung

Folgende Modelle sind mit Warmeschutzvorrichtung
mit manueller Rickstellung ausgestattet.

Beim Eingreifen des Temperaturbegrenzers muss sich
an ausgebildetes Personal oder an ein von

Vortice zugelassenes Kundendienstzentrum gewandt
werden.

Besteht das Problem nach Ruckstellung weiter, muss
die Elektroanlage

Uberprift werden, an die das Gerat angeschlossen ist.
Es muss sich daher an ein zugelassenes

Kundendienstzentrum wvon \Vortice
Fachpersonal gewandt werden.

oder an
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Installation

Siehe Abbildungen +10.

Die gezeigten Abbildungen sind reine Beispiele. Sie
dienen zur Darstellung der wesentlichen
Montagephasen fiir das gesamte Sortiment.

WICHTIG: Fir die Steuerung der 3
Bellftungsgeschwindigkeiten siehe Absatz
«Schaltplane®

Abb.8 ACHTUNG: Die AuBendffnung des Deckels
ausschlieBlich nur fir den Durchgang eine Rohres mit
Durchmesser 16 mm benutzen, der aus der
feststehenden Anlage stammt.

Elektrische Schaltpldne

Siehe Abbildung 11.

Hir die Steuerung der Beliftungsgeschwindigkeit ist
auf Anfrage der Anschluss an eine optionale
Vorrichtung vorgesehen (nicht in der Verpackung
enthalten):

- 11A) Wahlschalter mit 3 Geschwindigkeiten Vortice
Cod. 12.866 0 12891

WICHTIG

Vortice garantiert den korrekten Betrieb des Produktes
und seiner Steuerung nur in Kombination mit
Wahischalter mit 3 Geschwindigkeiten Vortice (Cod.
12.866-12891).

Andere Anschlussarten

Alternativ. dazu sind andere Anschlussplane
vorgesehen, die in Verbindung mit wverschiedenen
Steuerarten stehen (Vorrichtung zu Lasten des
Installateurs).

Anschlussalternative fiir Neuinstallation
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Auswechselung der Maschine an einer bestehenden
Anlage .

Verbindung ohne Anderung an der Elektroanlage: es
werden die gleichen Schalter der bestehenden
Anlage genutzt.

Wartung / Reinigung

Abb. 12-14.

Wichtige information fiir die
umweltgerechtie Entsorgung

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2012/19/EU
Uber die Entsorgung von Elekiro- und Elektronik-
Altgeraten (WEEE).

Das Symbol der durchgestrichenen Mulltonne auf
dem Gerat weist darauf hin, dass das Produkt am
Ende seiner Lebensdauer zum Transport und zur
Behandlung zu einem Fachbetrieb gebracht werden
muss. Dieses Unternehmen kimmert sich um die
Entsorgung der verschiedenen Materialien, aus
denen sich das Produkt zusammensetzt,

und deren anschlieBendes korrektes

Recycling.

Alternativ ist der Hersteller des Geréts
verpflichtet, das zu entsorgende Produkt
gegen den Kauf eines gleichwertigen
Gerats zurickzunehmen.
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Descripcion y uso

El producto que ha comprado es un aspirador
centrifugo axial destinado a la ventilacion de locales
con salida mediante una Unica canalizacion. EIl
producto evita instalaciones tradicionales en el interior
de los locales, evita el retorno del aire

cuando el aparato esta apagado, atenda el ruido en los
locales puesto que se instala fuera de la pared.
IMPORTANTE: El aparato estd en disposicion de
desarrollar 3 velocidades de ventilacion, estando ya
equipado con los condensadores adecuados. El
control de las velocidades de funcionamiento
dependera de la combinacion con el oportuno selector
de 3 velocidades. Para ampliar la informacion respecto
al dispositivo de control, véase el apartado "Esquemas
eléctricos”.

-Estos aparatos han sido
disenados para el uso en
ambientes domeésticos y
comerciales.

. El ventilador ha sido disefado
para instalarse en paredes
externas.

Seguridad

Atencion:
este simbolo indica precauciones que sirven
para evitar dafios al usuario

* No emplear el producto con fines distintos a los
previstos por este folleto.

* Una vez extraido el producto de su embalaje,
comprobar su integridad: en caso de duda,
contactar inmediatamente con personal cualificado
o con un revendedor autorizado de Vortice.

* No dejar componentes del embalaje al alcance de
los ninos o las personas con discapacidad.

* El empleo de todo tipo de aparato eléctrico
comporta el cumplimiento de algunas reglas
fundamentales, entre las que destacamos:

- no debe ser tocado con manos mojadas o
humedas.
- no debe ser tocado con pies descalzos.

* Cuando se decida quitar el aparato, apagar el
interruptor y desconectarlo de la instalacion
eléctrica. Guardarlo lejos del alcance de nifios o
personas con discapacidad.

* No utilizarlo en presencia de sustancias o vapores
inflamables como alcohol, insecticidas, gasolina,
etc.

- Este aparato puede ser utilizado
por ninos de no menos de 8
anos de edad y por personas
con capacidades fisicas,
sensoriales o} mentales
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reducidas, o carentes de
experiencia o del conocimiento
necesario, pero solo bajo
vigilancia e instrucciones sobre
el uso seguro y después de
comprender bien los peligros
inherentes.

-Los ninos no deben jugar con el

aparato.
.- La limpieza y el mantenimiento
del aparato deben ser

efectuados por el usuario y no
por ninos sin vigilancia.

. Es necesario tomar
precauciones para evitar que en
la habitacion haya un reflujo de
gas procedente del tubo de
descarga de los gases o de
otros aparatos de combustion de
carburante.

- ElI producto instalado sin
dispositivo de proteccién de las
partes moviles debe montarse a
una altura superior a 2,3 m
sobre el nivel del suelo.

- Aparatos dotados de
dispositivo de interrupcién
térmica con rearme manual

Para evitar cualquier peligro
debido al rearme accidental del
dispositivo térmico de

interrupcion, este aparato no
debe alimentarse mediante un
dispositivo de accionamiento
externo, como un temporizador, y
tampoco debe conectarse a un
circuito que generalmente se
alimente o se desconecte del
servicio.
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Advertencia:
este simbolo indica precauciones que sirven
para evitar dafios en el producto

» No use este producto para una finalidad distinta a la
expuestas en este manual.

- Tras haber retirado el embalaje del producto,
asegUrese de que esté completo y en buen estado;
en caso de duda, dirjase sin demora a un Centro de
Asistencia Técnica autorizado de Vortice. - No deje
restos del embalaje al alcance de nifios o personas
con minusvalias.

*El uso de aparatos eléctricos debe de ser conforme
con algunas reglas fundamentales, entre ellas:

- no lo toque con las manos mojadas o hdmedas;

- no lo toque descalzo;

- no permita el uso a nifios o personas con minusvalias

sin vigilancia.

Colocar el aparato alejado de los nifios o de

personas con minusvalias, en el momento en el cual

se decide desconectarlo de la red eléctrica y de no
utilizarlo mas.

Mo utilice el aparato en presencia de sustancias o

vapores inflamables como alcohol, insecticidas,

gasolina, etc.

= No modifique el aparato de ninguna manera.

Mo apoyar objetos sobre el aparato.

Comprobar periodicamente el buen estado del
aparato. En caso de imperfecciones, no utilice el
aparato y contacte inmediatamente el Centro de
Asistencia técnica autorizado de Vortice.
En caso de funcionamiento anomalo y/o averia del
aparato, consulte inmediatamente con el Centro de
Asistencia técnica autorizado de Vortice y solicite,
para la reparacion, el uso de repuestos originales
Vortice.
Si el aparato se cae o recibe fuertes golpes, liévelo
inmediatamente a un Centro de Asistencia técnica
autorizado de Vortice.
Conectar el aparato a la red de alimentacion/toma
eléctrica solo si la capacidad de la instalacion/toma
es la adecuada para su potencia maxima. En caso
contrario contacte sin demora un profesional
capacitado.
Apagar el interruptor general de la instalacion
cuando: a) se detecta una anomalia de
funcionamiento; b) se decide realizar un
mantenimiento de limpieza externa; c) se decide no
utilizar el aparato por periodos breves o prolongados.
Es indispensable asegurar que entre suficiente aire
en el local para que el producto pueda funcionar
correctamente. Si en el local se encuentra instalado
un aparato que consume combustible (calentador,
cocina de gas, etc.) y que no es de tipo estanco,
aseglrese que entre suficiente aire en el local para
que este otro aparato pueda funcionar
correctamente.
El aparato no puede utilizarse como activador de
calentadores, estufas, etc. ni debe descargar en los
conductos de aire caliente.
El aparato debera conectarse correctamente a una
instalacion de puesta tierra perfectamente en
funcionamiento, como prevén las normas de
seguridad eléctrica vigentes. En caso de duda,
solicitar una inspeccion exhaustiva inmediata a una
persona cualificada profesionalmente.

- El aparato debera descargar directamente al

exterior.

= El flujo de aire a transportar (o humos) debera estar
limpio (es decir, sin elementos grasos, hollin, agentes
guimicos y corrosivos o mezclas explosivas e
inflamables).

= No cubra ni obstruya la rejilla de salida del aparato,
para asegurar gue la circulacion de aire es optima.

- Los datos eléctricos de la red han de coincidir con los
de la placa de datos A (fig.A).

-Para la instalacion es necesario
prever un interruptor omnipolar
con una distancia de abertura
de los contactos igual o superior
a los 3 mm, que permita la
desconexion total en las
condiciones de la categoria de
sobretension 1.

Los productos equipados con
motores que requieren cableado
monofasico (M) SIEMPRE se
han de conectar a lineas
monofasicas de 220-240V (o
solo de 230V si se ha previsto
de este modo). Cualquier tipo de
modificacion se interpretara
como una manipulacion del
aparato y producira el cese de
efectos de la garantia.

No es necesario efectuar
ninguna regulacion especifica,
ya que los aparatos funcionan a
las frecuencias nominales sin
necesidad de una configuracion
preliminar.

* Dispositivos de proteccion térmica:

- Protector térmico de rearme manual

Los siguientes modelos estan dotados de protector
térmico de rearme manual.

En caso de intervencion del limitador térmico, hay que
dirigirse a personal cualificado o a un Centro

de Asistencia Técnica autorizado Vortice.

Tras la intervencion de rearme, si el problema persiste
hay que examinar la

instalacion eléctrica a la cual esta conectado el
aparato. Por lo tanto, es necesario dirigirse a un

Centro de Asistencia Técnica autorizado Vortice, o
bien a personal cualificado.
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Instalacion

Véanse Figuras 1+10.

Las imagenes mostradas son meramente indicativas.
Su finalidad es ilustrar, para toda la gama, las fases
destacadas del montaje.

IMPORTANTE: Para el control de las 3 velocidades de
ventilacion, véase el apartado "Esquemas eléctricos”.

Fig. 8 ATENCION: utilizar la apertura externa de la
tapa unica y exclusivamente para al paso de

un tubo de de 16 mm de diametro procedente de la
instalacion fija.

Esquemas eléctricos

Véase Figura 11.

Para el control de las velocidades de ventilacion, esta
prevista la conexion con dispositivo opcional a peticion
(no incluido en el paguete):

- 11A) Selector de 3 velocidades Vortice Cod. 12.866
0 12891

IMPORTANTE

Vortice garantiza el correcto funcionamiento del
producto y de su control solo en combinacion con el
Selector de 3 velocidades Vortice (Cod. 12.866-
12891).

Otros tipos de conexion

Como alternativa, se han previsto otros esquemas de
conexion, asociados a diferentes modalidades de
control (dispositivos a cargo del instalador).

Alternativa de conexion para nueva instalacion
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Sustitucion de la maguina en una instalacion existente
Conexion sin modificaciones en la instalacion eléctrica:
se utilizaran los mismos interruptores de la instalacion
existente.

Mantenimiento / Limpieza

Fig. 12-14.
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Informacién importante sobre
eliminacién respetuosa con el
medio ambiente

Este producto es conforme a la Directiva 2012/19/UE
referente a la gestion de los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE).

El simbolo del cubo tachado que figura en
el aparato indica que el producto, al final
de su vida util, debe ser entregado a una
empresa especializada tanto en su
transporte como en su tratamiento. Dicha
empresa se encargara de la eliminacion NN
de los diferentes materiales que

componen el producto, asi como de su posterior y
correcto reciclaje.

En su defecto, el fabricante estara obligado a la
retirada gratuita del producto a eliminar al realizarse la
adquisicion de un aparato equivalente.
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Descricao e utilizacao

O produto que adquiriu € um aspirador centrifugo axial
destinado a ventilacdo de locais com exaustdo em
canalizacdo unica. O produto evita instalacbes
tradicionais dentro das divisbes, evita o retorno do ar
guando o aparelho esta desligado, atenua o ruido nas
divisbes pois € instalado na parede externa.
IMPORTANTE: O aparelho consegue desenvolver 3
velocidades de ventilagdo, estando ja equipado com
condensadores adequados. O controlo das
velocidades de funcionamento é realizado pela
combinagdo com um seletor de 3 velocidade
adequado. Para mais informacées relativas ao
dispositivo de controlo, consultar o paragrafo
"Esquemas elétricos”.

- Estes aparelhos foram
concebidos para uma utilizacao
em ambiente domeéstico e
comercial.

- O ventilador destina-se a ser
montado em paredes externas.

Seguranca

Atencao:
este simbolo indica as precaucoes a tomar
para evitar danos ao utilizador

= Nao use este produto para uma funcao diferente da
especificada no presente manual de instrugoes.

* Depois de retirar o produto da embalagem,
certifique-se da sua integridade; em caso de duvida,
contacte imediatamente um Centro de Assisténcia
Técnica Vortice autorizado

= Nao deixe as pecas da embalagem ao alcance das
criancas ou de pessoas inaptas.

= A utilizacao de qualquer aparelho eléctrico implica a
observancia de algumas regras fundamentais, entre
as quais:

- nao deve ser tocado com as maos molhadas ou
humidas
- nao deve ser tocado descalgo.

* En el caso de que no se desee volver a utilizar el
aparato: apagar el interruptor y desconectar el
enchufe del cable de alimentacion. Guardarlo lejos
del alcance de los nifios o las personas con
discapacidad.

= No utilizar el aparato en presencia de sustancias o
vapores inflamables como alcohol, insecticidas,
gasolina, etc

- Este aparelho pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos
de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com
falta de experiéncia e

conhecimentos, caso sejam
devidamente  vigiadas ou
instruidas sobre o uso do
aparelho de forma segura e se
tiverem consciéncia dos
respectivos perigos.

- As criancas nao devem brincar
com o aparelho.

- A limpeza e a manutencao
destinadas a serem realizadas
pelo utilizador nao devem ser
realizadas por criancas sem
vigilancia.

- E necessario tomar precaucoes
para evitar que na divisao exista
refluxo de gases provenientes
da conduta de escape de gas ou

de outros aparelhos de
combustao de combustivel.
- O produto instalado sem

dispositivo de protecao das
partes em movimento deve ser
montado a uma altura superior a
2,3 m acima do nivel do
pavimento.

- Aparelhos equipados com
dispositivo de interrupcao
térmica de rearme manual

Para evitar qualquer perigo
devido ao rearme acidental do
dispositivo térmico de

interrupcao, este aparelho nao
deve ser alimentado com um
dispositivo de manobra externo,
como um temporizador, ou nao
deve ser ligado a um circuito que
seja regularmente alimentado ou
desligado do servico.
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Adverténcia:
este simbolo indica as precaucoes a tomar
para evitar danos ao produto

- N&o apoie objetos sobre o aparelho.

= Verifigue periodicamente a integridade do aparelho.
Em caso de imperfeicbes, ndo utiliza-lo e contactar
de imediato um Centro de Assisténcia Técnica
Vortice autorizado.

* Em caso de mau funcionamento efou avaria do
aparelho contactar de imediato um Centro de
Assisténcia Técnica Vortice autorizado e solicitar,
para a eventual reparacdo, o uso de pecas de
substituicdo originais Vortice.

- Se o aparelho cair ou receber fortes golpes,
verifigue-o de imediato num Centro de Assisténcia
Técnica Vortice autorizado.

- Ligue o aparelho a rede de alimentacio/tomada
elétrica apenas se a capacidade da
instalacdo/tomada elétrica for adequada a sua
poténcia maxima. Caso contrario, contacte de
imediato um profissional profissionalmente
qualificado.

- Desligue o interruptor geral do sistema quando: a) se
detetar uma anomalia de funcionamento; b) se
decidir executar uma manutencdo de limpeza
externa; c) quando se decide ndo voltar a utiliza-lo
por periodos prolongados.

- E indispensavel assegurar o retorno de ar para o
local necessario a fim de garantir o correto
funcionamento do produto. Se houver, no local de
instalacdo do produto, um aparelho alimentado a
combustivel (aquecedor de agua, aquecedor
alimentado a gas metano, etc.) ndo de tipo estangue,
certificarse de que o retorno do ar seja suficiente
para permitir uma perfeita combustdo também deste
dltimo.

= O aparelho ndo pode ser utilizado como ativador de
caldeiras, aquecedores, etc, nem deve descarregar
em condutas de ar quente.

= O aparelho deve ser corretamente ligado a um
sistema de ligacdo a terra em perfeito estado de
funcionamento, tal como previsto pelas normas de
seguranca elétrica em vigor Em caso de duvida,
solicitar uma verificagé@o por parte de um profissional
profissionalmente qualificado.

» A exaustdo do ar deve ocorrer diretamente para o
exterior.

* O fluxo de ar a orientar (ou fumos) deve ser limpo (ou
seja, sem elementos gordurosos, fuligem, agentes
quimicos e corrosivos ou misturas explosivas e
inflamaveis).

= Ndo cubra ou obstrua a grade de saida do aparelho
de forma a garantir um fluxo 6timo do ar

- As especificacbes elétricas da rede devem
corresponder aos dados presentes na placa A (fig.A).

- Para a instalacao & necessario
incluir um interruptor omnipolar
com distancia de abertura dos
contactos igual ou superior a 3
mm, que permita a desconexao
completa nas condicOoes da

22categ:]oria de sobretensao lll.

- Os produtos equipados com
motores que contemplam uma
ligacao monofasica (M) exigem
SEMPRE uma conexao a linhas
monofasicas alimentadas a 220-
240 V (ou somente 230 V
quando previsto). Qualquer tipo
de modificagao representa uma
adulteracao do produto e
provoca a anulacao das
condicOes da sua garantia.

. Nao é necessario efetuar
qualquer regulacao especifica,
uma vez que os aparelhos
funcionam as frequéncias
nominais sem uma configuracao
preliminar.

* Dispositivos de protecao térmica:

- Protetor térmico de rearme manual

Os modelos seguintes dispdem de protetor térmico de
rearme manual.

Em caso de intervencao do limitador térmico, é
necessario recorrer a pessoal qualificado ou a um
Centro de Assisténcia Técnico autorizado Vortice.
Apos a intervencao de rearme, se o problema
persistir, € necessario verificar o sistema elétrico

ao qual esta ligado o aparelho. Como tal, &€ necessario
contactar um Centro de Assisténcia Técnico
autorizadoVortice ou pessoal qualificado.
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Instalacao

Ver Figuras +10.

As imagens mostradas sdo puramente indicativas. O
objetivo & ilustrar, para toda a gama, as fases principais
de montagem.

IMPORTANTE: Para o controlo das 3 velocidades de
ventilagdo, consultar o paragrafo "Esquemas
elétricos”.

Fig. 8 ATENCAO: uiilizar a abertura externa da tampa
apenas e exclusivamente para a passagem de um

tubo com 16 mm de didmetro proveniente do sistema
fixo.

Esquemas elétricos

Ver Figura 11.

Para o controlo da velocidade de ventilagdo, esta
disponivel a ligacdo com dispositivo opcional a pedido
(n&o fornecido na embalagem):

- 11A) Seletor de 3 velocidades Vortice Cod. 12.866 o
12891

IMPORTANTE

Vortice garante o comreto funcionamento do produto e
do seu controlo apenas em combinacéo

com o Seletor de 3 Velocidades Vortice (Cod. 12.866
0 12891).

Outros tipos de ligacao

Em alternativa, estdo disponiveis outros esquemas de
ligagdo, associados a diferentes modalidades de
controlo (dispositivos a cargo do instalador).

Alternativa de ligacdo para nova instalacao
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Substituicdo de maquina em sistema existente
Ligacdo sem alteragbes ao sistema elétrico: utilizam-

se 0s mesmos interruptores do sistema existente.

Manutencao / Limpeza

Fig. 12-14.

Informacoes importantes sobre
a eliminacao compativel com o
ambiente

Este produto estd em conformidade com as
disposicoes da Diretiva 2012/19/UE relativas & gestao
dos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
(REEE).

O simbolo do contentor de lixo riscado
estd a indicar que o produto, ao fim da sua
vida util, devera ser transferido para uma
empresa especializada no transporte e
tratamento destes residuos. Esta
empresa serd responsavel pela N
separacdo dos diferentes materiais de
composicdo do produto e pela seguinte fase de
reciclagem.

Alternativamente, o produto a eliminar podera ser
devolvido ao fabricante no momento da compra de um
aparelho equivalente.

En su defecto, el fabricante estara obligado a la

retirada gratuita del producto a eliminar al realizarse la
adquisicion de un aparato equivalente.
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Beschrijving en gebruik

Het door u gekochte apparaat is een axiale
centrifugaalventilator voor de ventilatie van ruimtes
met de afvoer naar een enkele kanaalaansluiting. Het
product vermijdt traditionele installaties in ruimtes,
vermijdt de instroming van lucht wanneer het apparaat
is uitgeschakeld en beperkt het geluidsniveau in de
ruimtes aangezien het aan de buitenkant van de muur
wordt geinstalleerd.

BELANGRIJK: Het apparaat kan 3
ventilatiesnelheden ontwikkeld aangezien het reeds is
uitgerust met passende condensatoren. De controle
van de werkingssnelheid is mogelijk dankzij de
combinatie met een passende
3-snelhedenschakelaar Raadpleeg de paragraaf
“Elektrische schema’s” voor meer informatie over de
controle-inrichting.

- Deze apparaten zijn ontworpen
voor huiselijke en commerciéle
toepassingen.

- De ventilator is bedoeld om te
worden gemonteerd op
buitenmuren.

Veiligheid

Let Op:
A dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen
om schade aan de gebruiker zu voorkomen

* Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan
de in deze handleiding aangegeven toepassingen.

* Controleer na het verpakkingsmateriaal te hebben
verwijderd of het product onbeschadigd is; wend u in
geval van twijfel onmiddellijk tot een Erkende Vortice
dealer.

* Houd het verpakkingsmateriaal buiten bereik van
kinderen en ondeskundigen.

* Bij het gebruik van alle elektrische apparaten
moeten een aantal basisregels in acht genomen
worden, waaronder:

- raak het apparaat niet aan met vochtige of natte
handen

- raak het apparaat nooit aan als u op blote voeten
loopt.

* Als wordt besloten het apparaat definitief te
verwijderen, schakel het dan uit, haal de stekker uit
het stopcontact en berg het apparaat op buiten het
bereik van kinderen of mensen met een
verstandelijke handicap

* Gebruik het apparaat niet in aanwezigheid van
ontvlambare stoffen of dampen, zoals alcohol,
insecticiden, benzine, enz.

-Dit apparaat mag gebruikt
worden door kinderen ouder dan
8 jaar en door personen met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke

of verstandelijke vermogens, of
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zonder ervaring of de nodige
kennis, onder voorwaarde dat zij
onder toezicht staan of dat
aanwijzingen omtrent het veilige
gebruik van het apparaat
hebben ontvangen en zich
bewust zijn van de hierbij
horende gevaren.

- Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

- De reiniging en het onderhoud
die door de gebruiker uitgevoerd
moeten worden, mogen niet
door kinderen zonder toezicht
worden uitgevoerd;

- Voorzorgsmaatregelen moeten
worden getroffen om te
voorkomen dat er gassen uit de
afvoer van de geiser of van
andere brandstof-verbruikende
apparaten terugstroomt in de
kamer.

. Het product dat zonder
beveiligingsinrichting tegen
bewegende delen is
geinstalleerd moet op een
hoogte van meer dan 2,3 m
boven de vloer worden
aangebracht.

- Apparaten met thermische
beveiliging met handmatige
reset
Apparaten met thermische
beveiliging met handmatige reset
Om gevaar ten gevolge van het
per ongeluk resetten van de
thermische beveiliging te
voorkomen, mag dit apparaat niet
worden gevoed via een externe
schakelinrichting, zoals een timer.
Ook moet het apparaat niet zijn
verbonden met een schakeling
die de voeding regelmatig aan en
uitschake
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dit symbool markeert voorzorgsmaatregelen
om schade aan de product zu voorkomen

- Neem in het geval dat het apparaat slecht werkt
enfof defect is onmiddellijk contact op met een
erkend servicecentrum van Vortice en laat voor de
eventuele reparatie originele onderdelen van Vortice
gebruiken.

» Laat het apparaat onmiddellik door een erkend
servicecentrum wvan Vortice controleren als het
gevallen is of zware stoten heeft opgelopen.

= Sluit het apparaat uitsluitend aan op het
elektriciteitsnet/stopcontact als de capaciteit van de
installatie/stopcontact geschikt is voor het maximale
vermogen. Neem onmiddellik contact op met
professioneel gekwalificeerd personeel als dit niet
het geval is.

» Schakel de hoofdschakelaar van de installatie uit als:
a) een storing in de werking wordt vastgesteld; b) de
buitenkant gereinigd moet worden; c) het lange tijd
niet zal worden gebruikt.

» Controleer of voldoende lucht aan de ruimte
ingevoerd wordt om de werking van het product te
waarborgen. Als in dezelfde ruimte tevens een niet-
luchtdicht apparaat geinstalleerd is dat werkt op
brandstof (boiler, gaskachel, enz.), controleert u of de
ingevoerde lucht ook de perfecte verbranding van dit
apparaat waarborgt.

- Het apparaat mag niet gebruikt worden als een
activator voor boilers, kachels enz. en mag geen
warme lucht uitstoten in kanalen.

- Het apparaat moet correct zijn aangesloten op een
perfect werkende aarding

zoals wordt voorzien door de toepasselijke elektrische
veiligheidsnormen. Laat in het geval van twijfel
onmiddellijk een nauwgezette controle
verrichten door gekwalificeerd personeel.

- Het apparaat moet direct naar buiten afvoeren.

» De te kanaliseren lucht (of rook) moet schoon zijn
(dwz. zonder vetdeeltjes, chemische of bijtende
stoffen of explosieve en ontvlambare mengsel).

+ Dek het luchtuittrederoosters van het apparaat niet af
en sluit het niet af om een optimale passage van de
lucht te waarborgen.

- De gegevens van het elektriciteitsnet moeten
overeenstemmen met de gegevens van het plaatje A
(afb.A).

-Voor de installatie moet een
omnipolaire schakelaar met een
opening tussen de contacten
van 3 mm of meer worden
aangebracht voor de volledige
afscheiding in het geval van
situaties uit de
overspanningscategorie lll.

- Producten met motoren die
gereed zijn voor een eenfasige
bedrading (M) vereisen ALTIJD
de aansluiting op eenfasige
lijnen 220-240V (of uitsluitend

® Waarschuwing:

230V, indien voorzien). Elke
wijziging wordt als onklaar
maken van het apparaat
beschouwd, waarbij deze

garantie ongeldig wordt.

- Een speciale afstelling is niet
nodig, omdat de apparaten in
nominale frequenties werken,
zonder voorafgaande instelling.

* Thermische beveiligingsinrichtingen:

- Thermische beveiliging met handmatige reset
De volgende modellen zijn voorzien van een

thermische beveiliging met handmatige reset.
Neem wanneer de thermische begrenzer ingrijpt
contact op met gekwalificeerd personeel of een
erkend servicecentrum van Vortice.
Als na de reset het probleem aanhoudt, dient de
elekirische installatie waar het
apparaat op aangesloten is te worden geverifieerd.
Neem daarvoor contact op met een erkend
servicecentrum van Vortice of gekwalificeerd
personeel.
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NEDERLANDS
Installatie

Zie de Afbeeldingen 1+10.

De getoonde afbeeldingen zijn hooguit
benadering. Ze illustreren de belangrijkste
montagestappen voor het complete assortiment.

een

BELANGRIJK: Raadpleeg de paragraaf “Elektrische
schema’s” voor de controle van de
3 ventilatiesnelheden.

Afb. 8 OPGELET: gebruik de uitwendige opening van
het deksel enkel en uitsluitend voor de passage van
een buis met een diameter van 16 mm die van de
vaste installatie afkomstig is.

Elektrische schema’s

Zie Afbeelding 11.

Voor de controle van de ventilatiesnelheid is de
aansluiting voorzien op een optionele inrichting die op
aanvraag kan worden geleverd

(niet in de verpakking aanwezig):

- 11A) 3-snelhedenschakelaar Vortice art. 12.866 0
12891

BELANGRIJK

Vortice garandeert de correcte werking en controle van
het product uitsluitend in combinatie

met de 3-snelhedenschakelaar Vortice (art. 12.866-
12891).

Andere typen aansluitingen

Er ziin echter ook andere aansluitschema's voorzien
die aan de verschillende controlemodi zijn verbonden
(de inrichtingen moeten door de installateur worden
geleverd).

Alternatieve aansluiting voor een nieuwe installatie
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Vervanging van de machine in een bestaande
installatie

Aansluiting zonder wijzigingen aan de elektrische
installatie: gebruik dezelfde schakelaars van de
bestaande installatie.

Onderhoud/reiniging

Afb. 12-14.
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Belangrijke informatie over mi-

lieuvriendelijke afvalverwerking

Dit product stemt overeen met de Richtlijn
2012119/EU betreffende afgedankte elekirische en
elektronische apparatuur (AEEA).

Het symbool van de doorgekruiste
vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat
het product aan het einde van de nuttige
levensduur moet worden ingeleverd bij (NN
een bedrijf dat in het transport en de
behandeling is gespecialiseerd. Dit bedriff zal de
verschillende materialen van het product verwijderen
en op correcte wijze recyclen.

Als alternatief is de fabrikant van het apparaat
verplicht om het apparaat gratis in te nemen als een
soortgelijk apparaat wordt aangeschatt.



Laitteen kuvaus ja kdytto

Hankkimasi laite on keskipakoimuri, joka on tarkoitettu
sellaisten tilojen ilmanvaihtoon, joissa ilma poistuu
yhteen ilmanvaihtokanavaan. Laitetta ei tarvitse
asentaa perinteiselld tavalla huoneen sisélle, eikd se
paasta ilmaa takaisin sisdlle laitteen ollessa kytketty
pois toiminnasta. Koska laite asennetaan ulkoseindan,
huoneen ainitaso pysyy alhaisena

Tarkeaa: yksikkd kykenee kehittim&an 3 ilman vaihto
nopeutta, koska se on jo varustettu sopivilla
lauhduttimilla. Kayttd nopeuden sditd on nimetty
pariksi sopiva 3-vaihteinen valitsin. Lisa tietoja valvonta
laitteesta on kohdassa "kytkenta kaaviot".

. Nama laitteet on suunniteltu
kotitalous- ja kaupalliseen
kayttoon.
.Tuuletin on tarkoitettu
asennettavaksi ulkoseiniin.
Turva
T Huomio:
tama merkki varoittaa
henkilévahinkojen vaarasta
« Ala kayta laitetta muuhun kuin tassi

kayttdohjekirjassa mainittuun kayttotarkoitukseen

* Purettuasi laitteen pakkauksestaan tarkista, ettei se
ole vaurioitunut kuljetuksen aikana: Jos et ole varma
asiasta, kaanny heti asiantuntevan
huoltomekaanikon tai Vorticen valtuutetun
jalleenmyyjén puoleen.

« Ala jata pakkauksen osia lasten tai taitamattomien
henkildiden ulottuville.

* Kaikkien sahkolaitteiden kayttd edellyttaa tiettyjen
perusmadraysten noudattamista. Naitd ovat mm.
seuraavat:

- laitetta ei saa koskea mérin tai kostein kasin;
- M4 koske laitteeseen ollessasi paljain jaloin.

« Tata laitetta ei ole tarkoitettu fyysisesti, sensorisesti
tai psyykkisesti rajoittuneiden henkildiden (eika
mydsk&an lasten) tai kokemattomien tai
taitamattomien henkildiden kaytidon, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvo ja opasta
heitd laitteen kéytdssd. Valvo lapsia ja varmista,
etteivat he kayté laitetta leikeissaan.

+ Jos laite poistetaan lopullisesti kaytdsta, kytke virta
pois virtakytkimesta, irrota laite verkkovirrasta ja
siirra laite pois lasten ja taitamattomien henkildiden
ulottuvilta.

« Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden tai héyryjen
laheisyydessa (esim. alkoholi, hydnteismyrkyt,
bensiini jne.)

+Kadasitoimisella

lampokytkimella varustetut
laitteet
Lampokytkimen  tahattomasta

kytkeytymisesta syntyvan vaaran
valttamiseksi, tahan laitteeseen ei
saa syottaa virtaa ulkoisella
laitteella, kuten ajastin, tai sita ei
saa kytked piiriin johon syodtetdéan
saannollisesti virtaa tai joka
kytketddn saanndllisesti pois
paalta.

* Noudata tarkoituksenmukaisia
varotoimia estaaksesi kaasun
takaisinvirtausta huoneeseen
hormista tai muista polttoaineita
kayttavista laitteista.

* Tuote asennettu ilman
mobiililaite

se on asennettava yli 2,3 m
korkeuteen

lattian ylapuolella
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Varoitus:
tama merkki varoittaa laitteelle
aiheutuvien vahinkojen vaarasta

- Ala tee laitteeseen minkaanlaisia muutoksia.

« Tarkista laitteen kunto silmamaaraisesti saannollisin
valiajoin. Jos huomaat vaurioita, 414 kayta laitetta ja
ota heti yhteyttd Vorticen huoltoon

+ Jos laite ei toimi oikein ja/ftai siind on jokin vika,
kdanny heti Vorticen valtuutetun jalleenmyyjan
puoleen. Mikali laitetta joudutaan korjaamaan, vaadi
alkuperaisten varaosien kayttoa.

+ Jos laite putoaa tai siihen kohdistuu voimakkaita
iskuja, toimita se heti tarkistettavaksi Vorticen
huoltoon.

- Laitteen asennuksen saa suorittaa vain
ammattitaitoinen henkilosto

- Laite on kytkettdva asianmukaisella tavalla
voimassa olevien maardysten mukaiseen ja

maadoitettuun verkkovirtaan. Jos et ole varma asiasta,
kdanny heti asiantuntevan huoltomekaanikon tai
Vorticen valtuutetun jalleenmyyjan puoleen.

* Kytke laite verkkovirtaan/pistorasiaan vain, jos
sahkdjarjestelman/pistorasian teho vastaa laitteen
maksimitehoa. Muussa tapauksessa kdanny heti
ammattitaitoisen sdhkdasentajan puoleen

* Kytke virta pois paavirtakytkimesta seuraavissa
tilanteissa:

- havaitset toimintah&irion;

- huollat tai puhdistat laitetta ulkopuolelta;

- et aio kayttaa laitetta lyhyeen tai pitkdan aikaan.

- Varmista, ettd huoneessa on riittdva I1Ahde
raikasta ilmaa laitteen ocikean kayton
varmistamiseksi. Kun Jos muut ei-sinetdity
palaminen perustuu laitteet, kuten veden
lammittimet, kaasu takat, jne.) on asennettu samaan
huoneeseen, tarkista, ettd korvaaminen riittda
kaikkien laitteiden ty6td tehokkaasti yhteen.

- Jos samassa huoneessa on polttoaineella toimiva
laite (vedenlammitin, kaasuliesi tms.), joka ei ole
tyypiltaan fiivis, varmista, ettd korvausilma riittaa
myds kyseisen laitteen polttoaineen taydelliseen
palamiseen.

» Laitteen poistoilma tulee johtaa suoraan ulos.

- Poistettavan ilman tai hdyryn on oltava puhdasta (ei
saa sisaltda rasvaa, nokea, kemiallisia tai syovyttavia
aineita eika rajahdysalttiita tai tulenarkoja seoksia).

= Ald peita tai tuki laitteen kahta imu- ja
poistosaleikkda varmistaaksesi optimaalisen
ilmanvaihdon

= Verkkovirran sahkoarvojen tulee vastata laitteen
kilvessa A mainittuja tietoja (Kuva A).
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sAsennuksessa on kaytettava
kaikkinapaista katkaisinta, jonka
kosketusvélin  leveys auki-
asennossa on vahintaan 3 mm.

* Sellaisilla moottoreilla varustetut
tuotteet joissa on valmius
yksivaihejohdotukseen (M)
vaativat kytkennan AINA 220-
240 V:n yksivaihelinjoihin (tai
vain 230 V linjaan jos tuote sen
sallii).

* Mitdan erityista saatéa ei tarvita
koska laitteet toimivat nimellis

taajuuksille

ilman ennakkoasetusta

* Limposuojalaitteet:

- Manuaalinen kuittauslampdsuojaus

Sekoitin mallia, heilla on
kuittauslamposuoja.

Jos kyseessé on lampdrajoittimen toiminta, interventio

ota yhteytta patevaan henkilokuntaan tai keskukseen

of Vortice valtuutettu tekninen apu.

limoita toimenpiteen jalkeen, jos ongelma jatkuu

Varmista sahkojarjestelma kohdassa

mika laite on kytketty.

vélttamaton

ota yhteytta tekniseen apuun

valtuutettu Vortice tai pateva henkildsto.

manuaalinen



Asennus

Katso kuvat 1+-10.

Kuvissa nakyvat puhtaasti viitteellisid. Niiden
tarkoituksena on havainnollistaa paakokoonpanon
vaiheet koko alueella.

Tarkeda: Tarkista 3 ilman vaihto nopeudet kohdasta
"kytkentd kaaviot”.

Kuva. 8: Huomio: kannessa olevaa ulkoreik&a saa
kayttaa ainoastaan kiintedsta laitteesta tulevan,
halkaisijaltaan 16 mm olevan putken |apivientia
varten.

Sahkdliitanta

Katso kuva 11A

Lisd varusteena saatavan laitteen yhteydessd on
tarkoitus tarkistaa ilman vaihto nopeudet (laitetta ei
toimiteta pakka uksessa):

-11A) Vortice 3-vaihieinen valitsin koodi 12.866 0
12891

Tarkeda

Vortice takaa oikean tuotteen kdyton ja hallinnan vain,
kun se on yhdistetty Vortice 3-vaihteinen valitsin (koodi
12.866-12891).

Muunlaiset yhteys

Vaihtoehtoisesti kdytettdvissd on myds muita yhteys
kaavioita, jotka liittyvdt eri ohjaus tiloihin (asennus
ohjelman toimittamat laitteet).

Yhteyden vaihto ehto uudelle asennukselle
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Koneen vaihtaminen olemassa olevaan jarjestelmaan
Kytkentd ilman muutoksia sdhkd jarjestelmaan:

kdytossd on samat kytkimet kuin nykyisessa
jarjestelmassa.

Puhdistus

Katso kuvat 12-14.

JATEHUOLTO

Tamé tuote tayttad sahko- ja elektroniikkalaiteromua
koskevan direktiivin 2012/19/EY (WEEE) vaatimukset.

Laitteessa oleva viivattu jatesailid
tarkoittaa, etta tuotteen lopullisen kaytosta
poiston yhteydessd se on toimitettava
erikoistuneeseen yritykseen seka
kuljetusta etta késittelya varten. Kyseinen
yritys huolehtii myés erilaisten —
materiaalien havittdmisesta joista tuote koostuu ja
niiden oikeasta kierratyksesta.

Vaihtoehtoisesti laitteen valmistajan velvollisuuteen

kuuluu havitettavan tuotteen ilmainen haltuunotto
uuden vastaavan tuotteen hankinnan yhteydessa.
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Beskrivelse oqg brug

Det produkt, De har kebt, er en aksial
udsugningscentrifuge, der er beregnet til udluftning af
lokaler med udledning til en enkelt luftkanal. Apparatet
sparer en almindelig installation indenders, forhindrer
luften i vender tilbage, nar det slukkes og mindsker
stgjen indenders, da det monteres udvendigt pa
muren.

Vigtigt: enheden er i stand til at udvikle 3 ventilations
hastigheder, da den allerede er udstyret med
passende kondensatorer. Betjenings hastighedskontrol
er udpeget til at parre med en passende 3-hastigheds
vélger. For yderligere information om kontrolenheden,
se afsnittet "ledningsdiagrammer”.

¢ Disse apparater er beregnet
bade til husholdningsbrug og i
virksomheder.

¢ Ventilatoren er beregnet til
montering i ydervaegge.

Sikkerhed

Bemeerk:
Dette symbol angiver forholdsregler, der

skal tages for at undga, at brugeren kom
mer til skade

* Brug ikke dette produkt til andet end hvad er angivet
i disse anvisninger.

* Nar apparatet er taget ud af emballagen,
kontrolleres det, at det er intakt. | tvivistilfzelde rettes
henvendelse til sagkyndigt personale eller til et
autoriseret Vortice servicecenter.

* Anbring emballagen ude af berns og mentalt
handicappedes reekkevidde.

* Brugen af ethvert elekirisk apparat ger det
nedvendigt at overholde visse grundlzzggende
regler, her i blandt:

- Rer ikke ved apparatet med vade eller fugtige
haender
- Veer ikke barfodet, nar apparatet reres.

* Anbring apparatet ude af berns og mentalt
handicappedes raekkevidde, nar det frakobles
stremforsyningen og ikke leengere skal bruges

* Brug ikke apparatet i naerheden af brandfarlige
stoffer eller dampe sdsom alkohol, insekidrazbende
midler, benzin og lignende.

¢ Dette apparat kan betjenes af
born fra 8 ar og af personer, som

er fysisk, sensorisk eller
psykologisk funktionshaemmede,
eller som mangler den

ngdvendige erfaring og viden,
safremt de er under passende
opsyn, eller forst er blevet
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instrueret i sikker brug af
apparatet og er klar over de
tilharende risici.

* Born ma ikke lege med
apparatet.
. Den rengaring og

vedligeholdelse, som skal udfgres
af brugeren, ma kun udfores af
barn, hvis de er under opsyn.

¢ Der skal treeffes forholdsregler
for at forhindre, at gassen
strommer tilbage i rummet fra
gasudledningsroret eller andre
breendstofforbreendingsapparater

* Produktet er installeret uden en
beveegelig deleenhed det skal
monteres i en hejde over 2,3 m
over gulvniveau.

¢ Apparater med termisk
afbryderanordning og manuel
genopretning

For at undga enhver fare pa
grund af tilfeelde nulstilling af den
termiske afbryderanordning ma
dette apparat ikke veere udstyret
med en ekstern
afbryderindretning som f.eks. en
timer, og det ma ikke veere
tilsluttet et kredsleb, med
regelmaessig teending og slukning



Advarsel:
Dette symbol angiver forholdsregler, der
skal tages for at undga skader pa apparatet

- IKontrollér regelméssigt apparatets tilstand. Hvis der
findes defekter, ma apparatet ikke bruges, og der skal
rettes henvendelse til et autoriseret Vortice
servicecenter.

| tilfélde af funktionsfejl og/eller defekter, skal der

rettes henvendelse til et autoriseret Vortice

servicecenter med det samme. Bed altid om
originale reservedele fra Vortice, hvis apparatet skal
repareres.

 Hvis apparatet falder ned eller bliver stadt, skal det

kontrolleres pa et autoriseret Vortice servicecenter

med det samme.

Installation af apparatet skal udferes af sagkyndigt

personale.

Apparatet skal forbindes korrekt til et el-anlég med

en korrekt fungerende jordforbindelse, saledes som

angivet i de elektriske sikkerhedsnormer

Twivistilfélde kréver en grundig kontrol foretaget af

sagkyndigt personale.

Apparatet ma kun forbindes til

stremforsyning/kontakten, hvis anlégget/kontakten

har den rette maks. effekt. Hvis det ikke er tilfcldet
henvend Dem straks til faguddannet personale

Sluk for anléggets hovedafbryder nar:

- der opstar funktionsfejl;

det besluttes at rengere apparatet udvendigt;

- apparatet ikke skal anvendes i en kortere eller
Iéngere periode.

- For at garantere apparatets funktion skal der serges
for, at der kommer tilstrékkelig luft ind i lokalet. |
tilficlde af at der i samme lokale er installeret et
apparat, som bruger bréndstof (vandvarmer,
gasradiator, osv) og som ikke er af en lufttct type,
sikres det at luftindlebet ogsa garanterer en perfekt
forbrénding i apparatet.

- Apparatet kan ikke bruges til at aktivere
vandvarmere, varmeapparater og lignende, og det
ma ikke udlede luft i varme rarledninger, der er
forbundet med disse apparater

» Apparatet skal udlede direkte ud i det fri.

« Luften eller regen som skal ledes ud skal vcre ren
(altsa uden fedtstoffer, sod, kemiske og korrosive
stoffer eller bréndbare og eksplosive blandinger)

- Tildék og tilstop ikke de to rister til apparatets
luftindog udtag, der skal sikres en optimal
luftpassage.

- Stremforsyningens data skal svare til dem, som er
anfarte pa typeskiltet A (fig.1).

* For installationen er det
ngdvendigt, at bruge en flerpolet
afbryder med en Kontaktafstand
pa 3 mm eller derover, som
tillader en fuldsteendig afbrydelse
int. overspaendingskategorien lII.
¢ Produkter, der er udstyret med
motorer til 1-faset (M)
ledningsfaring kreaever ALTID
tilslutning til 1-fase-linjer af 220-

240V (eller kun 230V nar
forudset).
¢ Ingen specifik justering er
ngdvendig

da enhederne fungerer ved

nominelle frekvenser
uden en forelgbig indstilling.

* Termiske beskyttelsesanordninger:

- Manuel nulstilling af termisk beskyttelse

Felgende modeller er udstyret med en manuel nulstil-
let termisk beskyttelse.

| tilfaelde af indgreb af den termiske begraenser er det
nedvendigt

Kontakt kvalificeret personale eller et center

Vortice autoriseret teknisk assistance.

Nar problemet er blevet gendannet, hvis problemet
fortsaetter

det elektriske system skal kontrolleres

hvilken enhed der er tilsluttet.

Det er derfor nedvendigt

Kontakt et teknisk assistancecenter Vortice
autoriseret eller kvalificeret personale.
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Installation

Se figur +10.
De viste billeder er rent vejledende. Deres formal er at
illustrere de vigtigste forsamlings trin for hele spektret.

Vigtigt: Se afsnittet "ledningsdiagrammer" for at
kontrollere de 3 ventilations hastigheder.

Fig. 8: Bemzerk: den ydre del af dékslet ma
udelukkende bruges til passage af en slange med en
diameter pa 16 cm fra det faste anlég.

Elektriske forbindelser

Se figur 11.
Forbindelse med den valgfrie anordning efter
anmodning er planlagt til kontrol af ventilations
hastigheder (anordning, der ikke er leveret i
emballage):

-11A) Vortice 3-hastigheds vclger kode 12.866 o
12.891

Vigtigt

Vortice garanterer kun korrekt produkt drift og-kontrol,
nar den parres med Vortice 3-hastighedsvélgeren
(kode 12.866-12.891).

Andre forbindelsestyper

Alternativt findes der andre forbindelses diagrammer,
som er knyttet til forskellige kontrol tilstande (enheder,
der leveres af installationsprogrammet).

Tilslutnings alternativ til ny installation
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Maskinudskiftning pa eksisterende system

Tilslutning uden éndringer til det elekiriske system: de
samme parametre som pa det eksisterende system vil
blive anvendt.

Rengering

Se figur 12-14.
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BORTSKAFFELSE

Dette produkt er i overensstemmelse med direktiv
2012/19/EU om affaldshandtering af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE).

Symbolet med den overstregede
skraldespand, der vises pa apparatet,
indikerer, at produkiet ved afslutningen af
dets brugstid, skal leveres til et .
specialiseret firma bade mht. transport og
behandling. Dette firma beskeeftiger sig med
bortskaffelse af de forskellige materialer, der udger
produktet og deres efterfelgende korrekte genbrug.

Alternativt er fabrikanten forpligtet til at indsamle
produktet til bortskaffelse mod keb af et tilsvarende
apparat.



SVENSKA

Beskrivning och anvindning

Den produkt ni har kdpt &r en axial-/centrifugalflakt
avsedd for luftning av lokaler med tdmning i enkel
kanal. Produkten krdver ingen traditionell installation
inne i lokalen, den férhindrar att luften aterflédar nar
apparaten &r avstingd och dampar bullernivan
eftersom produkten installeras utvandigt pa vaggen.
VIKTIGT: Apparaten &ar forsedd med I|ampliga
kondensatorer och kan darfér framstalla 3 olika
ventilationshastigheter Drifthastigheten styrs genom
sammankoppling till en lamplig valjare med tre
hastigheter For ytterligare information géllande
kontrollanordningen  hanvisar wvi il
"Kopplingsscheman".

- Dessa apparater ar framtagna
for hushallsbruk och
kommersiellt bruk.

Installationen av apparaten maste

géras av en behorig fackman.

- Flakten ar avsedd att monteras i
yttervaggar.

avsnittet

Sikerhet

Varning:
denna Symbol anger att férsiktighet krdvs
for att forhindra personskador

= Anvand inte denna produk‘l for nagon annan funktion
an den som uttrycks i detta hafte.

= Nar man packat upp produkten ur forpackningen ska
man kontrollera att den &r oskadd. Vid tveksamheter
ska man kontakita ett tekniskt servicekontor som
godkdnns av Vortice. Ladmna inga delar av
forpackningen inom rackhall for barn eller personer
med funktionshinder.

= Vid all anvédndning av olika sorters elektrisk
utrustning maste man observera nagra
grundldggande regler, som exempelvis att:

- aldrig rora vid apparaten med blota eller fukiiga
hander;

- aldrig rora vid apparaten nar man ar barfota;

- inte lata barn eller personer med funktionshinder
anvanda apparaten utan dvervakning.

+ Nar man beslutar att koppla bort apparaten fran
elnatet for att man inte avser anvanda den langre ska
man placera den pa behorigt avstand fran barn och
personer med funktionshinder

- Anvand inte apparaten i narheten av brannbara
Amnen eller angor som alkohol,
insektsbekdmpningsmedel, bensin, etc.

Denna apparat kan anvandas av
barn dver 8 ar och av personer
med nedsatt fysisk,
kdnslomassig eller mental
formaga, och av personer med

bristande  erfarenhet eller
kunskap, under forutsattning att
de Overvakas eller att de far
anvisningar angaende saker
anvandning av apparaten och
dess inneboende faror.

-Barn far ej leka med apparaten.
- Rengéring och underhall skall
utfébras av anvandaren och far
inte wutféras av barn utan
Overvakning.

- Man maste vidta atgarder for att
forhindra att gaser fran
gasutloppet eller fran andra
apparater med
bransleférbranning  strbmmar
tillbaka in i rummet.

- Om produkten installeras utan
nagon skyddsanordning fér de
rorliga delarna ska den
monteras vid en hojd pa minst
2,3 meter Over golvet.

- Apparater utrustade med
termisk brytare med manuell
aterstéllning

For att undvika risker som ar
kopplade till oavsiktlig
aterstallning av den termiska
brytaren far denna apparat inte
stromforsérjas via en extern
styranording, och den far inte
heller kopplas till en krets som
regelbundet kopplas till eller fran.
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Observera:
denna Symbol anger att forsiktighet krdvs
for att forhindra skador pa produkten

- Utfér inga &ndringar pa apparaten.

+ Placera inga foremal pa apparaten.

» Kontrollera med jamna mellanrum att apparaten ar i

gott skick. Om man uppticker en defekt ska man

sluta anvinda apparaten och omedelbart kontakta ett
tekniskt servicecenter som godkants av Vortice.

Vid felfunktion och/eller skada pa apparaten ska man

omedelbart kontakta ett behorigt servicecenter och

se till att man vid eventuell reparation anvander
reservdelar fran Vortice.

= Om apparaten faller ner eller utsétts for harda stotar

maste den omgéende kontrolleras av ett tekniskt

servicecenter som godkénts av Vortice.

Apparaten far anslutas till nitet/eluttaget endast om

anlaggningens/uttagets effekt ar anpassad for

apparatens maximala effekt. | annat fall ska man
genast kontakta en kvalificerad fackman.

Stang anlaggningens huvudstrombrytare om: a) det

uppstar ett funktionsfel; b) man beslutar att utfora en

utvdndig rengdring; c) man beslutar att inte anvinda
apparaten under en langre tidsperiod.

Det ar mycket viktigt att sakerstalla att det

aterflodar tillrickligt mycket Iuft i lokalen for att

garantera produktens funktion. Om det i samma lokal

finns en apparat som fungerar med bransle

(varmvattenberedare, metanugn etc.) och som inte ar

ogenomtranglig maste man sakerstilla att luftens

aterflode aven garanterar perfekt forbranning for
sadan apparat.

- Apparaten far inte anvidndas som aktivator for
varmvattenberedare, ugnar eller liknande, och inte
heller tdmma ut i varmluftskanaler.

- Apparaten maste anslutas korrekt till ett fungerande

jordningssystem, i enlighet med vad som forutsatts i
gdllande elsdkerhetsforeskrifter Vid tweksamheter
ska man boka en kvalificerad fackman som ska gora
en noggrann kontroll.

= Apparaten ska tdbmma direkt utomhus.

« Det luftflode (eller rok) som ska transporteras maste
vara ren (dvs. fri fran feta element, sot, kemiska
eller fritande A&mnen samt explosiva och brannbara
blandningar).

- For att garantera optimal luftpassage ar det
forbjudet att ticka eller blockera apparatens
luftgaller.

- Elnatets elektriska specifikationer ska motsvara de
som finns angivna pa plat A (fig.A).

- Installationen kréaver en allpolig

brytare med minst 3 mm
kontaktoppning, som  ska
garantera fullstandig
frankoppling i enlighet med

villkoren i 6verspanningskategori
[l.

- Produkter som &r férsedda med
motorer som ar forberedda for
enfaskoppling (M) kraver ALLTID
anslutning till 220-240V enfas-

3

linjer (eller enbart 230V om
produkten forutsatter det. Alla
typer av andringar kommer att
beddmas som att man mixtrat
med produkten och upphéver
produktens garanti.

. Apparaterna kraver inte nagon
specifik reglering eftersom de
fungerar vid nominell frekvens
utan nagon féregaende
installning.

* Anordningar for termiskt skydd:

- Termiskt skydd med manuell aterstélining

Nedanstdende modeller ar férsedda med termiskt
skydd med manuell aterstélining.

Om temperaturbegransaren utléser ska man kontakta
en behdrig fackman eller ett

servicecenter som godkénts av Vortice.

Om problemet kvarstar efter aterstélining ska man
kontrollera det elekiriska system som apparaten ar
kopplad till. | sadant fall ska man alltid kontakta ett

tekniskt servicecenter som godkants av Vortice eller
en behdrig fackman.
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Installation

Se bilderna 1+10.
Bilderna som visas ar endast indikativa. Syftet ar aft

visa de viktigaste monteringsfaserna for hela vart
utbud.

VIKTIGT: For information om hur man styr de 3
ventilationshastigheterna hanvisar vi till avsnittet
"Kopplingsschema".

Fig. 8 OBSERVERA: lockets utvdndiga oppning far
anvandas endast for att en 16 mm slang fran den fasta
anldggningen ska kunna passera

Kopplingsschema

Se bild 11.

For styming av ventilationshastigheterna forutsatts
anslutning till en tillvalsutrustning

(medfoljer inte i forpackningen):

- 11A) Viljare med 3 hastigheter fran Vortice,
kod 12.866 0 12.891

VIKTIGT

Vortice sakerstaller att produkten fungerar och styrs
korrekt endast om den kopplas till en

Véljare med 3 hastigheter fran Vortice (kod 12.866-
12.891).

Andra typer av anslutning

Det forekommer andra alternativa kopplingsscheman
som &r kopplade till olika styrlagen (sadana
anordningar r installatbrens ansvar).

Anslutningsalternativ fér ny installation
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Byte av maskin i existerande system
Anslutning utan &ndringar i det elektriska systemet:

man anvander samma brytare som det existerande
systemet.

Underhéall/rengdring

Bild 12-14.

Viktig information om
miljoévénlig kassering
Denna produkt 6&verensstdmmer med direktiv

2012/19/EU om hantering av avfall som utgbrs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
EE).

Symbolen med en &verkryssad soptunna
pa apparaten anger att produkten i slutet
av dess livstid ska lamnas over till ett
specialiserat foretag for bade transport
och hantering. Detta foretag ska ta hand
om boriskaffande av olika material som
produkten utgérs av och efteriéljande
korrekt atervinning av materialen.

Alternativt kan produkten som ska bortskaffas lamnas
tillbaka till tillverkaren som &r skyldig att ta emot den i
samband med inkdp av en likvardig apparat.
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Opis i zastosowanie

Zakupiony przez Paristwa produkt to odSrodkowy
wentylator osiowy przeznaczony do wentylowania
pomieszczel z jednym wylotem kanatowym. Produkt
nie wymaga tradycyjnych instalacji wewnatrz lokalu,
zapobiega powrotowi powietrza kiedy urzadzenie jest
wylgczone, zmniejsza hatas w pomieszczeniach, gdyzZ
zainstalowany jest na zewnatrz do Sciany.

WAZNE: Urzadzenie jest w stanie wytworzyC 3
predkosci wentylacji, gdy jest juZ wyposaZone w
odpowiednie kondensatory. Kontrola predkosci pracy
jest przypisana do kombinacji odpowiedniego
przetgcznika 3-biegowego. Wiecej informaciji na temat
urzgdzenia sterujjcego znajduje sie w paragrafie
.Schematy elekiryczne”

- Urzagdzenia te sg przeznaczone

do pracy w  Srodowisku
domowym oraz komercyjnym.
-Wentylator nadaje sie do
montowania w Scianach
zewnetrznych.
Bezpieczenstwo

Uwagi:

ten symbol wskazuje na srodki ostroznosci,
jakie pozwolg uzytkownikowi unikngc ewen-
tualnych szkod

A

= Produkt nalezy uzywac jedynie do celow opisanych w
niniejszej instrukcji obstugi.

» Po rozpakowaniu urzadzenia, sprawdzic, czy nie jest
uszkodzone; W razie watpliwosci, zwrocic sie
natychmiast do autoryzowanego serwisu
technicznego firmy Vortice Nie nalezy pozostawiac
czesci opakowania w zasiggu dzieci lub osob

niepetnosprawnych.
- W ftrakcie wuZzywania wszystkich urzadzen
elektrycznych nalezy przestrzegac kilku

podstawowych zasad takich, jak:

- nie dotyka¢ urzadzenia wilgotnymi lub Swiezo
umytymi rekami;

- nie dotykac urzadzenia bedac boso;

- nie zezwala¢, aby urzadzenie obslugiwaly bez
nadzoru dzieci lub osoby niepetnosprawne.

» Odtozyc urzadzenie z dala od dzieci oraz osob nie w
petni sprawnych, w momencie, gdy zdecyduje sie o
jego odiaczeniu od zasilania oraz o zaprzestaniu
uzZycia.

= Nie uzywac urzadzenia w obecnosci substancji lub
oparow ftatwopalnych, np. alkoholu, Srodkow
owadobéjczych, benzyny, itp.

- Niniejsze urzadzenie moze by¢
uzywane przez dzieci ponizej 8
roku zycia i przez osoby o

ograniczonej sprawnosci
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fizycznej, psychicznej, z
zaburzeniami czucia oraz przez
osoby niedo$Swiadczone i nie
posiadajgce wystarczajgcej
wiedzy, pod warunkiem, ze sg
one nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zwigzku z
bezpieczng obstugg urzadzenia i
z zagrozeniami jakie mogq
wynikac z jego uzywania.

- Dzieci nie powinny bawi¢ sie
urzgdzeniem.

Nalezgce do uzytkownika

czyszczenie i konserwacja
urzgdzenia nie mogg byé
wykonywane przez dzieci

pozostawione bez nadzoru.

- Konieczne jest podjecie Srodkow
ostroznosSci aby unikng¢ sytuacii,
w ktérych w pomieszczeniu
znajduje sie przeptyw gazu
pochodzgcy z przewodu
kominowego lub innych urzgdzen
spalajgcych paliwa.

- Produkt zainstalowany bez
urzgdzenia ochronnego dla
ruchomych elementow musi byc
zamontowany na WwysoKoSCi
wiekszej niz 2,3 m od poziomu
podtogi.

- Urzadzenia wyposazone w

termiczny mechanizm
odigczajacy z recznym
resetowaniem

W celu uniknigcia wszelkich
niebezpieczenstw wynikajgcych z
przypadkowego  zresetowania
termicznego mechanizmu
odfgczajgcego, urzadzenie to nie

moze byé zasilane z
zewnetrznego urzgdzenia
przetgczajgcego, takiego jak
zegar, lub nie moze by¢

potgczone z uktadem, kiory jest
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regularnie zasilany lub odtgczony

od sieci.
| oot omtrsinodet, oy 2apot
powstaniu szkod w odniesieniu do produkdu

+ Nie wolno w Zaden spos6b modyfikowac urzadzenia.

+ Nie opieraC Zadnych przedmiotow o urzadzenle

» Okresowo sprawdzaC, czy urzgdzenie nie jest
uszkodzone. w przypadku wykrycia
nieprawidtowosci, zaprzestal uzytkowania
urzgdzenia i bezzwlocznie skontaktowal sie z
autoryzowanym centrum serwisowym Vortice.

+ W przypadku wadliwego dziatania oraz/lub usterek
urzgdzenia, naleZy bezzwilocznie zwrdciC sie do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Vortice i
nalegac w przypadku ewentualnej naprawy, na
uZycie oryginalnych czesci zamiennych Vortice.

* W przypadku upadku urzgdzenia lub w razie
naraZenia go na silne uderzenia, nale?y zleciC
kontrole w autoryzowanym centrum serwisowym
firmy Vortice.

+ Podigczyc urzgdzenie do sieci/gniazdka

elekirycznego jedynie jesli moc instalacjigniazdka

jest odpowiednia do mocy maksymalnej urzadzenia

W innym przypadku, zwrociC sie do

wykwalifikowanego technika.

WhylgczyC wytgcznik gtowny instalacji, gdy: a) ujawni

sie usterka urzadzenia; b) przeprowadza sie

konserwacje lub czyszczenie zewnetrzne; c)

urzadzenie nie bedzie uZytkowane przez diuZszy

okres czasu.

- Konieczne jest zapewnienie odpowiedniej cyrkulaql
powietrza w pomieszczeniu, aby zagwarantowac
wiasciwg prace urzgdzenia. W przypadku, gdy w tym
samym  pomieszczeniu jest zainstalowane
urzgdzenie wykorzystujace materialy palne (kociof,
piec na metan, itp.), kiore nie jest szczelne, nale y
sprawdzi, czy cyrkulacja powietrza gwarantuje
réwnie wia ciwe spalanie w takim urz dzeniu.

* Urz dzenie nie moe by wykorzystywane jako

aktywator kottow, piecow, itp. Nie moe réwnie

odprowadza przewodami cieptego powietrza do

takich urz dze .

Urz dzenie musi by prawidtowo podt czone do

sprawnie funkcjonuj cego systemu uziemiaj cego,

zgodnie z obowi zuj cymi normami bezpiecze stwa
elekirycznego. W razie witpliwoci naley
niezwlocznie zleci doktadn kontrol
wykwalifikowanemu technikowi.

* Urz dzenie musi mie wyci g bezpo rednio na

zewn trz.

Strumie powietrza, kiéry b dzie transportowany (lub

opary) musi by czysty (ij. bez tlustych elementow,

sadzy, rodkéw chemicznych i rcych lub
wybuchowych i fatwopalnych mieszanin).

+ Nie wolno przykrywa ani zastawia kratki
odprowadzania w urz dzeniu, aby zapewni
optymalny przeptyw powietrza.

* Dane elekiryczne sieci powinny odpowiada danym
podanym na tabliczce znamionowej A (rys.A).

Ostrzezenia:
niniejszy symbol wskazuje, ze nalezy

- Do monta u nale y przygotowa
wyt cznik  wielobiegunowy z

odlegto ci otwarcia  stykow
wynoszc 3 mm lub wicej,
umo liwiaj cy catkowite

odt czenie w warunkach kategorii
przepi ciowej lll.
- Produkty wyposa one w silniKi

posiadaj ce okablowanie
jednofazowe (M) ZAWSZE
wymagaj potczenia do linii

jednofazowych 220-240 V (lub

tylko 230 V, gdy jest to
wymagane). Wprowadzanie
wszelkiego  rodzaju  zmian

uwa ane b dzie za ingerencj w

produkcie i poskutkuje utrat
gwaranciji.

- Nie jest wymagana specjalna
regulacja, gdyz urzadzenia

pracujg na czestotliwosciach
nominalnych bez wstepnego
ustawienia.

* Wylaczniki termiczne:

- Termik zabezpieczajacy z recznym resetem

Modele wyposazone w termik zabezpieczajacy z
recznym resetem to.

W przypadku |nterwenc1| ogranicznika termicznego,
nalezy skontaktowac - sie z wykwalifikowanym

technikiem lub zwrécic sie do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy Vortice.
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Instalacja

Patrz Rysunki +10.

Pokazane zdjecia maja charakter wylacznie
orientacyjny. Celem jest przedstawienie istotnych

etapow montaZu catej gamy produktow

WAZNE: Aby sprawdzi¢ 3 predkosci wentylacji, patrz
paragraf ,Schematy elekiryczne”

Rys. 8 UWAGA: otwieraC pokrywe zewnetrzng tylko i
wylacznie do wprowadzania
rury o Srednicy 16 mm pochodzgcej ze statej instalacji.

Schematy elektryczne

Patrz Rysunek 11.

Aby kontrolowaC predkoSci wentylacji, przewidziane
jest polaczenie z urzadzeniem opcjonalnym
dostarczanym na Zgdanie

(nie dotgczony do opakowania):

- 11A) Przetgcznik predkosci 3 biegowy Vortice
Kod 12.866 0 12.891

WAZNE

Vortice gwarantuje prawidiowe funkcjonowanie i
sterowanie produktem tylko w polaczeniu

z przetgcznikiem predkosci 3 biegowym Vortice (Kod
12.866).

Inne typy pofaczenia

W alternatywie dostarczono inne schematy
potgczenia, zwigzane z réZnymi trybami sterowania
(urzadzenia do zainstalowania przez instalatora).

Alternatywa potaczenia z nowaq instalacja
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Wymiana urzadzenia w istniej instalacjach

Potgczenie bez zmian w instalacji elektrycznej: uzyte
zostang wylgczniki istniejgcej instalacji.

Konserwacja / Czyszczenie
Bild 12-14.
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Wazne informacje dotyczace
eko-kompatybilnego usuwania

odpadéw

Niniejszy produkt jest zgodny z
201219/UE w  sprawie  zuZytego
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Dyrektywa

sprzetu

Symbol z przekreslonym koszem na
Ssmieci umieszczony na urzgdzeniu
oznacza, 7e produkt po zakonczeniu
swojego cyklu Zycia powinien zostac
przekazany firmie wyspecjalizowanej
zarowno w zakresie jego transportu, jak i [N
utylizacji. Firma taka zajmie sie utylizacja

poszczegdinych materiatéw, z ktérych skiada sie
produkt oraz ich prawidtowym recyklingiem.

Ewentualnie producent urzadzenia zobowigzany jest
do odebrania produkiu przeznaczonego do utylizacji
w przypadku nabycia podobnego urzadzenia.
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Leiras és mukddés

Az On altal megvasarolt termék egy axialis,
centnfugalls elszivokésziilek, amellyel egy csatornas
elvezetOvel felszerelt helyiségek  szellozése
megoldhato. A termékkel nem sziikséges a helyiségek
hagyomanyos felszerelésekkel telepitése, a levegd
nem jon vissza, amikor a késziilék ki van kapcsolva,
enyhiti a helyiségek zajat, mert a falon kiviilre telepitik.
FONTOS: A berendezés képes 3 ventilacios
sebességgel miikddni, mivel megfeleld
kondenzatorokkal van ellatva. A milkbdési sebesség
ellendrzése megfeleld, 3 sebességll kivalasztoval
hasznalhato. Az ellendrz0 berendezésre vonatkozo
tovabbi informacickhoz lasd az Elektromos kapcsolasi
rajzok bekezdést”

- Ezeket a készulékeket haztartasi
vagy kereskedelmi kérnyezetben
tortéend hasznalatra terveziék.

. A ventilatort egy kulso falra
szerelik.

Biztonsag
ez a szimb6lum azt jelenti, hogy gondoskodni
kell az aldbbiakrdl: afelhaszndlé sériilésének
» Ne hasznalja ezt a terméket ebben kézikbnyvben
leirttol eltérOen.
eépséget; ha kérdése van, akkor keresse fel a Vortice
kijeldlt Miiszaki Ggyfélszolgalatat. Ne hagyja a
személyek kbzelében.
- Barmilyen elekiromos késziilék hasznalata
kozott:
- ne érintse meg vizet vagy nedves kézzel;
- ne engedje, hogy felligyelet nélkili gyerekek és
fogyatékkal él6 személyek hasznaljak.
gbzok jelenlétében, agymint alkohol, rovardlGszerek,
benzin, stb.
idésebb gyermekek, csokkent
fizikai, érzekszervi vagy mentalis
olyan személyek, akiknek nem all
rendelkezésére a szukséges
akkor hasznalhatjagk, ha a
készulék biztonsagos

T Figyelem:
elkeriilését szolgalo ovintézkedések
» Miutan a terméket kicsomagolta, ellenGrizze az
csomagolas részeit gyermekek vagy fogyatékkal €6
alapvetGen fontos szabalyok betartasat igényli, tibbek
- ne érintse meg mezitlab;
- Ne hasznalja a késziléket gydlékony anyagok vagy
- A jelen készuléket 8 évesnél
képességl személyek, illetve
tapasztalat és ismeret, kizarélag
hasznalatara betanitjak oket, és

megértették azzal kapcsolatos
veszélyeket.

- Gyermekek nem jatszhatnak a
készilékkel.

- A készlléknek a felhasznalé altal
végzendo tisztitasat es
karbantartasat felligyelet nélkdli
gyermek nem végezheti.

Tegyen lépéseket, hogy a
fustgazkéménybdl és egyéb
berendezések  égéstermékeit
urité kéménybdl a gaz ne
O6maljon vissza a szobaba.

A mozgdsban [éve részek
védoberendezése nelkdl
beszerelt terméket a padlé
szintjétol 2,3 meter

magassagban kell felszerelni.
Kézzel visszaallithato
hémegszakito készilékkel
felszerelt berendezés
A hoémegszakit6 berendezés
akaratlan elinditasanak elkerulése
érdekében ezt a berendezést ne
mUkodtesse killsé berendezés,
vagy ne csatlakozzon olyan
kérhéz, amelyet rendszeresen
csatlakoztatnak és levalasztanak
a tapellatasrol.

* Wytqczniki termiczne:

- Termik zabezpieczajacy z recznym resetem

Modele wyposazone w termik zabezpieczajacy z
recznym resetem to.

W przypadku interwencji ogranicznika termicznego,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym

technikiem lub zwrdcic sie do autoryzowanego
centrum serwisowego firmy Vortice.
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Figyelmezietés:

eza szimbolum azt jelenti, hogy gondoskodni
kell az alébbiakrol: atermék sériilésének
elleriilését szoigalo ovintézledések

» Ne tamassza le a kesziléket.

Iddszakosan ellenfrizze a berendezés épségét.
Hibak esetén ne hasznalja és keresse fel azonnal a
Vortice Iqelort Miiszaki Ugyfélszolgalati Kbzpontjat.

+ Hibas milkbdés és/vagy a berendezés ilizemzavara
esetén keresse fel azonnal a Vortice Miiszaki
Ugyfélszolgalati Kozpontjat és kérje az esetleges
javitast eredeti Vortice alkatrészekkel.

» Ha a berendezés leesik vagy er0s (ités éri, akkor
azonnal ellendriztesse a Vortice egyik kijeldlt
Miiszaki ligyfélszolgalati Kézpontjaban.

» Csak akkor csatlakoztassa a berendezés a tapellato
halozatot [/ elektromos aljzathoz, ha a
berendezés/csatlakozoaljzat teljesitménye megfelel
a maximalis teljesitményének. Ellenkezd esetben
keressen fel szakképzett személyzetet.

- Kapcsolja ki a berendezés fGkapcsolojat, amikor: a)
mﬁkgdési rendellenességet észlel; b) ugy dont, hogy
kilsO karbantartast végez; c) dgy dont, hogy
hosszabb ideig nem hasznalja a berendezést.

- KotelezO ellendrizni a termék milkddésének
biztositasahoz a helyiségben a szilkséges leveg0d
belépését. Ha ugyanabban a helyiségben
uzemanyaggal miikddG, nem zart tipusi berendezés
is telepltett (vizmelegitd, gazkalyha stb.), akkor
ellenCrizze, hogy a belép0 levegd elegendd az
lizemanyag tokéletes égéséhezis.

- A berendezést fiird0oszobamelegito, kazan, stb.
bekapcsolasara nem hasznalhatja, sem pedig
melegvizes csatornak dritésére.

- A berendezés csatlakozzon megfelelden egy
tokéletesen milkodd foldeld berendezéshez, az
érvényes elektromos biztonsagi szabvanyok szerint.
EllenkezG esetben, kérjen gondos ellenOrzést
képzett szakembertdl.

- A berendezés lritsen kdzvetlendl kivilre.

+ Az elvezetendG levegGaramlat (vagy fiist) legyen
tiszta (tehat zsirtol, koromtol, vegyi és korroziv,
valamint robbanékony és gyudlékony anyagoktol
mentes).

- Ne fedje le és ne zarja el a racsot és a berendezés
eloremend vonalat, hogy a levegl &ramlasa
megfelel0 legyen.

» Az elektromos halozati adatok feleljenek meg az A
tablan olvashatéakkal (A abra).

- A telepitéshez szikséges egy
omnipolaris kapcsol6, amely
érintkezéinek nyitasi tavolsaga
legyen legalabb 3 mm, hogy Il
+ Az egyfazisu (M) kabelhez
elokészitett motorokkal felszerelt
termékeknek MINDIG egyfazisu
csatlakozasra van szukséguk
220-240 V feszultséggel (vagy
230 V, ahol ez van eldirva).
4Ul\ﬂinden moédositas a termék

helytelen hasznalatat jelenti és
érvényteleniti a garanciat.
-Nincs szUkség semmilyen
tovabbi specialis beallitasra,
mivel a berendezések névleges
frekvencian miikédnek eldzetes
beallitasok nélkul.

» Termikus egyéni védoeszkdzok:

- Kézzel tjraindithaté hdre kioldo védelem
Az alabbi modelleken van kézzel ujraindithatd hdre

kioldé védelem.
Hdre kioldo korlatozo kézbelépése esetén keresse fel
_a képzett személyzetet, vagy a Vortice kijelolt
Ugyfélszolgalati kozpontjat. Karbantartas esetén
kovesse a termékhez mellékelt ,,
A kézi visszaallitas utan - ha a hiba még mindig
fennall - ellendrizze az elektromos berendezést,
amelyhez a berendezés csatlakozik.
Ezért keresse fel a Vortice kijelolt Ugyfélszolgalatat,
vagy képzett Személyzetet.



MAGYAR

Telepités

Lasd az 110 Abrakat.

A megjelenitett képek csak tajékoziatd jellegliek.
Céljuk, hogy a szerelés fontosabb |épéseir0l
tajékoztassanak, az egész termékskalaban.

FONTOS: A 3 szellizési sebesség ellenOrzéséhez
lasd a .Kapcsolasi rajzok™ bekezdést.

8. abra FIGYELEM: a fedél kiilsO nyilasat kizarolag
16 mm atmérdjll, rogzitett berendezésbdl érkezd
csOatmenethez hasznalja.

Elektromos kapcsolasi rajzok

Lasd az 11 abrat.

A szellozési sebesség ellenOrzéséhez kérésre
opcionalis berendezés csatlakoztathato

(nincs a csomagban);

- 11A) Vortice, 3 sebesséqgll kivalaszto,
kod 12.866 0 12.891

FONTOS

A Vortice a termék és a vezérlés helyes milkddését
csak akkor garantalja, ha megvasarolja a Vortice 3
sebességll kivalasztojat (kod 12.866).

Mas tipusu csatlakozok

Mas csatlakozasi rajzokat is hasznalhat, amelyek mas
vezérlési modhoz kapcsolodnak (a telepito
berendezései).

Csatlakozasi valtozat Uj telepités esetén
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Gépcsere meglévl berendezésen

Csatlakozas az elektromos berendezés modositasa
nélkiil: a meglévl berendezéssel azonos kapcsolokat
hasznalnak.

Karbantartas / tisztitas

12:14 abra.

A koérnyezetbarat
megsemmisités érdekében
fontos informacio

A termék megfelel az elekiromos és elektronikus
berendezések hulladékainak kezelésérdl szolo
2012M19/EU iranyelvnek (WEEE).

A berendezésen lathatdo  athizott
szemetes konténer szimbdlum azt jelzi,
hogy a terméket az élettartama végén egy
arra szakosodott véllalatnak kell atadni
szallitas és kezelés céljabol. Ez a vallalat
fog gondoskodni a terméket alkoto
kdlénféle anyagok artalmatlanitasarol és
azok megfeleld ujrahasznositasarol.

Alternativ megoldaskent, a készilék gyartdja koteles
visszavenni az artalmatlanitani kivant termeket azzal
egyenértékil eszkoz vasarlasanak ellenében.
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opis a pouziti

Vami zakoupené zafizeni je axialni odstiedivy
ventilator, uréeny pro vétrani mistnosti, s vyvodem do
samostatného potrubi. Tento wvyrobek nahrazu1e
klasické instalace uvnitf mistnosti, zabrafuje
zpétnému prwdenl vzduchu, kdyzZ je pfistroj vypnuty
a SHIZU]B hlu¢nost v mistnosti, jelikoZ je instalovan na
vnéjsi strané zdi.

DUOLEZITE UPOZORNENI: Zafizeni je schopne
vyvilet 3 rychlosti vétrani, jelikoz je wvybaveno
vhodnymi kondenzatory. Fiegulaoe rychlosti provozu se
provadi prostrednictvim odpovidajiciho prepinace se 3
rychlostmi. Podrobné informace o ovladacim zafizeni
jsou uvedeny v odstavci ,Elektricka schémata®

* Tyto p istroje jsou ureny pro
pouziti v domacnostech a
komer nich prostorach.
* Tyto p istroje jsou ureny pro
pouziti v domacnostech a
komer nich prostorach.

Bezpecnost
Pozor:

tento symbol upozoriuje na opatreni,
Sni usivatel

« NepouZivejte tento vyrobek pro jiné ucely nez ty,
které jsou uvedeny v této pfirucce.
* Po vyjmuti vyrobku z obalu se ujistéte o jeho
neporudenosti; v pripadé pmhybno‘s‘tl se okamzité
obratte na autorizované stredisko technickych
sluzeb firmy Vortice. Nenechavejte obal v dosahu
déti nebo handicapovanych osob.

- Pfi pouziti jakéhokoli elektrického piistroje je tfeba
dodrzovat zakladni pravidla, mimo jiné:

- nedotykat se ho s mokryma nebo vihkyma rukama;

- nedotykat se ho bosi;

- nepovolovat jeho pouzm détem ani handicapovanym
osobam, pokud nejsou pod dohledem.

- Nepouzivejte zafizeni pii vyskytu hoflavych latek
nebo vyparll jako napfiklad alkoholu, insekticidd,
benzinu atd.

- Tento spotrebi¢ smeéji pouzivat
déti starSi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo osoby bez patficnych
znalosti a zkuSenosti pouze
tehdy, kdyZ na tyto osoby dohlizi,
nebo jim radi pfi bezpetném
pouzivani spotfebi¢e dospély
odpovédny za jejich bezpec¢nost,
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a kdyz si tyto osoby uvédomu;ji
mozna nebezpeci.

- Déti si nesmeéji se spotfebi¢em
hrat.

- Doporucené ¢isténi a udrzbu
nesmeéji provadét déti bez
dozoru dospélych.

-Je trfeba prijmout opatreni, aby
nedochazelo ke zpétnému
proudéni plynd z vedeni k
odvadéni plynd nebo jinych
zarizeni spalujicich palivo do
mistnosti.

Vyrobek instalovany bez
ochranného zarizeni
pohyblivych soucasti musi byt
namontovany ve vysce 2,3 m
nad podlahou.

- Ventilatory jsou vybaveny
tepelnym vypinacim zafizenim
s ruénim resetovanim

Aby nedoSlo k nebezpeéi v

disledku nahodného resetovani

tepelného vypinaciho zafizeni,
toto zafizeni nesmi byt napajeno
externim manipulacnim
zarizenim, jako napfiklad
¢asovym spinacem, ani nesmi byt
zapojeno do okruhu, ktery je

bézné napajen nebo odpojen z

provozu.



tento symbol upozorfiuje na opatfeni, tento
symbol upozomiuje na opatieni, ktera brani po-
Skozeni piistroje.
+ V piipadé Spatného fungovani a/nebo poskozeni
plistroje se okamzité obratte na autorizované
stfedis}’(o technickych sluzeb firmy Vortice a v
pripade nutnosti opravy si vyZadejte originalni
nahradni dily.
Pokud pfistroj spadne nebo utrpi silné narazy,
nechte ho okamZite zkontrolovat autorizovanym
stiediskem technickych sluzeb firmy Vortice.
Zapojte pfistroj k napdjeci siti/elekirické zasuvce,
pouze pokud elektrické napajeni/zasuvka snese
zatizeni potfebné pro jeho maximalni vykon. V
opaCném piipadé se okamZité obrat'te na odborného
technika.
Vypnéte hlavni vypinaC systému, kdyZ: a) dojde k
porue fungovani; b) hodlate provest udrzbu ve
forme vnejsiho oCisteni; c) pristroj hodlate delsi dobu
nepouzivat.
K tomu, aby vyrobek spravne fungoval, je nezbytné
se ujistit o zpetnem proudenl vzduchu do pfislugnych
prostor. V pnpade ze je ve stejném prostoru
instalovano zafizeni na palwo (ohfival vody, kamna
na metan atd.), které neni hermell::l-q‘lr uzaviené,
U]lstete se také o tom, Ze zpétné proudem zajistuje
rovnéz dokonalé spalovani v tomto zafizeni.
Pristroj nelze pouzivat k akfivovani ohfivall vody,
kamen atd. ani nesmi mit vyvod do teplovzduiného
vedeni.
Fnstrc:] musi byt spravné piipojen k dokonale
funkCnimu zemnicimu systému, v souladu s platnyml
|3redp|syr pro bezpeCnost elektrickych zafizeni. V
piipadé pochyb ihned pozadeijte
odbornou a kvalifikovanou osobu o dikladnou
provérku.
« Pfistroj musi mit vyvod piimo ven.
» Odvadény vzduch (nebo kouf) musi byt Cisty (to
zZnamena bez ma'stn}'fchu(':éstic, sazi, chemickgch
nebo korozivnich Cinidel Ci vybusnych nebo hoflavych
smési).
- Nezakryvejte a neucpavejte pfivodni otvor pfistroje,
pro zaruCeni optimalniho proudéeni vzduchu.
- Elektrické vlastnosti sit® musi odpovidat udajim
uvedenym na Stitku A (obrA).

-Pro instalaci je treba zfidit
vicepolovy vypinac s odpojovaci
vzdalenostl kontaktl nad 3 mm,
aby v pripadé prepéti kategone
[l.

Vyrobky vybavené motory
uzplsobenymi pro jednofazovou
kabelaz (M) je treba VZDY
pripojit k jednofazovému vedenf
o 220 - 240 V (nebo ve
stanovenych pr[padech pouze
230 V). Jakakoli zména bude
povazovana jako poskozeni

vyrobku a bude mit za nasledek
pozbyti platnosti zaruky.

- Nenf nutné vykonavat jakoukoli
zvlastni regulaci, nebo zarizen(

pfi  nominalnich frekvencich
funguji bez  predbezného
nastaven.

» ZaFizeni pro tepelnou ochranu:

- Tepelny jistic s ruc¢nim resetovanim

Nasledujici modely jsou vybaveny tepelnym jisticem s
rucnim resetovanim.

V pripadé aktivace tepelného jistice je nutné se obratit
na odborny personal nebo na autorizované
stredisko.

Pokud problém pretrvava i po resetovani, je nutné
provéfit elektrické zarizeni, ke

kterému je pristroj pfipojen. Proto je nutné se obratit
na autorizované stredisko technickych sluzeb
Vortice

nebo na odborny personal.
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Instalace

Viz Obrazky 1-10. )
Tyto obrazky jsou pouze indikativni. Ucelem je
znazomit pro celou fadu nejdlleZitéjsi faze montaze.

DOULEZITE UPOZORNENI: Popis Fizeni 3 rychlosti
vétrani je uveden v odstavci ,Elektricka schémata®

Obr. 8 POZOR: vnéjsi otvor krytu pouzivejte vyhradné
pro protaZeni trubky o priméru 16 mm, vedouci z
pevného zafizeni.

Elektricka schémata

Viz Obrazek 11. B 3

Pro rizeni rychlosti vetrani je nutné propojit pristroj s
ovladacim zafizenim dodévanym na Zadost

(neni soucasti vyrobku):

- 11A) Prepinac se 3 rychlostmi Vortice Kéd. 12.866 o
12.891

DOLEZITE UPOZORNENI

Firma Vortice ruci za spravny provoz vyrobku a za jeho
ovladani pouze v pfipadé pouZiti

prepinaCe se 3 rychlostmi Vortice (Kod. 12.866-
12891).

Dal$i typy pripojeni

Jako alternativa jsou predpokladany i jind schémata
zapojeni, ve spojeni s riiznymi zplisoby oviadani (tato
zarizeni zajist'uje osoba provadéjici instalaci).

Alternativni zapojeni pfi nové instalaci

- 11B) Max;

- 11C) Med;

- 11D) Min;

Vyména pfistroje za pouZiti stavajiciho zafizeni
Stejné pripojeni k elektrickému zarizeni: pouzivaji se
stejné vypinace stavajiciho

zarizeni.

Udrzba / ¢isténi

Obr. 12-14.

Dulezité informace pro
ekologickou likvidaci pristroje
Tento vyrobek je v souladu se smémici 2012/19/EU o

nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi (OEEZ).

Symbol preskrtnuté popelnice nachazejici
se na zafizeni znamena, Ze vyrobek musi
byt po skonceni Zzivotnosti odevzdan
specializovane firmé, jak pokud jde o jeho
pfepravu, tak zpracovani. Tato firma zajisti
likvidaci jednotlivych materiald, z nichz se
vyrobek sklada, a jejich naslednou
spravnou recyklaci.

Vyrobce zafizeni je povinen zdarma vyrobek uréeny k
likvidaci odebrat v pripadé zakoupeni obdobného
zafizeni.



Opis a pouzitie

Vami zakipeny vyrobok je odstredivy axialny odsavac
urCeny na vetranie priestorov s odvadzanim do
jednoduchého kanalu. Pre tento vyrobok nie je treba
vytvarat' tradiCné initalacie vnutri priestoroy, zabrariuje
spatnému prideniu vzduchu, ked' je vypnuty, a zniZuje
hlu¢nost’ v priestoroch, lebo sa montuje na vonkajgiu
stranu muaru.

DOLEZITE: Pristroj je schopny vyvinit’ 3 rychlosti
ventilacie, lebo je wz wvybaveny prisludnymi
kondenzatormi. Riadenie rychlosti prevadzky je treba
zaistit’ pomocou vhodného 3-rychlostného volica.
BlizSie informacie o riadiacom zariadeni si uvedené v
odseku "Elektrické schémy".

Tieto zariadenia boli
projektované na domace a
obchodné pouzitie.

InStalacia pristroja musi by
vykonana odbornym technikom.
- Ventilator je urceny na montaz

na vonkajsie mury

Bezpecnost’

Pozor:
ta simbol pomeni previdnost za uporabnika
da ne pride do povzroétve Skode

- Nepouzivajte tento vyrobok na iné ucely ako tie, kioré
s uvedené v tejto prirucke.

- Po vybrati vyrobku z obalu sa uistite o jeho
neporusenosti; v pripade pochybnosti sa okaméite
obratte na autorizované stredisko technickych
sluZieb firmy Vortice. Nenechavajte obal v dosahu
deti alebo hendikepovanych osdb.

-+ Pri pouziti akéhokolvek elekirického pristroja je
nutné dodrZiavat’ zakladné pravidla, okrem iného:

- nedotykat’ sa ho s mokrymi alebo vihkymi rukami;

- nedotykat’ sa ho bosi;

- nepovolit’ jeho pouzitie det'om ani hendikepovanym
osobam, ak nie st pod dohl'adom.

» NepouZivajte pristroj pri vyskyte horl'avych latok
alebo vyparov ako napriklad alkoholu, insekticidow,
benzinu atd".

byt

-Toto zariadenie mébéze
pouzivané detmi nad 8 rokov a
osobami S obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo
bez potrebnych skusenosti alebo
znalosti, pokial su pod dohladom
alebo boli s pokynmi tykajucimi
sa bezpecného pouzivania

pristroja a nebezpecenstvami,
ktoré s jeho pouzivanim mozu
suvisiet, poucené.

- Deti sa nesmu s pristrojom hrat.
- Prisludné cCistenie a udrzba, ktoré
ma vykonavat pouzivatel, nesmu
byt vykonavané detmi bez
dozoru.

- Je potrebné prijat opatrenia, aby
nedochadzalo k spéatnému
prudeniu plynov z vedenia na
odvadzanie plynov alebo inych
zariadeni spalujucich palivo do
miestnosti.

IVyrobok inStalovany bez
ochranného zariadenia
pohyblivych sucasti musi byt
namontovany vo vyske nad 2,3
m nad podlahou.

Ventilatory su vybavené
tepelnym vypinacim
zariadenim s ruénym
resetovanim

Aby nedoslo k nebezpecenstvu v
désledku nahodného resetovania
tepelného vypinacieho
zariadenia, toto  zariadenie
nesmie byt napdjané externym
manipulacnym zariadenim, ako
napriklad ¢asovym spinacom, ani
nesmie byt zapojené do okruhu,
ktory je bezne napajany alebo
odpojeny z prevadzky.
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ta simbol pomeni, da je pri izdelku potrebna
previdnost, da se ga ne poskoduje
+ Nevykonavajte na pristroji akejkolvek Gpravy.
- Nepokladajte na pristroj predmety.
+ Pravidelne kontrolujte neporusenost’ pristroja. V
pripade nedostatkov ho nepouZivajte a okamiite
kontaktujte autorizované stredisko technickych
sluZieb firmy Vortice.
V pripade zlého fungovania a/alebo poSkodenia
pristroja sa okamzite obratte na autorizované
stredisko technickych sluZzieb firmy Vortice a v
pripade nutnosti opravy si vyZiadajte originalne
nahradné diely.
Ak pristroj spadne alebo utrpi silné narazy, nechajte
ho okamZite skontrolovat’ autorizovanym strediskom
technickych sluZieb firmy Vortice.
Zapojte pristroj do napajacej siete/elektrickej
zasuvky, iba ak elektrické napajanie/zasuvka znesie
zat'aZenie potrebné pre jeho maximalny vykon. V
opaCnom pripade sa okamZite obrat'te na odborného
technika.
Vypnite hlavny vypinac pristroja, ak: a) déjde k
poruche fungovania; b) hodlate vykonat’ tdrzbu vo
forme vonkajsieho oistenia; c) pristroj hodlate dihiu
dobu nepouzivat’.
Na to, aby vyrobok spravne fungoval, je nevyhnutné
sa uistit’ o spatnom prideni vzduchu do prislusnych
priestorov. V pripade, Ze je v rovnakom priestore
instalované zariadenie na palivo (ohrievac wvody,
kachle na metan atd.), ktoré nie je hermeticky
uzavreté, sa tieZz uistite o tom, Ze spatné pridenie
zaist'uje aj dokonalé spal'ovanie v tomto zariadeni.
Pristroj nemozZno pouzivat’ na aktivovanie ohrievaCov
vody, kachli atd. ani nesmie mat" vyvod do
teplovzduiného vedenia
Pristroj musi byt' spravne napojeny na perfekine
funkéné uzemﬁoyacie zariadenie, ktoré je v silade s
platnymi bezpeCnostnymi predpismi tykajicimi sa
elektriny. V pripade pochybnosti si vyZiadajte
starostliva kontrolu zo strany odborne kvalifikovanej
osoby.
» Pristroj musi mat’ vyvod priamo von.
Prechadzajici prad vzduchu (alebo dymu) musi byt’
Cisty (tzn. bez mastnoty, sadzi, chemickych a
Zieravych Cinidiel alebo vybusnych a horlavych
zmesi).
Nezakryvajte ani neupchavajte privodnd mriezku
pristroja, aby bolo zaistené optimalne pridenie
vzduchu.
Elektrické vlastnosti siete musia zodpovedat’ idajom
uvedenym na Stitku A (obr A).

Pre inStalaciu je potrebné zriadit
viacpolovy vypinac S
odpojovacou vzdialenostou
kontaktov nad 3 mm, aby v
pripade prepatia kategérie Il

Vyrobky vybavené motormi
prispésobenymi pre jednofazovu
kabelaz (M) je potrebné VZDY
pripojit k jednofazovému vedeniu
e 220 - 240 V (alebo v

® Opozorilo:

stanovenych pripadoch len 230
V). Akakolvek zmena bude
povazovana za poSkodenie
vyrobku a bude mat za nasledok
zruSenie platnosti zaruky.

.Nie je nutné vykonavat
akukolvek zvla$tnu reguléciu,
lebo zariadenia pri nominalnych
frekvenciach  funguju bez
predbezneého nastavenia.

* Prostriedky na tepelnt ochranu:

- Tepelny chranic s ruénym obnovenim ginnosti
Tepelnym chranicom s rucnym obnovenim cinnosti su
vybavené nasledujluce modely.

V pripade, Ze zasiahol tepelny obmedzovac, je treba
sa obratit’ na kvalifikovanych pracovnikov alebo na
autorizované stredisko technickych sluzieb firmy

Vortice. Ak problém trva aj po obnoveni Cinnosti, je
treba skontrolovat’
elektrozariadenie, ktoré je pripojené k pristroji. Preto
je potreba sa obratit’ na autorizované siredisko
technickych sluzieb firmy Vortice alebo na
kvalifikovanych pracovnikov.




Instalacia

Pozri obrazky 1+10. i
Znazomené obrazky su Cisto orientacné. UCelom je
vysvetlit' vyznamné fazy montaZe pre cely rad.

DOLEZITE: Pre riadenie 3 rychlosti ventilacie pozri
odsek "Elektrické schémy™.

Obr. 8 POZOR: vonkajsi otvor veka pouzite vyhradne
na vloZenie rary s priemerom 16 mm vedicej z pevnej
instalacie.

Elektrické schémy

Pozri obrazok 11.

MNa poZiadanie je pre kontrolu rychlosti ventilacie
pristroj vybaveny napojenim na volitelné zariadenie
(nie je stucast'ou obalu):

- 11A) 3-rychlostny voli¢ znatky Vortice - kod 12.866 0
12.891

DOLEZITE

Firma Vortice poskytuje zaruku na spravne fungovanie
vyrobku a jeho ovladanie len v kombinacii

s 3-rychlostnym volicom znacky Vortice (kod 12.866 o
12.891).

Iné typy napojenia
S0 mozné aj iné schémy napojenia urCené na rozne
sposoby ovladania (zariadenia zaisti montér).

Ind moZnost’ napojenia pri novej instalacii
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Vymena stroja v stavajlicej inStalacii

MNapojenie na elektrozariadenie bez Gprav: pouZiji sa
rovnaké vypinaCe stavajiceho

zariadenia

Udrzba / Cistenie

Obr. 12-14.

Doélezita informacia pre
likvidaciu spotrebi¢a s
ohladom na zZivotné prostredie

Tento vyrobok je v sulade so smernicou
201219/EU o nakladani s odpadom z
elektrickych a elektronickych zariadeni

(OEEZ).

Symbol preciarknutého odpadkového
koSa nachadzajuci sa na zariadeni
zZnamend, Zze vyrobok musi byt po skonceni Zivotnosti
odovzdany Specializovanej firme, ako pokial ide o

jeho prepravu, tak spracovanie. Tato firma zaisti

likvidaciu jednotlivych materidlov, z ktorych sa
vyrobok sklada, a ich naslednu spravnu recyklaciu.

Vyrobca zariadeni je povinny zadarmo vyrobok

urCeny na likvidaciu odobrat’ v pripade zakupenia
podobného zariadenia.
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Descriere si utilizare

Produsul cumpédrat de Dvs. este un aspirator
centrifugal axial destinat aerisiriii incaperilor cu
descércare in singura conductd Produsul evitd
instalatiile traditionale din interiorul incéperilor, evitd
reintrarea aerului cand aparatul este oprit, atenueaza
zgomotul in incdperi intrucit este instalat la exterior pe
perete.

IMPOFITANT Masina este capabild s& dezvolte 3
viteze de ventilatie, fiind deja echipatd cu
condensatorii adecvati. Controlul vitezei de functionare
este delegat asocierii cu selectorul oportun cu 3 viteze.
Pentru mai multe informatii cu privire la dispozitivul de
control, vezi paragraful .Scheme electrice”

+ Aceste aparate au fost proiectate
pentru a fi utilizate in mediul
casnic gi comercial.

*Ventilatorul este conceput pentru
a fi montat pe ferestre sau ziduri

Atentie:

acest simbol indicad masuri de precau@ie
necesare pentru a evita producerea

de pagube utilizatorului

externe.

Siguranté

= Nu folositi acest produs pentru o functie diferitd de
cea mentlonata in aceasta brosura.
» Dupé scoaterea produsului din ambalaj, asigurati-va
de integritatea acestuia; daca aveti dubii, adresati-va
imediat unui Centru de Asistentd Tehnicd autorizat
Vortice. Nu I3sati parti ale ambalajului la indemana
copiilor sau a persoanelor cu handicap.
- Utilizarea oricarui aparat electric necesitd
respectarea unor reguli de baza, printre care:

- de a nu-l atinge cu mainile ude;

- de a nu-l atinge cu picioarele goale;

- de a nu permite utilizarea sa de cdtre copii sau
persoane cu dizabilitdti nesupravegheate.

= Nu utilizati aparatul in prezenta substantelor sau a
vaporilor inflamabili cum ar fi alcoolul, insectividele,
benzina etc.

» Nu aduceti modificéri de vreun fel aparatului

» Nu l&sati aparatul expus la agentii atmosferici
(ploaie, soare, etc.).

- Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepand de la varsta de 8
ani si de persoane cu capacitaii
fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau lipsite de experienta
si de cunostinte, daca sunt
supravegheate sau daca au fost

instruite in legatura cu folosirea
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aparatului in siguranta si daca
inteleg care sunt pericolele care
pot fi cauzate de acesta.
- Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul.
Operatiile de curatare si
intretinere care pot fi efectuate
de utilizator nu trebuie sa fie

efectuate de copii
nesupravegheati.

- Este necesar s luai msuri de
precauie pentru a evita
prezen a refluxului de gaze
provenite de la canalul de

evacuare a gazelor sau de la
alte aparate cu combustie de
carburant.

-Produsul instalat fara dispozitivul
de protectie a pieselor 1in
miscare trebuie montat la o
inaltime de peste 2,3 m fata de
sol.

- Aparate echipate cu dispozitiv
de intrerupere termica cu
rearmare manuala

Pentru a evita orice pericol
datorat rearmarii accidentale a
dispozitivului termic de
intrerupere, aparatul nu trebuie
alimentat folosind un dispozitiv de
manevra extern, precum un
temporizator si nici nu trebuie
conectat la un circuit alimentat
regulat sau deconectat de la
serviciu.
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Masuri de precautie:
acest simbol indicad masuri de precau@ie
necesare pemru a evita defectarea pmdusului

- Verificali periodic integritatea aparatului. in cazul
unor |mpefect|un| nu il utilizati Si contactafi imediat
un Centru de Asistenta Tehnica autorizat Vortice.

- in cazul unei functlonan neoorespunzatoare Sifsau
defectiuni ale aparatului, adresati-vd imediat unui
Centru de Asistenta autorizat Vortice si cereti, pentru
eventuala reparatie, utilizarea pieselor de schimb
originale Vortice.

» Dacd aparatul cade sau primeste lovituri severe,
verificati imediat la un Centru de Asistentd Tehnica
autorizat Vortice.

» Conectali aparatul la reteaua de alimentare/priza
electricd doar daca greutatea instalafiei/priza este
adecvatd PUIB[II sale maxime. In caz contrar,
adresati-va imediat personalului calificat profesional.

+ Opriti intrerupatorul general al instalatiei cand: a) se
identificd o anomalie de functionare; b) se decide sa
se efectueze o intretinere a curdtérii externe; c) cand
se decide s@ nu il utilizati pentru perioade lungi de
timp.

- Este |nd|spensab|l5 asigurarea reintrarii necesare a
aerului in incdpere pentru a garanta functlonarea
produsului. in cazul in care in aceeasi camerd este
instalat un aparat de functionare al combustibilului
(incalzitor de apa cuptor cu gaz, etc.) nu de tip
cositor, asigurati-vé ca revenirea aerului asigura Si
combustia perfectd a acestui aparat.

+ Aparatul nu poate fi folosit ca un activator de incélzire
bdi, sobe, etc, nici nu trebuie si descarce in
conductele de aer cald.

+ Aparatul trebuie s& fie conectat in mod corect la o
instalatie de imp@mantare perfect functionabild, asa
cum este prevazut de normele de siguranta electrica
in vigoare. Daca aveti dubiu, solicitati un
control precis imediat unei persoane calificate din
punct de vedere profesional.

« Aparatul trebuie s@ se descarce direct din afaré.

» Fluxul de aer care urmeaza sa fie transmis (sau
fumul) trebuie sa fie curatat (adica fara elemente de
grésime, funingine, agenti chimici si corozivi sau
amestecuri explozive chimice si inflamabile).

= Nu acoperiti si nu blocati grila de trimitere a
aparatului, astfel incat sa se asigure trecerea
optimé a aerului.

- Datele electrice ale retelei trebuie s& corespunda
celor amintite in placuta A (fig.A).

- Pentru instalare, este nevoie de
un intrerupator omnipolar cu o
distanta de deschidere a
contactelor egala cu sau mai
mare de 3 mm, care sa permita
deconectarea completa in
conditii de supratensiune de
categoria lll.

- Produsele echipate cu motoare
adecvate pentru cablajul
monofazat (M) necesita

INTOTDEAUNA conexiunea la
linii monofazate de 220-240V
(sau doar de 230 V cand acest
lucru este prevazut). Orice tip de
modificare este considerata
folosire incorecta a produsului si
anuleaza garantia.

-Nu este necesara efectuarea
niciunui reglaj specific deoarece
aparatele  functioneaza Ila
frecvente nominale fara o setare
preliminara.

» Dispozitive de protectie termica:

- Protectie termica cu resetare manuala

Urmatoarele modele sunt echipate cu dispozitiv de

rotectie termicé cu resetare manuala.

n caz de interventie a limitatorului termic, este
necesar sa va adresati personalului calificat sau unui
Centru de Asistenta Tehnicd autorizat Vortice. Dupé

interventia de resetare, daci problema persista
este necesar sa se verifice instalatia electrica la care
este conectat aparatul. In plus, trebuie s3 v3 adresafi
la un Centru de Asistentad Tehnica autorizat Vortice
sau Personalului calificat.

Instalare

Vezi Figurile +10.

Imaginile prezentate sunt pur orientative. Scopul este
acela de a ilustra, pentru infreaga gama, fazele de
montare.

IMPORTANT: Pentru controlul celor 3 viteze de
ventilatie, vezi paragraful ,Scheme electrice®

Fig. 8 ATENTIE: sa folositi deschiderea externd a
capacului doar 5i exclusiv pentru trecerea

unui tub de diametru 16 mm ce provine dintro
instalatie fixa.

Scheme electrice

Vezi Figura 11.

Pentru controlul vitezei ventilatorului este prevazutd
conexiunea cu dispozitivul optional la cerere

(Nu este furnizat in ambalaj):

- 11A) Selector cu 3 viteze Vortice Cod. 12.866 0
12.891.

IMPORTANT:
Vortice garanteaza functionarea corectd a produsului si
a controlului sdu doar impreuna
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Cu Selectorul cu 3 Viteze Vortice (Cod. 12.866-12891).

Alte tipuri de conectare

in alternativd, sunt prevdzute alte scheme de
conectare, asociate cu diferite moduri de control
(dispozitive aflate in grija instalatorului).

Alternativd de conectare pentru noua instalare
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

inlocuirea masinii pe instalatia existentd

Conectarea fara modificari la instalatia electrica: se vor
utiliza aceleasi intrerupdtoare ale instalatiei

existente.

intretinere / Curétare

Fig. 12-14.
MODEL EMISII SONORE
Lp dB(A)

CA 100 WE 484~
CA 125 WE 47,8~
CA 150Q WE 475"
CA 150 WE 55,5 "
CA 160 WE 55 *

CA 200 WE 55,3 *

CA 100 WE D 50,1
CA 125 WE D 495"
CA 150Q WE D 495"

CA 150 WE D 514"
CA 160 WE D 521"
CA 200 WE D 51,3

* Lp dB(A) 3m

STANDARD E SIGURANTA ELECTRICA:

EN 60335-1(2002) + A1(2004) + A11(2004) + A12(2008)
+ A2(2006)

EN 60335-2-80(2003) + A1(2004)

EN 50366(2003) + A1(2006)

STANDARDE EMC:

EN 55014-1(2000) + A1(2001) + A2(2002)
EN 55014-2(1997) + A1(2001)

EN 61000-3-2(2000) + A2(2005)

EN 61000-3-3(1995) + A1(2001) + A2(2005)
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Informatii importante privind
eliminarea compatibila cu
mediul inconjurator

Acest produs respecta cerintele Directivei 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

Simbolul tomberonului barat aplicat pe
echipament indica faptul ca la sfarsitul
duratei de viatd a produsului, acesta
trebuie  predat unei intreprinderi
specializate in transportul si tratarea
deseurilor. Aceasta intreprindere se va N
ocupa de eliminarea diferitelor materiale

care alcatuiesc produsul si de reciclarea corecta
ulterioara.

Alternativ, producatorul aparatului are obligatia de a
prelua un aparat care trebuie eliminat in cazul
achizitionarii unui aparat echivalent.
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Opis i upotreba

Proizvod koji ste kupili jest aksijalni centrifugalni
aspirator namijenjen za provjetravanje prostorija s
ispustom u jedan kanal. Proizvod omogucava
izbjegavanje tradlmonalnog nacina postavljanja u
pros"ton]ama, spreCava ulazak zraka kada je uredaj
iskljuCen, smanjuje buCnost u prostorijama jer se
postavlja s vanjske strane zida.

VAZNO: Uredaj moze razviti tri brzine ventilacije jer je
veC opremljen odgovarajucim kondenzatorima.
Kontrola brzine rada postize se preko odgovarajuceg
izbomnika s tri brzine. Vise informacija u pogledu
kontrolnog uredaja potraZite u odjeljku ElektriCne
sheme’

« Ovi uredaji su projektirani za
uporabu u kuénom i
komercijalnom okruzenju.

+ Ventilator je namijenjen za
ugradnju na vanjske zidove.

Sigurnost
PaZnja:
ovaj simbol naznaéuje predostroznosti za
izbjegavanje ozljeda korisnicima

- Ne upotrebljavajte ovaj proizvod za funkciju razliCitu
od one navedene u ovom priruCniku.

= Nakon 5to odstranite proizvod iz ambalaZe provjerite
je li proizvod cjelovit. U slucaju sumnje, odmah se
obratite ovlaStenom centru za tehniCku podriku tvrtke
Vortice. Ne ostavljajte dijelove ambalaze nadohvat
djece ili osoba s invaliditetom.

+ Prilikom upotrebe svih elektriCnih uredaja zahtijeva
se pridrzavanje nekih osnovnih pravila, medu kojima
su:

- ne dirati uredaj mokrim ili viaZnim rukama;

- ne dirati uredaj bosim stopalima;

—ne dopustiti da se uredajem bez nadzora koriste
djeca ili osobe s invaliditetom.

+ Kada odluCite iskopCati uredaj iz elektricne mreze i
prestati s njegovom upotrebom, odloZite ga dalje od
djece i osoba s invaliditetom.

+ Uredaj ne upotrebljavajte u prisutnosti zapaljivih tvari
ili para, npr alkohola, insekticida, benzina itd.

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili  umnim  sposobnostima,
odnosno bez iskustva i
potrebnog znanja, pod uvjetom
da ih se nadzire ili da su upuceni
u sigurnu uporabu uredaja i u
razumijevanje opasnosti u vezi s

njime.

-Djeca se ne smiju
uredajem.

- CiSéenje i odrzavanje o kojima
se mora brinuti korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

- Potrebno je poduzeti mijere
opreza kako bi se sprijecilo da se
u prostoriju vraéaju plinovi iz
ispuSne cijevi ili iz drugih uredaja
u kojima izgara gorivo.

- Proizvod koji se ugraduje bez
zastitne opreme za pokretne
dijelove mora se montirati na
visini od najmanje 2,3 m iznad
razine poda.

igrati s

- Uredaji opremljeni S
toplinskim prekidaCem s
rucnim resetiranjem

Kako bi se izbjegla svaka

opasnost od slu¢ajnog resetiranja
toplinskog prekidaéa, ovaj se
uredaj ne smije napajati preko
vanjskog uredaja za upravljanje,
kao Sto je brojac vremena (timer),
niti se smije prikljucivati na strujni
krug koji se redovito napaja ili
iskljucuje iz rada.
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Upozorenje:
® ovaj simbol naznaéuje predostroznosti za
izbjegavanje Steta na proizvodu

= Ni na koji nacin ne preinaCujte uredaj.

+ Ne naslanjajte predmete na uredaj.

+ Redovito provjeravajte cjelovitost uredaja. U slucaju

nedostataka ne upotrebljavajte ga i odmah se obratite

ovlastenom centru za tehniCku podrsku tvrtke Vortice.

U sluCaju nepravilnog rada ifili kvara uredaja, odmah

se obratite ovlastenom centru za tehniCku podriku

tvrtke Vortice, a za eventualni popravak zatraZite
originalne rezervne dijelove tvrtke Vortice.

Ako uredaj padne ili pretrpi jake udarce, odmah ga

odnesite na pregled u ovlasteni centar za tehniCku

podriku tvrtke Vortice.

Uredaj ukljuCite u elektricnu mrezu/elektriCnu utiCnicu

samo ako snaga sustava/utiCnice odgovara njegovoj

maksimalnoj snazi. U protivnom se odmah ocbratite
kvalificiranom strucnom osoblju.

IskljuCite glavni prekidaC sustava ako: a) dode do

nepravilnosti u radu; b) odluCite izvrsiti odrZzavanje

vanjskim CisCenjem; c) odluCite ne koristiti se
uredajem na dulje vrijeme.

Neophodno je osigurati potreban ulazak zraka u

prostoriju kako bi se zajam(io rad proizvoda. U

sluCaju da je u istom prostoru postavljen uredaj koji

radi na gorivo (bojler, peC na metan itd.), a koji nije
nepropustan, pobrinite se da se ulazom zraka jamcCi
takoder i besprijekormno sagorijevanje u tom uredaju.

Uredaj se ne moZe upotrebljavati kao aktivator za

grijalice u kupatilu, pedi itd. niti smije imati ispust u

kanale za topli zrak.

+ Uredaj mora biti pravilno povezan sa sustavom za

uzemljenje koji besprijekomo funkcionira, kako je
predvideno vaZeCim propisima o elektriCnoj
sigurnosti. U sluCaju nedoumice, zatraZite od osobe
sa struCnom kvalifikacijom detaljan pregled.

» Uredaj mora imati izravan ispust vani.

» Tok zraka koji se provodi (ili dima) mora biti Cist (tj.
bez masnoCa, Cade, kemijskih i korozivnih agensa ili
eksplozivnih i zapaljivih smjesa).

+ Ne prekrivajte i ne zaCepljujte reSetku izlaznog

otvora uredaja kako bi se osigurao optimalan prolazak
zraka.

+ ElektriCni podaci mreZe moraju odgovarati onima
navedenima na ploCici A (sl. A).

- Prilikom instalacije potrebno je
predvidjeti op¢i prekidac s
razmakom otvaranja kontakata
od najmanje 3 mm Kkoji
omogucuje potpuno
iskopcavanje u uvjetima
prenaponske kategorije Ill.
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-Svaka izmjena predstavlja
prepravljanje proizvoda i
poniStava njegovo jamstvo.
Proizvodi S motorima
predvidenima za spajanje na
monofaznu mrezu (M) UVIJEK
zahtijevaju prikljuéak na
monofazne linijjle od 220 do 240
V (ili samo 230 V ako je tako
predvideno). Svaka izmjena
predstavlja prepravijanje
proizvoda i poniStava njegovo
jamstvo.

- Nije potrebno nikako posebno
pode$avanje jer uredaji rade pri
nominalnim

» Dispozitive de protectie termica:

- Protectie termica cu resetare manuala

Urmatoarele modele sunt echipate cu dispozitiv de
protectie termica cu resetare manuala.

In caz de interventie a limitatorului termic, este
necesar sd va adresati personalului calificat sau
unui

Centru de Asistenta Tehnica autorizat Vortice. Dupa
interventia de resetare, daca problema Eersisté este
necesar sa se verifice instalatia electrica la care

este conectat aparatul. In plus, trebuie s3 va adresati
la un Centru de Asistenta Tehnica autorizat Vortice

sau Personalului calificat.
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Instalacija

Vidi slike 1 —10.

Prikazane slike imaju samo indikativnu wvrijednost.
Njihova je svrha ilustrirati glavne faze montaze za
cijelu seriju.

VAZNO Za kontrolu triju brzina ventilacije, pogledajte
odjeljak ,Elektricne sheme”

SI. 8 POZOR: vanijski otvor poklopca upotrebljavajte
samo i iskljuCivo za prolaz cijevi promjera 16 mm koja
dolazi iz fiksnog sustava.

Elektriche sheme

Vidi sliku 11.

Za kontrolu brzine ventilacije predviden je, na zahtjey,
prikljutak na opcionalan uredaj (ne nalazi se u
ambalazi):

— 11A) Vortice izbornik s tri brzine kod 12.866 0 12.891

VAZNO: .

Tvrtka Vortice jamdi pravilan rad stroja i kontrolu nad
njim samo u kombinaciji s Vortice izbomikom s tri
brzine (kod 12.866-12891).

Druge vrste prikljucka

Predvidene su i druge sheme prikljucka koje su
povezane s razliCitim nacinima kontrole (uredaji koje
dobavlja instalater).

Alternativni prikljuCak za novu instalaciju
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Zamijena stroja na mstcuecem sustavu
PrikljuCak bez izmjena na elekiriCcnom sustavu:

upotrebljavaju se isti prekidaCi postojeCeg sustava.

Odrzavanje/Ci§cenje
Sl 12-14.

Vazna obavijest o okolisu
prihvatljivom rashodovanju

Owvaj je proizvod uskladen s Direktivom 201219/EU o
upravljanju otpadnom elektricnom i elektroniékom
opremom (OEEQ).

Simbol precrtane kante za smece koji se
nalazi na uredaju oznacava da se proizvod
na kraju svog Zivotnog ciklusa mora
predati tvrtki specijaliziranoj za njegov
transport i obadu. Ta ¢e se tvrtka pobrinuti
za zbrinjavanje razlicitih materijala od kojih
se proizvod sastoji i njihovu kasniju
reciklazu.

Druga je moguénost da pri kupnji ekvivalentnog novog
uredaja stari uredaj predate proizvodacu, koji ga je
duZan preuzeti.
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Opis in uporaba

Aparat, ki ste ga kupili, je centrifugalni aksialni sesalni
ventilator, namenjen prezraﬁevanju prostorov z enojno
odvodno cevlo Aparat je mogoCe namestiti na
prostem, prepremje povratek zraku, ko je izklopljen in
ker je nameiCen na zunanjem zdu, blaZ hrup v
prostorih.

Pomembno! Ventilator deluje s tremi hitrostmi in je
opremljen s primermnimi kondenzatorji. £ izbirnim
stikalom s tremi hitrostmi se nadzoruje hitrost
delovanja. Za veC informacij o nadzomi plo3di, si oglejte
poglavje "Elektricne sheme".

-Naprave so zasnovane za rabo v
stanovanjskih in gospodarskih
objektih.

- In8talacia pristroja musi by
vykonana odbornym technikom
Ventilator je namenjen vgradnji v

okno ali zunanje stene.

Varnost

Pozor:
ta simbol pomeni previdnost za uporabnika
da ne pride do povzroétve Skode

+ Aparata ne uporabljajte v namene, razliCne od tistih,
opisanih v tem prironiku.

- Aparat snemite iz embalaze in preverite, ali je
neposkodovan; v pnmeru dvoma, stopite nemudoma
s stik 5 pooblasCenim tehniCnim centrom Vortice.
Delov embalaze ne puiCajte v dosegu otrok in
invalidov.

+ Uporaba katere koli elekiriCne naprave predpostavlja
upostevanje nekaterih osnovnih pravil, in sicer:

- naprave se ne dotikajte z mokrimi ali viaZznimi rokami.

- naprave ne uporabljajte, ko ste bosi.

- ne dovolite uporabe aparata otrokom ali invalidov
brez nadzora.

- Ce aparata dalj Casa ne nameravate veC uporabljati,
ga lodite od elektriCnega omreZja in shranite stran od
dosega otrok in invalidov.

» Aparata ne uporabljajte v prisotnosti vnetljivih snowvi
ali hlapov, kot so alkohol, bencin ipd.

- Na aparat nikakor ne posegajte.

- Aparata ne izpostavljajte vremenskim dejavnikom
(deZju, soncu itd.).

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci
stari najmanj 8 let in osebe z
zmanjsano fizicno, senzori¢no ali
mentalno sposobnostjo ali brez
izkuSenj oziroma znanja le, ¢e so
pod nadzorom ali pa se jih je
poucilo z navodili o varni uporabi
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aparata in so razumele tveganja,
ki so pri tem prisotna.

- Ofroci se z aparatom ne smejo
igrati.

-CiScenja in vzdrzevanja, ki jih
opravlja uporabnik, otroci ne
smejo opravljati nenadzorovano.
-Z ustreznimi ukrepi onemogoate
povratek plina iz odvodne cevi
ali iz drugih naprav z
izgorevanjem goriva v prostor.

- Aparat brez za3cCite premicnih
delov je treba namestiti na
razdaljo 2,3 metrov od poda.

Aparati razpolagajo s
sistemom za termlcno
prekinitev z rocno
ponastavitvijo.

Da bi se izognili tveganju zaradi
nehotene ponastavitve sistema
za termicno prekinitev, tega
aparata ne smete napajati preko
zunanjega stikala, kakrSen je
casovnik, in ga ne smete prikljuciti
na tokokrog, ki se redno napaja
ali odklaplja.



Opozorilo:
® ta simbol pomeni, da je pri izdelku potrebna
previdnost, da se ga ne poskoduje

- Na aparat nikakor ne posegajte.
- Ne polaga;te predmetov na aparat.
» ObCasno preverite, da je aparat nepo&kodovan. Ce
opazite napake, aparata ne uporabljajte in stopite
nemudoma s stik s pooblasCenim tehniCnim centrom
podijetja Vortice.
V primeru neustreznega delovanja in/ali okvare
naprave stopite nemudoma s stik s pooblasCenim
tehniCnim centrom podjetja Vortice in zahtevajte
uporabo izvimih nadomestnih delow.
V primeru padca ali udarca nemudoma preverite
stanje aparata pri pooblasCenem tehniCnem centru
podijetja Vortice. . .
Aparat poveZite samo z vtiCnico / elektriCnim
omrez;em katere moC je skladna z maksimalno
mocjo aparata. V nasprotnem primeru se obrnite na
ustrezno usposobljenega eleklrlcarja
Izklopite glavno stikalo elektricne napeljave, Ce: a)
opazite, da aparat nepravilno deluje; b) morate
aparat oCistiti ali opraviti vzdrzevalne posege; c) ga
dalj Casa ne mislite veC uporabljati.
Da zagotovite pravilno delovanje aparata, morate
zagotoviti ustrezno zraCenje prostora. V primeru, da
je v istem prostoru namesCen drug aparat, ki deluje
na gorivo (grelec, kotel ipd.) in ni neprepusten,
preverite, da zraCenje zadostuje za pravilno
delovanje obeh aparatow.
Aparata ni mogoCe uporabiti kot aktivator za grelce,
kotle ipd., izpusnega zraka pa ne sme spusCati v cevi
za topel zrak.
Aparat mora biti pravilno prikljuCen na uCinkovito
ozemljitveno napeljavo v skladu s predpisi s
podroCja elektriCnih indtalacij. V primeru dvomov
zaupajte strokovno usposobljeni osebi takojénje
preverjanje aparata.
- Aparat mora izpuiCati neposredno v zunanje okolje.
- ZraCni tok (ali dimni plin) naj bo Cist (torej brez
masCob, pepela, kemijskih in jedkih snovi ali
vnetljivin in eksplozivnih mesanic).
» Ne pokrite in ne zamasite izhodne resetke, tako da
zrak lahko kar najbolje krozi.
Podatki elektriCcnega omreZja morajo ustrezati tistim,
navedenim na tablici A (sl. A).

Med namestitvijo morate
montirati vsepolno stikalo, v
katerem je razdalia med stiki

enaka 3 mm ali veqa in Ki
omogoca popolno izkljucitev v
pogojih za  nadnapetostno
kategorijo Ill.

- Proizvodi, opremljeni z motoriji,
primernimi za enofazno
povezavo (M), OBVEZNO

zahtevajo povezavo s enofaznim
vodom 220-240V (ali samo
230V, ko je to predvideno).

Kakrsna koli sprememba
predstavlja nedovoljeno
poseganje v proizvod in povzroci
prenehanje veljavnosti
garancije.

- Ni potrebno posebnih nastavitev,

saj naprave delujejo z
nominalnimi frekvencami brez
tovarniskih nastavitev.

« Varnostni sistem za termicno prekinitev:

- Toplotna varovalka z roéno ponastavitvijo

Naslednji modeli so opremljeni s toplotno varovalko z

_rocno ponastavitvijo.

Ce se sprozi toplotni omejevalnik, stopite v stik s
strokovno usposobljenim osebjem ali servisnim

centrom podjetja Vortice.Po rocni ponastavitvi, ce

tezave niste odpravili, preverite elektricno napeljavo,

na kateri je povezana naprava. Stopite v stik s

pooblascenim servisnim centrom podjetja Vortice ali s

strokovnim usposobljenim osebjem.
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Namestitev

Glejte slike 1+10.

Prikazane slike so zgolj informativne. Namen slednjih
je prikazati pomembnejSe postopke namestitve za
celotno paleto.

POMEMBNO! Za upravljanje 3 hitrosti prezraCevanja,
glejte poglavje "Elektricne sheme".

Slika 8 POZOR: zunanjo odprtino pokrova
uporabljajte samo za cev 16 mm premera iz
nepremicne napeljave.

Elektricha Shema

Glejte sliko 11. .

Z nadzorom hitrosti prezraCevanja je predvidena
povezava z opcijsko napravo, ki jo dobite po naroCilu
(ni priloZzena):

- 11A) Izbirmno stikalo s 3 hitrostmi Vortice koda 12.866
0 12.891

POMEMBNO

Vortice zagotavlja pravilno delovanje naprave in
nadzora samo v povezavi z izbimim stikalom s 3
hitrostmi Vortice (koda 12.866-12891).

Druge oblike povezave
Predvidene so tudi druge oblike elektricne poveze z
razlicnimi naCini nadzora (izdelke izbere intalater).

Alternativne povezave za novo inStalacijo
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Zamenjava naprave na obstojeCi napeljavi
Povezava brez sprememb na elekiriCni napeljavi:
uporaba stikal obstojee napeljave.

Ciscenje in vzdrzevanje

Slika 12-14.
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Pomembno opozorilo glede
okolju prijaznega odlaganja
odpadkov

Ta izdelek je skladen z Direktivo 2012/19/EU o

ravnanju z odpadno elektricno in elekironsko opremo
(OEEOQ).

Znak precrtanega zabojnika na aparatu
pomeni, da se mora proizvod ob izteku
njegove Zivljenjske dobe oddati podijetju,
ki je specializirano za prevoz in obdelavo
proizvoda. Podjetie bo poskrbelo za
odstranitev razlicnih sestavnih materialov
proizvoda in njihovo pravilno reciklazo.

Sicer je proizvajalec aparata dolzan brezplacno
prevzeti odpadni proizvod ob nakupu novega
primerljivega aparata.



TURKCE

Cihazin tanimi ve kullanim
amaci

Bu cihaz, tahliye icin tek bir kanalin kullanildigi
mekanlarin havalandinimasinda kullaniimak dzere
tasarlanmis santrifjli aksiyal bir aspiratérdir. Bu
aran, mekanlarin icinde geleneksel kurulumlar
yapilmasini ve cihaz kapaliyken havanin geri
dénmesini onler, harici olarak duvara monte edildigi
icin, guraltaya azaltir.

NEML : Bu cihaz, 3 farkh havalandirma hizina
uygun kondansatérlerle donatiimitir.  Cali ma
hizlarinin kontrold, 3 segenekli bir selektdr vasitasiyla
yapilir. Kontrol tertibatiyla ilgili daha fazla bilgi icin,
elektrik emalan bélimine bakiniz.

ticari
icin

 Bu cihazlar
ortamlarda
tasarlanmi tir.

e Bu fanlar di duvarlara monte
edilmek Uzere tasarlanmi tir.

ev ve
kullanim

Giuvenlik

Dikkat:

bu sembol kullanycyya doniik yaralanmalardan
korunmak i¢in gerekli uyarylary ifade
etmektedir

« Urana, belirtilen kullanim  amaglarindan farkh
ekillerde kullanmayiniz.

= Urtind ambalajindan c¢ikardiktan sonra, sa lam olup
olmadi ini  kontrol ediniz; @pheye diti Gndz

takdirde  Vortice irketinin  yetkili ~ Teknik
Servislerinden  birine  bavurunuz. Ambalaj
parcalarini  cocuklarin  veya engelli Kiilerin
eri ebilece i yerlerde birakmayiniz.

« Tum elektrikli cihazlarin kullanimi  sirasinda

uyulmasi gereken temel kurallar:

- elleriniz 1slak veya nemliyken cihaza dokunmayiniz;

- ayaklariniz ¢iplakken dokunmayiniz;

- ba inda bir yeti kin olmayan gocuklarin veya engelli
ki ilerin kullanmasina izin vermeyiniz.

* Cihazi alkol, bécek ilaci, benzin gibi yanici
maddelerin veya gazlarin bulundu u ortamlarda
kullanmayiniz.

-Bu cihaz, 8 yasinin altindaki
cocuklar ile fiziksel, duyusal
veya zihinsel &zurli insanlar
tarafindan gobzetim altinda
olmaksizin veya cihazin guvenli
kullanimi ve baglantili
tehlikelerinin bilincinde olunmasi
icin gerekli talimatlar hakkinda
bilgilendiriimeden kullanilamaz.

Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir.

Kullanici tarafindan
gerceklestirilecek temizlik ve
bakim iglemleri  sirasinda,
cocuklar gbzetim altinda
tutulmalidir.

- Cihazin bulundugu odada, gaz
tahliye bacasindan ya da yakitla
calisan baska cihazlardan gaz
geri akisi olmamasi igin gerekli
onlemleri aliniz.

- Urdnun kurulumunda hareket
eden parcalar icin bir emniyet
tertibati yoksa, Urin zeminden
en az 2.3 m yukseklige monte
edilmelidir.

-Manuel olarak resetlenen
termik emniyet tertibatiyla
donatiimis cihazlar

Termik  emniyet tertibatinin
kazara resetlenmesini, vyani

yeniden kurulmasini engellemek
icin, cihaz harici bir manevra

tertibatiyla, yani bir timerla

(zamanhyiciyla) beslenmemeli,

ayrica duzenli olarak elektrik

verilen ve elektrigi kesilen bir
devreye bagli olmamalidir.
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TURKCE

Onlemler:
bu sembol tiriine herhangi bir zarar

=" ermemek icin gerekli énlemleri ifade etmektedir

» Cihazda herhangi bir de i iklik yapmayiniz.

+ Cihazin Gizerine herhangi bir e ya dayamayiniz.

» Dazenli olarak salamh ini kontrol ediniz. Bir sorun
veya kusur tespit ettiiniz takdirde hemen Vortice
irketinin  yetkili Teknik Servislerinden birine
ba vurunuz.

= Cihazin cali masinda bir sorun oldu u ve/veya ariza
yapti 1 takdirde, Vortice irketinin yetkili Teknik
Servislerinden birine ba vurunuz ve yedek parca
kullanilacaksa orijinal Vortice yedek parcalarinin
kullaniimasini isteyiniz.

* Cihaz di er veya darbe alirsa, hemen yetkili Teknik
Servisleri'nden birinde kontrol ettiriniz.

* Cihazin bal olduu elekirik ebekesinin/prizin
kapasitesi, cihazin maksimum glclne uygun
olmalidir. Aksi takdirde hemen uzman teknisyenlere
ba vurunuz.

* A adaki durumlarda ana alteri kapatiniz: a) cihazin

I masinda anormallik tespit edilirse; b) di temizlik
i lemleri vyapilacaksa; c¢) cihaz wuzun sire
kullaniimayacaksa.

* Uriinin doru ekilde gall masi igin, bulundu u
mekana gerekli hava giri inin sa lanmasi arttir. Ayni
mekanda yakitla call an ve sizdirmaz olmayan bir
cihaz varsa (su isitici, metanla cali an gaz sobasi
vs...), hava giriinin bu cihazlann yakitlannin do ru
ekilde yanmasina da imkan vermesi gerekir.

* Bu cihaz ofben, soba gibi cihazlann aktivatori
olarak kullaniimamali, sicak hava kanallarina tahliye
yapmamalidir.

+ Cihaz, mikemmel sekilde calisir durumda olan ve
yoraritkte olan gavenlik kanunlarina uygun  bir
topraklama tertibatina baglanmalidir. Supheye
dustuguniz takdirde uzman ve ehliyetli bir
teknisyene kontrol ettiriniz.

« Cihaz dogrudan disanya bosaltim yapmalidir.

« [letilen hava (veya duman) temiz olmalidir (yani yad,
is, kimyasal madde, asindirict madde veya patlayici
ya da yanici kangimlar icermemelidir).

+ Cihazin basma izgarasinin @zerini kapatmayiniz,
tikamayimiz,  havanin  rahaica  gecmesini
engelleyecek mudahalelerde bulunmayiniz.

» Elektrik ebekesinin verileri, cihazin plakasinda (A)
belirtilen de erlere uygun olmalidir (res.A).

- kontaklarinin acilma mesafesi
en az 3 mm olmaldir. Salter,
kategori Il sinifina giren asin
gerilim durumunda baglantinin
tam olarak kesilebilmesini
saglayacak tipte olmalidir.

-Yapilacak herhangi bir degisiklik
kurcalama olarak kabul edilir ve
garantinin gegersiz hale
gelmesine neden olur. Tek fazl

(M) kablolamaya uygun
motorlarla  donatilmig  olan
drinlerin ~ baglantilarnn  HER
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ZAMAN,  220-240V  (veya
gerekiyorsa 230V) monofaz
hatlarla yapiimalidir. Yapilacak
herhangi bir degisiklik kurcalama
olarak kabul edilir ve garantinin
gecersiz hale gelmesine neden
olur.

. Cihazlar herhangi bir 6n ayar
yapiimadan nominal
frekanslarda calistigi icin, ozel
bir ayar islemi yapmaya gerek
yoktur.

* Termik emniyet tertibatlar:

- Mantel olarak resetlenen termik emniyet
A adaki modeller, manuel olarak resetlenen termik
emniyetle donatilmi tir.

Termik sinirlayici atti 1 takdirde, uzman teknisyenlere
veya Vortice irketinin yetkili Teknik Servisleri'nden
birine ba vurunuz.Reset ileminden sonra sorun

devam ederse, cihazin
ba li oldu u elektrik ebekesini kontrol ediniz. Ayrnica
uzman bir teknisyene veya Vortice irketinin yetkili
Teknik Servisleri'nden birine ba vurunuz.



TURKCE

Kurulum

Bakiniz resim 1-10.

Resimler sadece bilgi amach sunulmaktadir
Amacimiz, Oriin yelpazesindeki tim cihazlarla ilgili
baslica montaj asamalarnim gostermektic

ONEMLI: 3 havalandirma hizinin kontrol edilmesiyle
ilgili olarak, “Elekirik s5emalan” balimiine bakimiz.

Res. 8. DIKKAT: kapagjin harici afjzini, sadece sabit
sistemden gelen 16 mm c¢apl bir boru gecirmek igin
kullanimiz.

Elektrik semalari

Bakimiz Resim 11.

Havalandirma hizlarinin kontrol edilmesi icin, talep
iizerine tedarik edilen (ambalajin standart icerijine
dahil degildir) bir cihaz mevcuttur:

- 11A) 3 izl selektor; Vortice Kodu 12.866 0 12.891

ONEMLI

Vortice sirketi drinin dodru sekilde calismasini ve
kontrol edilmesini, ancak 3 Hizli Selektdr’le kullanildid
takdirde garanti etmektedir (Vortice Kodu 12.866-
12891).

Diger baglanti tipleri

Alternatif olarak, farkli kontrol sekilleri icin farkh
baflanti semalan da mevcuttur (bu kontrol cihazlan
kullanic tarafindan tedarik edilir).

Yeni kurulumlarda badlanti alternatifleri
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

Mevcut sistemde makine dedisimi
Elektrik sisteminde degisiklik yapilmadan: mevcut
sistemin diigmeleri kullanilacaktir

Bakim / Temizlik

Bkz. Res. 12-14.

MNepiypagn kai xpRon

To pnxavnua nou ayopacaTte sival £vac afovikog
(PUYOKEVTPIKOC £EaspioTrpac nou npoopilstal yia Tov
sfaepioyd xmpwv pe  povo agmvc') gkpor|c. To npoiov
dev xpaileTal va eykataoTabsi pe Tov Napadooiako
TpONo péoa oTo x@po, dev EMITpENEl OTov agpa va
falez) ETCII orav eival ofinoTo Kal pei@vel T oTabun
Bopufou oToug xwpouc ensidn  sykabioTaral
eEmTEplm 0% TOiY0.

2HMANTIKO: To unxavnua avantuoos 3 Ta UTNTEC
ekaepiopolepogov  diaBetel Toug  karahAnAoug
nukveteg. O 0C TWV TaXUTATW@V ASmoupyiag
efapraral and 1o ouvduaopd pe edIkO emoyéa 3
TaxuthTwv. MNa nepIoooTEPEC m\npoq)omec, OYETIKA PE
TO pnxaviopo sAéyxou, PA. evotnTa “HASKTpIKA

diaypappara”.
-Naprave so zasnovane za rabo v
stanovanjskih in gospodarskih
objektih.
- O eCaepiopdg TpoopileTal va
TOTTO0EeTNOEi Ot €eEWTEPIKOUG
TOIXOUG.

Aag;c'u\slu
MV XPNOIEONOIEITE AUTO TO MPOjov yia dIamOpPETIKN

t\EITOUpYIG ano £KEivn Nou NeEPIYPAMETal aTO NApPoV

£|p| 0.

méiya)\as TO npoidv ano Tn ougkeuadaia,
EITE OT1 DV £XEI UNOTTEI Kapia (pBopu Ze

rlsplrmuon Mo £XETE a @IBoAieg, ENKOIVWVIOTE

£0we, pe £va ekoUIo00TNEEVO KEVTDO TEXVIKIG
sf UnnpETaNG Vortlce Mnv QQAVETE pEpn TG
oum@uaolaq KQvTa oc naidid 1) O ATopa pe
LEIMUEVES IKQVOTITEG.
= H Xpror onoioudnnoTe NASKTPIKOU pmyavruarog
anarrei ™y Tnpnon OPITUEVOV BagiKmV Kavovwv
anwe ol
- ,ur]& akoupnaTe pe Ppeypéva 1 uypd xépia,
- pnv aKkoupndTe pe yupva nodia,
- unv aonVveTe va To XelpilovTal nadia 1y aTopa pe
pamfevsg IKQVOTT)TEC XWPIG eNiPAswn.
= QUAGETE To pnydvnua pakpia ano naidid kai atopa
E PEIMUEVEG IKAVOTITEC EQO0OV ANoPpacigeTe va To
anoouvOATETE and TNy Napoxr| NAEKTPIKoU pedpaTog
KQ1 va NAWETE va TO XProlpoNoIsiTE,
- Mnv XpnoiponoliTe To pnxavnua oTav unapyouv
£UMAEKTEG OUTIEE 1) aTuOl ONWC OIVOMVEULA,
EVTOPOKTOVA, Bevﬂwn, KA.

- H ouokeury auti uTTOopEi va
XxpnoigotroinBei  amd  maidid
NAIKIag TouAdxioTov 8 €Twv Kal
amo  ATopa ME  MEIWMEVEG
OwHaTIKEG,  aIoBnTApIlEG N
dlavonTIKEG IKAVOTNTEG 1 Xwpig
EUTIEIpIQ 1 TIG ATTQITOUPEVES
YVWOEIG, €QOOOoV BpiokovTal
uttd emTApnon 1 éxouv AdRel
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EAAHNIKA

odnyieg OXETIKA HE TNV ACQAAN
XPron TnNG OUOKEUNG Kal Tnv
Katavonon TWV  OXETIKWYV
KIVOUVWV.

Ta Taidia dev TTpETTEl va TTai(ouv
ME TN OUOKEUN.

- O1 epyacie¢ kabBapiopou Kai
ouvTAPNONG TTPETTEI va
TTPAyHATOTTOIOUVTAlI  OTTO  TO
XPNOTN Kal OX1 atrd TTadId Xwpig

emITHPNON.
- Eivar atmapaitnto va Adpete
TTPOPUAAEEIG woTe va

QTTOQPUYETE, PHECO OTO OWWATIO
va UTTapXel diappor] agpiou TTou
Ba TTpoEpxETAl ATTO TOV AYWYO
QTTaEPiWY KAl  aTmo  AAAEG
OUOKEUEG KaUONG

. To Npoiov nou £xel eykaTaoTabsi
XWPIG pnxaviopd npooTaagiag
TWV KIVOUUEVWV HEPWV MpPENEl

Npoooxn:
To oUHBoAO aUTS UTTOBEIKVUEI TTPOPUAGEEI
VIC TNV TTOQUYT) OTUXNHATWY

va TonoBeTnBei ot UgJoq avm Twv
2,3 Y. navw ano To danedo. (

- ZUOKEUEG e BidTagn BepIKAG
SIOKOTING Kal XEIPOKIVNTO
ETAVOTTAICHO

lNa tnv ammo@uyn KivOuvwy TTou
Ba o@eidovralr oTOV  TUXQIO
ETTAVOTTAIONO NG BePMIKAG
diaragng dlakoTTAG, auth n
ouoKkeur) Oev Ba TIpETTEl va
Tpo@odoTEITAl ME diaragn
EEWTEPIKOU XEIPIOHOU, OTTWG EVa
XPOVODIAKOTITN 1 dev Ba TTPETTEl
va oUVvOEETAl HE KUKAWMA TTOoU Ba
TPOPODOTEITAI KAVOVIKA 1 Ba €XEl
atroouvdeBei atTd TNV TTapoxn.
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* Mnv TpONomnoIsiTe pe kaveva TpOMo To pnxavnua.

* Mnyv akoupndTe avTikeijeva endve oTo, Pnxavnua,

= Ava xpovika OlagTmpara, Pefaiwveate 6T To npoiov

£xel unoaTsi @Bopa 1 PAGPn. Ze nepinTwon

aTehelov, Uny To ¥XPNOIJONOISITE KAl ENIKOIVWVIOTE

apeowe, P eva eéoumoéompevo KévTpo TexVIKNG
unnpetnong Vortice. . . .

« 2£ nepinTwon duoAsmoupyiag kai/fy PAaBng Tou
unxaviyarog,, ENIKOIVWVIOTE pe | éva
gcougio0oTnévo  Kevpo Texvikng efunnpErnong
Vortice kai gr]'I:T]OTE,. O£ NEPINTWOT ENICKEUNC, vad

noipononBolv yviiola avtahhakTika Vortice. .

* 2£ MEPINTWON NOU TO pPNXAvnua MNEel r) unogrei
duvarr] _kpolgn, ENIKOIVVIOTE | auégwe Pe &va
ebougiodornuevo  Kevipo TeXVIKNG €EUnnpETnong
Vortice yia Tov £heyxo opBrig Aemoupyiac. .

* ZuvBEgTE TO pPN¥avnua oTo OIKTUO nASKTPIKNG
napoxng/oTnv npﬁo NAEKTPIKOU  peUUIATOC HOVOV
£(OCOV 1 TAON TNG NAEKTPIKNG sykaTaoTaong/npilag
ival kaTaAAnAn yid Tn peyioTn Taon 1oxUog Tou
unxaviparog. | e avtifemn nepinTwaon,
ENIKOIVWVNOTE APECWG, P EPNEIPOUG ENayyeALdTIE,

* KheioTe T0 yeviko BiakonTm Tou sigon,\louou £OTOV:
a) dianioTwoeTe dughemoupyia, B) anogacigeTe va
NpayudTonoINosTeE  £CWTEPIKO  kaBapiopo  Tou
unxavnuarog, y) ano@adgioeTe va Py TO

PNOIJONOINGETE ~ yId  NAPATETAPEVO  XPOVIKO
iaotnua. . .

« Eival anapaitto va etagpakiosTe Tnv avaykaia
ENMIOTPOPN TOU aEPA OTO XMPO NPOKEIPEVOU Va Ei0TE
olyoupol OTI TO npoiov Agmoupysl OwoTd. ZE
NePINTWOn, Mou oTov (010 Xwpo £xEl eykaragTade
gya pnyavnua nou Asmoupyel pe  Kalgolpo
(Beppoaipuvag, odpna peBaviou, kKAM) nou dev sival
oTeyavou TUnou, BePaiwBeite 6T n emioTpor) Tou
aspa enmpénel TNV anpooKonTn Kaugon  Tou

NXaviaTog autou. . .

«To pr])(_avaua Osv pnopsi va xpnoigonongsi wg
ekKkIivnTTG Beppoaipuva, aounag KAn oUTe npenel va
ebaspavel o aywyoug B Hou aépa.,

« To pnyavnua npnsl ouvdstsi owoTd o .
£YKATAOTAON YEIWaNG nou Asmoupysi oy eviéaa,
onw¢ NpoPAENsTgL and TOUG 1I0XUOVTEG VOLOUG, MEpI
NASKTPIKNG QOMAASIdG. 3£ NEPIMTWON MoU EXETE
ap(gé%)\lsq, (nthaTe and évav =dikd enayyehparia
va ehéyEel T olvdean. . . .

* To punxavnpa npénel va diadétel ovoTnpa sEagpwang
ge eEWTEPIKO XMPO. . .

« H pon aspa nou qtp%;)sral (n Ta kanvaépia)
npénel va givar kaBapn_(dnAadn va pnv, nepigxel
AInn, kanvid, XnpIKoug r) d1aPpwTIKoUC NapayovTeg 1
EKPNKTIKA Kal UpASKTa piypara). .

* Mnv kahonTeTe kai, pnv nNgpepnodilete T oxapa
Napoxg ToU PNXavnparog woTe va OlEpXeTal
avepnodioTa o gEpac. | . .

* Ta nAekTpika O=0opeva Tou dikTUou npénel va
avTigTolyolv gra d9opsva nou avaypa@ovTal oTnv
avayvwpioTIKN mivakioa A (aik.A).

- [Na v eykatdoTaon Ba TTPETTE!
va UTTApxel €vag OIakoTTnG
IOXU0G JE ATTOCTACT QVOIYHATOG
TWV ETTAQWY ion | HEYAAUTEPN
Twv 3 mm, Tou Jivel TN
duvartotnTa  va  OIOKOTITETAI
TEAEIWG N TTAPOXN PEUMATOC OE
TTEPITITWON UTTEPTAONG
katnyopiag .



EAAHNIKA

Npoeidotroinon:

TO OUHBOAO aUTO UTTOBEIKVUEI TIPOQUAGEEIG

VIO TV QITouyT] TTpORANHGTLV

OTO TTPOIGV
- Ta Trpoiovta T1ou dlaBéTouv
HOTEP puBuICHEVa yia
Hovo@aoiky  ouvdeon (M)
mpémel amapaithTws NANTA va
ouvdéovTal OE HOVOQAOIKEG

ypapuég ota 220-240V (i povo
2

30V o6tmrou  TTpoPAEtTeTal).
OTroladntroTe TPOTTOTTOINON
Bewpeital  TTapaiacn  TOU

TTPOIOVTOG KOl  QAKUPWVElL TN

oXeTIkr) Eyyunon.

. Nev xpeialeTai va
NPayUaToroInoETe kanoia
OUYKEKPIEVN pUBIoN yiaTi Ta
UNXavAuaTa AEIToupyouv oTIC
OVOUAOTIKEC OUXVOTNTEC XWPIC
npoppuUBdIoN.

* Mnxaviopoi Oepikig pooTtaociac:

- OEplIKn_poaTagia ¥EIPOKIVITTNC EVEPYO 0iNang

Ta apakatw povreha diabérouv Beppukr) pooTacia
XEIPOKIVITTNG EVEPYO 0INaNgG. , ,

Ze £pi Twon evepyo oinang Tou Bepuikol £piopioTr,
p£ €1 va £ IKOVWVIOETE e eEEIdIKEUPEVD )

€ ayyehuaria ) pe 1o Kévpo Texvikng £6u npEmong
Vortice. Msra v evepyo oinon, €av 1o pofinua
cbakohouBei va upioTaTal pE €1 va

eAéyEeTe TNV NAEKTPIKN £yKATACTAON OTNV 0 oia £Xgl
ouvdebsi To pnyavnua. Na To Adyo auto, pe i va

£ IKoIVwVNosTe pe eva sfougiodotnuévo Kévtpo
TEXVIKNC EU npetnong Vortice 1 e sEa1disukepsvoug

£ ayysAuarieg

EykaraoTacn

BA. Eikovec 1-10,

1 eikoveg nou pgpavifovTal eival kabapa svOEIKTIKEC.
Zkonog Toug eivar va Ocifouv, yia oAkn Tnv ykapa
Unxavnuarwy, Ta oTadia ouvapuoAdynanc Touc.

FJHMANTIKO: Na Ttov £heyxo Twv 3 TayuThTwv
staepigpou, BA. evornTa “HAekTpika diaypappara”

Eik. 8 MPOXOXH: ypnoponolsite To sEWTEPIKO
avolyua Tou K(]?\I.'JKLJGTO HOVO Kal arokAEIOTIKA yia TT)
OiEAguan evoc owAnva diapgsTpou 16 mm TG POvIUNG
NASKTPIKIC EYKATAOTAONC.

HAekTpika diaypapuara

BA. Eikdva 11.

MNa Tov ¢&hsyxo Twv TayuTnTwv E£Easpiopou,
npofAénsTal n olvdEon PE NPOQIPETIKO HNXavIoUo,
epooov {nnBei (dev diaTiBeTal oTn cuoksuaaoia):

- 11A) Emhoyeag 3 TaxutnTwv Vortice Kwd. 12.866 o
12.891.

2HMANTIKO

H Vortice syyuaral Tnv opry Asimoupyia Tou npoidvTog
Kal Tov £Aeyxd Tou povov og guvduaouo pe

TOV £|)1|)\ovso 3 TayumTwv Vortice (Kwd. 12.866-
12891).

‘AMAo1 Tponol oUvdEoTIC

EvaMakTika, npofAénovrar kai ala diaypappara
ouvdeopohoyiag, nou oxerifovral pe BIOPOPETIKEG
Aermoupyisc eheyxou (unxaviopoi un’ guBlivn Tou
SYKaTaoTaTm).

EvalakTikr) guvdson yia véa sykaTaoTaadn
- 11B) Max;
- 11C) Med;
- 11D) Min;

AvTIKATAOTAON TOU UnXavAuaToC Ot undpxouaad
£yKaTaaTaan

20vOsan  XwpiC TPOMOMOINOEIC TG  NAEKTPIKNG
£YKATAoTaonc: Xpnolponoiolvtal ol idiol GIaKONTEG
niou diabéTel n unapyouaa

£yKaTaoTaor.

Zuvtnpnon / KaBapiouog

Eik 12-14.
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EAAHNIKA

ZnuavTikn TAnpogopia yia
TNV ePIBAAAOVTIKG oUPBATH
amoppl

To napdv npoiov cuppoppoveTal pe v Odnyia
2012/19/EE oyeTika pe T diaxsipion Twv anoPArTov
nAekTpiKoU Kal nAskTpovikol stonhiopot (AHHE).

To alpBolo pe To diaypappévo kado nou avaypaperal
o ougkeun deixvel 6T To Mpoidv, OTO TEAOG TNG
diapkeiag {wng Tou, Npénel va MpoCKOWIOTEl O pia
gTaipsia nou [E]gaﬁmsueml TOOO OTT) KETAPOPA GO0 Kal
omnv ensfepyacia TETolwV NpoidvTwv. H sTaipeia auTn
Ba ava)\sg?rmv Tehikn| B1aBson Twv SiIapopwy UNKOV
nou ouvbBéTouv TO MPOIOV Kal Tr peteénsima opbn
avakUkAman Touc.

Eval\akTIKd, 0 KaTaoKEUaoTriC TNG OUOKEUNC OpEihal
va napahdafel dwpsav T oUoKEUr nou npoopilsTal yia
Tehikr) 01dBeon kata Ty ayopd wag avrioroixng
OUOKEUNG.
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OnucaHue u NnpuMeHeHue

MpuobpeTenHbilii BaMu npubop npeactaenseT coboi
0CeBOM LeHTpoDeXHbIA acnupaTop,
npefHazHauyeHHbINA N7 BEHTUNALMW MOMELLIEHWA C
O/IHOKAHANBHOM BBITSHXKON. MMpubop He ucnonbayeTcs
ONs TPAAULMOHHBIX YCTAHOBOK BHYTPM MOMELLIEHMIA,
HE MpeanonaraeT BOBPaT BO3MyXa Npu
BbIKMOUEHHOM npubope, He CO30aeT WyMa B

MOMELLEHUM, TMOCKONbKY MOHTUPYETCA CHapy»Xu
HACTEHHO.

BAMCHO: MMpubop wmMeeT 3 CKOpOCTM
BEHTWIALIMM, MOCKOMbKY OH Y3Ke OCHalleH
NoAXOAALIMMK KOHAEHCaTopaMu.
PerynupoBaHue CKOpOCTH
OCYLLECTBNASTCA 3-ctynenuatoiv [
nepexknouateneM. [Ana  noaydeHus

OOMONHUTENBHOW  MHAOPMaLUMM O KOHTPOMBHOM
yCTpoidcTBe cM. Maparpad "DNeKTPUUECKUE CXEMbI".

- [laHHble n3genna  6binu
paspaboTaHbl ana
NCMNOMb30BaHUA B NMOMELLEHUAX
ObITOBOrO MM KOMMEPYECKOro
Ha3Ha4yeHuA.

- BeHTUnATOp npeaHaszHauveH
ONA YCTAHOBKM Ha Hapy>XHbIX
CTeHax.

be3onacHocTb

He wcnonbayiite 3T0T npubop C Apyroii uenbio,
OTNMYHOM OT ONMCaHHON B AaHHoi Bpoluope.

CHAB YMaKkoBKy C ToBapa, ybeaowTece B ero
LenocTHOCTH; B CNyyae COMHEHMIA cpasy e
0bpaTuTeCh B aBTOPMZ0BaHHLIA CEPBMCHBLIA LIEHTD
Vortice. XpaHUTe YMakoBKy B MeCTe, HeloCTYMHOM
ana  Oeteit M Maed € orpaHU4eHHbIMM
BOZMOMKHOCTAMM.

» Micnonbzoeanme moboro anekTponpubopa Tpebyet
COBMOAEHUA HEKOTOPLIX OCHOBHBIX MPEBWMN, B TOM
yucne:

- He [OOTparvBaiTech 00 HEro BAaKHBIMK WK
MOKPbIMU DyKaMK

- HE NPUKACAMTECh K HeMy DOCBIMM HOraMM.

- He [0MYCKaWTe ero WCMOMb30BaHUsA [ETbMM WK
WHBaNMAaMK Be3 NpucMoTpa.

- XpaHuTe YCTPOICTBO BAANW OT ASTEi U UHBaNWAIOE,
TOrAa, KOrAa Bbl PELIWTE OTCOSAWHUTDL €ro OT CETH
3MEKTPONMUTAHWA 1 BOMblLUE He UCMIONb30BaTh.

- He cnenyeT wcrmonbzoBaTe Mpubop MpU HanmMuuu
rOpKYMX BELIECTE MNW MapoB, TakUX Kak CrvpT,
WHCEKTULMALI, BEHZUH U T.A..

- [1aHHLIN npubop MOXeT
ncnonb3oBaTteCA AeTbMUM B
BO3pacTe OT 8 neT U nuuamn c
OorpaHUYeHHbIMU OU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMWU UMW YMCTBEHHbBIMU




|

PYCCKUU
CMOCOBHOCTAMMU nnn He
nmetroLmMmn HeobXo4MNMbIX

onbiTa M HaBbLIKOB, €CliM OHU
HaxogATcA noa nNpuUCMOTPOM

nnm 06yYeHbl npasunam
6e3onacHoro ucnosib30BaHUA
nanenua n OCO3HawT
CyLlecTBylOLWME TMpu  3TOM
OMacHoOCTMW.
- He no3BonAnTe oetAM urpatb C
npuéopom.

-Yuctka u yxon 3a npubopom,
noanexatiune BbIMOJTHEHUIO
nonb3oBaTesieM, He [OMXHbI
OCYLLeCTBNATLCA AETbMU, ecnv
OHW He HaxopAatTcA noa
NPUCMOTPOM.

CnegoyeT MPUHATL  Mepbl
NpPenOoCTOPOXHOCTH, 4YTObbI
nsbexartb B nomeLleHum
obpaTHOro MNOTOKa rasos,
naywmx n3 Tpybbl oTBO4A ra3oB
nnn Apyrmx npubopoB,
CXXUratoLmx TonanBeo.

OcTtopoxHo:

3TOT CUMBOI 03Ha4YaeT Mepbl
NpenocTOPOXHOCTH, HeoBXoauMbIe AnA
5e30MacHOCTH NoNb30BaTens

- HeT HeobxoanMMOCTH BbIMONHATD

kakue-nnbo cneumanbHble
HaCTpOWKMH, MOCKOMbKY
ycTpoiictBa  paboTalT  Ha

HOMMHaNbHbIX YacToTax be3
npeaBapuUTENbHON HACTPOMKM.
Mpubopsl, OCHalleHHble
YCTPOMCTBOM  OTKJIIOYEHMA
npu neperpeBe C pPYy4YHbIM
cbpocom
Bo wusbexaHue Kakux-nmbo
ornacHocTe no npuynHe
cny4anHoro cébpoca ycTpoucTBa
TEMNSIOBONO OTKJ/IIOYEHUA 3TOT
npubéop He OOMMKeH nony4daTb
nuTaHue oT BHeLlHero

yCTpoWcTBa KOMMYyTauuu,
Hanpumep, TaMep, a TakXxe He
DOMKXeH ObiTb MOAKMNKYEH K
uenu, KoTopaA  perynapHo
nutaeTcA WM  OTKNKOYaeTcA
cny>|<60v1 3HeprocHabxeHuA

He BHOCUTE HUKaKMX M3MEHEHUIA B Npubop.

- He knaguTe npeaMeTsl Ha npubop.

- MNeproanueckn NposepaAiiTe LENOCTHOCTL Npubopa.
B cnyuae obHapyxennsa nedeKToB, He UCMONbayWTe
npubop M HemeoneHHo — obpaTMTeck B
@BTOPU0BaHHbIA CEPBUCHBIA LIEHTD Vortice.

- B cnyyae HeHaanexauwero GYHKUMOHUPOBAHUA
WWNU HEWCNPEBHOCTW YCTPOMCTBA, HEMENEHHO
obpatutece B CepBMCHbI  LUeHTp Vortice |
3anpocuTe, ans BOZMOXHOIO  PEMOHTa,
OpUrMHanbHbIE 3anacHble YacTu Vortice.

- Ecnu npubop ynan wnu nonyuymn yaap Yem-nubo,
Cpasy e MNpoBepbTé €ro B ABTOPWUSOBAHHOM
CEPBUCHOM LIEHTpe Vortice.

- Moaknumte npubop K 3NEKTPUYECKOW CeTu
MUTEHUS / 3MEKTPMYECKOI DPO3ETKE, TOMbKO B TOM
CyYae ecnM  MOWHOCTb CUCTEMbI /  DO3ETKM
COOTBETCTBYET €r0 MaKCMMamnbHOW MolHOCTH. B
NPOTUBHOM CNy4Yae HeMedneHHo obpaTuTech K
KBaNMULMPOBAHHOMY CNIELIMANWCTY.

- OTKMKUUTE MMaBHBIA BLIKMOYaTENb CUCTEMBI, ECTTW:
a) obHapyxeHa HeucnpaBHOCTb B paboTte; 0)
MPUHATO pPElleHMe O MPOBEAEHWM BHELIHEro
TEXHUYECKOTO 0DCMYKWBaHUA; B) KOrda MPUHATO
pellleHMe He WCMOoMb30BaTh €ro B TeyeHue
NPOAOMKUTENBHOMO NEPUOAE BPEMEHH.

- Heobxoaumo obecneunts HeoOXoauMbIM BoO3BpaT
BOZAyXa B MOMelleHne, 4ToBbl rapaHTMpoBaTh
paboTy wzpenua. B ciydae, ecniu yCTpoWCTBO
OCHaLIEHO TOMMWBHbLIM YCTPOUCTBOM
(BopOHarpeBaTenb, rasoBad NaWTa M T. [.) He
repMeTMyHoro TWna, ybeauTech, 4TO BO3BpaT
BO3AYXa TAKKe rapaHTUpyeT WAeanbHOe CropaHue
ana npubopa.

- Mpubop Henb3A WCMONb30BATH B KAYecTee

aKTWBaTOopa ANs BOAOHarpeBaTanei, neyeld U T. . U

OH He 0/MKEH UMETh BBITAXKY B KaHanbl ropsyero

BO3AYXa.

Mpubop AomxeH BbiTb MPABWNBHO MOAKMOYEH K

NPEBMIBHO 333eMNSIOLISH CUCTEME B COOTBETCTBMM

¢ TpeboBaHMAMM  ASACTBYIOIWMX HOPM MO

aneKkTpobezonacHOCTM. B cniydae BOZHWMKHOBEHMS

COMHEHWIA, BbIZ0BUTE npodeccuoHanbHo

KBanWbUUMPOBaHHOMO cneuvanucTa

TUIATENEHOM NPOBEPKM.

Mpubop AoMmKeH NPOUSEOAMTL BLIBPOC HapYXyY.

MNoToK Bo3ayxa (MMM NapoB) A0MKEH ObITb YMCTBIM

(T.e. Bez CMaz0YHBIX 3NEMEHTOB, CAXM, XMMUYECKWX

@reHTOB M KOPPOZMOHHDBIX BELLECTE UMK

B3PbIBOOMACHBIX M NEMKOBOCMNAMEHSOLLIMXCH

cMecei).

ana

He HakpblBaifTe M He 2aKpbiBaiTe ABe
BCACBIBALLIME U HATHETATENbHBIE PELLETKW
npubopa, utobbl obecneunTs ONTUManbHLIN

NpoXo/] BO3ayXa

- XapakTepUCTMKW 3NEeKTPUYECKOW CeTU  [IOMKHbI
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PYCCKUM

COOTBETCTBOBATb  3MEKTPUYECKMM
YKa3aHHbIM Ha Tabnuuke A (PUC.A).

- [InAa ycTaHOBKW [OMKeH ObiTb
npeagycmmoTQpeH
BCeHanpaBNeHHLIN
BbIKNOYaTeNnb C paccToAHUEM
OTKPbITUA KOHTakKTa 3 MM W

BHumaHue:
@ ITOT CUMBON O3HaYaeT Mepbl

OaHHbIM,

NpenocTOPOXHOCTH, HeoBXoauMbIe AnA
ofecneyeHs COXPAHHOCTH U3OENUA

bonee, 4yTo obecne4ynT nosnHoe
OTKIOYEeHMe B ycCnoBuAax
KaTeropuu nepeHanpAxeHua .
- ObopynoBaHue, OCHaLLleHHOe
ABUTaTenammMun,
npeApacnoioXXeHHbIMU K
ogHodasHom nposogke (M),
BCEIJA T1pebyeT nogknioyeHuns
K ogHodasHbIM NUHUAM C
HanpsxkeHnem 220-240 B (unwu
Tonbko 230 B, ecnu 23To
npeaycMoOTpPEHO). Jobble
N3MEHEHUA CYUTaKTCA Nopyen
n3genua, YTo nNpuBedeT K
aHHynupoBaHuio ["apaHTuu.

- W3penwe, He nMmerollee
3almMTHOro npucrnocobneHns Ha
ABWXYLUMXCA 4acTax, AOJ/HKHO
ObITb YCTaHOBNEHO Ha BbICOTe
bonee 2,3 M Haa ypOBHEM Mona.

» TepMo3alUMTHbIE YCTPOWCTBA:

- TepMozalumTa ¢ py4HbiM cbpocom

Cnenyrolme MOAenM OCHalleHbl TepMOo3alMTol C
pyuHbIiM cOpocom.

B cnyuae cpabaTblpaHuA TepMO3aLUMTLI CBSKWUTECD C
KBanMUUMPOBaHHBIM NEPCOHANOM WK

CaHKUMOHMPOBAHHbBIM LIEHTPOM TEXHUYECKOW NOMOLLM
Vortice. OTKOUYEHUA MpW Neperpese € PY4YHbIM
cbpocoM" Mocne onepaumu cbpoca, ecnu npobnema
He

yCTpaHeHa, NpoBepsTe 3NeKTPUYecKylo cucTeMy, K
KOTOPOI NOAKMYEHO YCTPOHCTBO. MoaTomy

HeobxoaMMo 0DpPaTUTLCA B YMONMHOMOYEHHBIA LIEHTD
TEXHUYeCKoM noaaepxxu Vortice unu K

gganud)uunpOBaHHomy nepcoHany.

YcTraHOBKa

CM. PUCyHEM 1+10.

Wz0bpaeHus npeacTaBneHbl TOMbKO AN CrpaBKu.
Llens coctouT B TOM, 4ToDbl MPOAEMOHCTPUPOBATHL
OCHOBHbIE 3Tanbl MOHTaXa ANA BCEW rammbl
NPOAYKUMM.

BAMKHO: B OTHOWEHMM KOHTpONA 3 CKOpOCTeW
BEHTUMIALMM CM. Naparpad "InexTpuyeckue cxembl”.

Puc. 8 BHWMMAHME: wucnonbsyiiTe BHellHee
OTBEPCTHME KPBILIKK TOMBKO W WCKIIKOUMTENBHO ANA
Npoxofa WnaHra aMaMmeTpoM 16 MM oT CTauMoHapHOM
YCTAHOBKM.

OneKTpuyeckKkme cxembl

CM.prcyHOK 11.

[N KOHTPOMA CKOPOCTWM BEHTWIALMM NMOAKIHYEHUE C
[ONOMHUTENBHBIM YCTPOWCTEOM NPeAoCTaBnaeTca no
3aMpocy (He BXOAMT B KOMIEKT NOCTaBKM):

- 11A) 3-CKOPOCTHO#M NepeknoyaTens Vortice Kof.
12.866 0 12.891.

BAYKHO

Vortice rapaHTUPYET NpaBumbHOE
(DYHKLMOHUPOBaHWE NMPOAYKTa W €10 KOHTPOMb TONBbKO
B COYETEHUM C 3-CKOPOCTHBIM BUXPEELIM
nepekoYaTenem (kog. 12.866-12891).

[lpyrue TUNbl NOAK/IHOYEHUSA

B KauyecTBe anbTepHaTMBbI MPedyCMOTPEHbl Apyrve
CXEMbl COEAMHEHWW, CBA3aHHbIE C PasNUYHbIMKU
PEXMUMEMM YIPABNEHWs (YCTPOICTEa YCTAHOBLLMKA).

AJ'IbTeDHaTHBa NnogEnioyeHna ansa HOBOW YCTaHOBKM
- 11B) Max;
- 11C) Med:
- 11D) Min;

3ameHa 000PYA0BAHMA Ha CYLLECTBYIOWEN YCTAHOBKE
MoagknwoueHwe De3 WM3MEeHeHWH B 3MEeKTPUYEecKOM
cucTeme: ByyT MCNONMb30BATLCA TE e CUCTEMHBIE
nepeknioyaTenu.

Texobcny)xuBaHue / Yxon
Puc 12-14.
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N1-4 - MIN SPEED

1)
@ N1-3- MID SPEEDTIT
LN

N

I

N1-L2 - MAX SPEED

3 - MAX SPEED
2 - MID SPEED
1-MIN SPEED

L

@ Terminal block for CAWED E

@ Bipolar switch
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U3 - MAX SPEED
U2 - MID SPEED

U1 -MIN SPEED

Terminal block for CAWED E L O @

Bipolar switch
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5 4 3 L2N1 MAX SPEED

C TIMER - C HCS

%%W

32[1Tm| [L|N

@ Terminal block for CAWE D E

@ Bipolar switch

@ C TIMER - C HCS

C TIMER - C HCS

@

5 4 3 L2N1

MID SPEED

C TIMER - C HCS

-
B
©0

w
_®-

L N
MIN SPEED

C TIMER - C HCS @
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MAX SPEED

C TEMP - C SMOKE - C PIR

321

LN

@ Terminal block for CAWED E

@ Bipolar switch

@ C TEMP - C SMOKE - C PIR

C TEMP-C SMOKE - C PIR

MID SPEED

C TEMP - C SMOKE - C PIR]

o @2

3 2|1 LN

116

MIN SPEED

C TEMP - C SMOKE - C PIR

3 211 L N

LN
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2 POLES SWITCH (DPST)

TERMINAL BLOCK FOR CAWE D

CONTROL BOX







VORTICE S.p A sirisarva il diritto di apportare tutte le varianti migliorative ai prodetti in corso di vendita.
VORTICE S.p A reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice.

VORTICE S.p.A. behalt sich vor, alle eventusllen Verbesserungsanderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunsehmen.

r : VORTICE S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d"amélicrer ses produits en cours de commercialisation.

VORTICE S.p A se reserva el derecho a hacer cambios en los productos para su mejora en cualguier momento sin previo aviso.
A HA AT P A f

VORTICE S.p A 28] Frfirfi B aal fh e

ELATRE

VORTICE GROUP COMPANIES

VORTICE S.p.A.
Strada Cerca, 2 - frazione di Zoate
20067 - Tribiano (MI)

Tel. +39 02-90.69.91

ITALY

vortice.com
postvendita@vortice-italy.com

VORTICE INDUSTRIAL Sl
Via B. Brugnoli, 3

37063 - Isola della Scala (VR)
Tel. +39 045 6631042

ITALY

vorticeindustrial.com
info@vorticeindustrial.com

VORTICE VENTILATION SYSTEM (CHANGZHOU) CO.LTD
Building 19, No.388 West Huanghe Road, Xinbei District,
Changzhou, Jiangsu Province CAP:213000

CHINA

vortice-china.com

vortice@vortice-china.com

VORTICE LIMITED

Beeches House-Eastern Avenue
Burton on Trent - DE 13 0BB
Tel. +44 1283-49.29.49

UNITED KINGDOM
vortice.Itd.uk
sales@vortice.ltd.uk

VORTICE LATAM S.A.
Bodega #6

Zona Franca Este Alajuela - Alajuela 20101
Tel. (+506) 2201 6934

COSTA RICA

vortice-latarm.com

info@vortice-latam.com

CASALS VENTILACION INDUSTRIAL IND., S.L.
Ctra. Camprodon, s/n

17860 - Sant Joan de les Abadesses (Girona)
SPAIN

casals.com

ventilacion@casals.com

79



Note

80



81



n TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE

DATA INTERVENTO TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE

— — — — — — — — — — 1 — — — 1 — —

TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE

DATA INTERVENTO TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE

E_._._._._._._._._._._._._._._.)%
TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA
CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE
COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE

DATA INTERVENTO TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE

— — — —— —— e — — — — — — . — e
E TAGLIANDO INTERVENTO IN GARANZIA

CERTIFICATE OF WORK PERFORMED UNDER GUARANTEE

COUPON INTERVENTION SOUS GARANTIE

DATA INTERVENTO TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
DATE OF WORK - DATE INTERVENTION STAMP OF TECHNICAL ASSISTANCE CENTRE - CACHET SERVICE APRES-VENTE




ITALIA
CONDIZIONI DI GARANZIA

VORTICE SPA garantisce i suoi prodotti per 2 anni dalla
data dellacquisto, che deve essere comprovata da
idoneo documento fiscale (scontrino o fattura), rilasciato
dal venditore. Nel suddetto periodo di garanzia
VORTICE SPA si impegna, dopo aver effettuato le
opportune valutazioni tecniche, a riparare o a sostituire
gratuitamente le parti dell'apparecchio che risultassero
affette da difetti di fabbricazione. La presente garanzia,
da attivare nei modi e nei termini di sequito indicati,
lascia impregiudicati i diritti derivanti al consumatore
dalla applicazione del D. Igs. 24/2002. Tali diritti,
conformemente alla legge, potranno essere fatti valere
esclusivamente nei confronti del proprio venditore.

La presente garanzia & valida su tutto il territorio italiano.
Modalita e condizioni di attivazione della garanzia
Gli interventi in garanzia (riparazioni o sostituzioni del
prodotto owvero delle parti difettose) saranno eseguiti
presso uno dei Centri di Assistenza Tecnica autorizzati
da VORTICE il cui indirizzo & disponibile sul sito
WWW.NVORTICE.COM o contattando il numero verde
800.555.777.

La prestazione eseguita in garanzia non prolunga il
periodo della garanzia. Pertanto, in caso di sostituzione
del prodotto o di un suo componente, sul bene o sul
singolo compenente fornito in sostituzione non decome
un nuovo periodo di garanzia ma si deve tener conto
della data di acquisto del prodotto originario.

UK AND IRELAND
CONDITIONS OF WARRANTY

This guarantee is offered as an extra benefit and does not
affect your legal rights. All electrical appliances produced
by VORTICE SPA are guaranteed by the Company for 2
years against faulty material or workmanship. If any part
is found to be defective in this way within the first
twentyfour months from the date of purchase or hire
purchase agreement, we, or our authorised service
agents, will replace or at our option repair that part
without any charge for materials or labour or
transportation, provided that the appliance has been used
only in accordance with the instructions provided with
each appliance and has been not connected to an
unsuitable electricity supply, or subjected to misuse,
neglet or damage or modified or repaired by any person
not authorised by us. The correct electricity supply
voltage is shown on the rating plate attached to the
appliance.

This guarantee is normally available only to the original
purchaser of the appliance, but VORTICE will consider
written applications for transfer. Should any defect arise
in any Vortice product and a claim under guarantee
become necessary, the appliance should be carefully
packed and returned to your approved Vortice stocklist.
This portion of the guarantee should be attached to the
appliance.

g S

ITALIA UK-IRELAND
Spedire la garanzla In busta Send the guarantee
chlusa a: In sealed envelope to:
Vortlce S.p.A. Vortice Limited

Strada Cerca 2
Frazlone dl Zoate
20067 Triblano Milano.

Beeches House
Eastern Avenue
Burton on Trent

OTHER COUNTRIES

Please send the guarantee to the
retaller's address In the country where
the appllance has been purchased.

DE13 0BB United Kingdom

Autorizzo

VORTICE SPA

ad inserire i miei dati nelle sue
liste e a comunicarli a terzi per
I'invio di materiale pubblicitario
ed informativo. In ogni momento,
a norma dell'art. 13 legge
675/96, potrd avere accesso ai
miei dati, chiederne la modifica
o la cancellazione oppure
oppormi al loro utilizzo scrivendo

Vortice S.p.A.
Responsabile
trattamento dati

- Strada Cerca, 2

- Frazione di Zoate -
20067 Tribiano (MI).

| authorize

VORTICE LTD.

to include my personal
details within their
database, which they use,
via a third party for the
despatch of advertising
material, at any time, in
accordance with the
regulations in force within
my country. | can have

a access to my details and
can request changes, or
prohibit the usage of my
details.This will be done
by addressing my request
directly to:

Vortice Limited

| authorize

VORTICE SPA

and its local distributors to
include my personal details
within their database and they
can use it through a third party
for the despatch of advertising
material. At any time, in
accordance with the regulations
in force within my country. | can
have access to details and can
ask to make changes, or
prohibit the usage of my
details.This will be done by
addressing my request directly
to the headquarters of the local
distributor where the appliance
has been bought.

Beeches House
Eastern Avenue
Burton on Trent
DE13 OBE United

Kingdom.
| do not authorize
(please tick if required)

Non autorizzo
(barrare se interessa)

| do not authorize
(please tick if required)




n GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE Per poter usufruire della garanzia il cliente deve compilare e rispedire
alla VORTICE SPA, entro & giomni dall'acquisto, la “Parte 2" del tagliando
di garanzia, allindirizzo e con le modalita in tale parte riportate.

DA CONSERVARE La “Parte 1" del tagliando di garanzia deve essere conservata e
presentata, unitamente al documento fizcale (scontrino o fattura)

TO BE RETAINED rilasciato dal venditore al momento dell'acquisto, al Centro Assistenza

A CONSERVER autorizzato di VORTICE SPA, che dovra eseguire l'intervento in
garanzia.

This warranty must be attached to the appliance should it need to be

SIEE DATA ACQUISTO returned for servicing.
W Purchase date - Date d'achat  M.B. Guarantee is only valid if all details are completed correctly.
ATTENTION: pour bénéficier de la garantie, le présent certificat doit
VORTICE obligatoirement accompagner I'appareil présume défectueux. Le certificat

VEARS doit porter le cachet du revendeur et la date d'achat.
A defaut, la garantie sera comptee a partir de la date de sortie d'usine.

Esclusioni

La presente garanzia non copre:

= Le rofture provocate dal trasporto.

+| difetti o guasti derivanti da uso non corretto o improprio da parte del cliente.

=| difetti derivanti dal mancato rispetto delle avvertenze e condizioni d'uso indicate nel libretto di istruzioni ed uso
allegato al prodotto.

+| difetti derivanti da non corretta installazione ovvero da una installazione effettuata senza rizpettare quanto previsto
nel relativo capitolo del libretto di istruzioni ed uso.

+| guasti derivanti da un errato allacciamento alla rete di alimentazione eletfrica o per tensione di alimentazione
diversa da quella prevista per I'apparecchio, ovvero diversa dal limite stabilito dalle norme CEIl {+/- 10% del valore
nominale).

La presente garanzia non copre, inoltre, gli eventuali difetti derivanti da una cattiva manutenzione ovvero da

interventi effettuati da personale non qualificato o da terzi non autorizzati.

TIMBRO RIVENDITORE
stamp of supplier DATA SPEDIZIONE
cacher du vendeur Mailing date - Date d'expédition
CONF.
Teol T

T2

TIMBRO RIVENDITORE
stamp of supplier
cacher du vendeur

I3 GARANZIA - GUARANTEE - GARANTIE

DA SPED'RE {entro & giomi dall'acquisto)

TO SEND {within & days from date of purchase)
A RETOURNER (dans les & jours aprés I'achat)

ANNI DATA ACQUISTO
W Purchase date - Date d'achat
VORTICE

YEARS

DATI UTENTE / CUSTOMER DATA /| COORDONNEES DE L'UTILISATEUR
nome / name / nom
cognome / surname / prenom
via / street / rue

cap / post code / code postal
citta / town

Dichiaro di aver preso atto delle condizioni di garanzia specificate sul certificato in mio possesso e autorizzo la gestione dei miei dati personali (v.
retro).

| have read and understood the terms and conditions of this guarantee and | authorize the processing of my personal details (see overleaf).
Suivant les conditions de garanfie définies par le certificat en ma possession jautorise l'utilisation de mes coordonnées (voir au verso).

Firma / Signature / Signature

DATA SPEDIZIONE
Mailing date - Date d'expédition




